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lai|sfer-vilá| Kispesten és Pestszenterzsébeten
Hetényi Imre 
lakása előtt 

ekrazitos ágyú
golyót találtak

V a s á r n a p  d é le lő t t  t íz  ó r a k o r  m e g s z ó 
lalt a  f ő k a p i t á n y s á g  p o l i t ik a i  o s z t á ly á 
nak t e l e f ó n ja .  A z  A lm á s s y - t é r e n  s z o lg á 
latot t e l je s í t ő  r e n d ő r ő r s z e m  je le n t k e 
zett:

—  Hetényi Imre főkapitányhelyettes 
ár lakásával szemben, az Almássy-tér 
lő. számú ház előtt, a parkot körül sze
gélyező drótkerítésre támasztva, kisebb 
nagyságú gyalogsági ágyúgolyót talál
tam. Intézkedést kérek . . .

N é h á n y  p e r c c e l  k é s ő b b  a p o l i t ik a i  
o s z tá ly  d e t e k t ív je iv e l  m e g r a k o t t  r e n d ő r 
ségi a u t ó  é r k e z e t t  m e g  a  h e ly s z ín r e .  
Unin P é te r  d e t e k t ív f ő f e lü g v e lő  v e z e t é 
sével helyszíni szemlét t a r to t ta k , m a jd

a  le g n a g y o b b  ó v a t o s s á g g a l  v a ttá v a l 
b é le lt  d o b o z b a  h e ly e z t é k  a  ta lá lt  v e 
s z e d e lm e s  h o lm i t  é s  a z t  b e s z á l l í t o t 

tá k  a  f ő k a p i t á n y s á g r a .

Ugyanakkor értesítették a tüzérségi 
fegyverszakértőt is, aki a detektívekkel 
< a k n e m  egy időben érkezett m eg a 
rendőrség épületébe.

A  fe g y v e r s z a k é r t ő  m e g á l la p ít á s a  s z e 
rint

a z  á g y ú g o ly ó ,  a m e ly e t  a  m e r é n y lő k  
a z  A lm á s s y - t é r e n  h e ly e z l e k  e l  é s  
e k r a z it ta l  t ö l t ö t t e k  m e g ,  h á b o r ú s  
m a r a d v á n y .  T i z e n ö t  c e n t im é t e r  
h o s s z ú , h á r o m  é s  f é l c e n t im é t e r  á t 
m é r ő jű .  A  h á b o r ú  a la t t  a  g y a lo g 

s á g i á g y ú k h o z  h a s z n á lt á k .

A  h e ly s z ín i  v iz s g á la t  m e g á lla p ít o t ta , 
á n g y  az ekrazittal töltött ágyúgolyó ti- 
' nlét méter távolságra volt csak W e /é -  
nji Imre főkapitány helyettes lakásától. 
z u té )b b i i d ő b e n  t ö b b s z ö r  e l ő f o r d u l t ,  

u ig v  f e l  n e m  r o b b a n t  lö v e d é k e k  v é le t -  
• n f o ly t á n  m é g is  e x p lo d ú l t a k .  U g y a n e z  

tö r té n h e te tt  v o ln a  e b b e n  a z  e s e t b e n  is, 
im ly n e k  k ö v e t k e z m é n y e  t ö m e g s z e r e n -  

■tlenség le tt  v o ln a ,  mert a robbanás 
i ly en  ekrazitos lövegeknél 50—60 méte
res körzetben pusztít.

A  fe l f e d e z é s  u tá n  n y o m b a n  széles
körű nyomozás indult meg a  tettesek,1

kézrekerftésére, akik minden valószínű
ség szerint az anarhókommunistákhoz 
tartoznak. Erre a feltevésre az ad nyo
mós bizonyítékot, amit a főkapitányság 
politikai osztálya heteken keresztül tar
tott nyomozás után kiderített.

A Lipótvár-utca 47. száínú ház mellett 
lévő üres térségen felépített fabódéban, 
amelyet ideiglenesen szerelőműhelynek 
használtak, tettenérték Takó Ferenc 30 
éves lakatost és Féja János 30 éves sze
relőt, amikor ezek egy pokolgép elkészí-

A rendőri nyomozás szerint a két me
rénylő Ráicz Géza 45 éves villanyszerelő
vel állott összeköttetésben és vele együtt 
akarták azokat a merényleteket folytat
ni, amelyek a néhány hónappal ezelőtt 
elfogott Schiesz József merényletei óta 
szüneteltek.

Takó, Féja  és Ttácz kis csoportot ala
kítottak, amely anarhókommunista 
irányban igyekezett a polgárságot nyug
talanítani és állandó izgalomban tar
tani. Az első pokolgépet május elsején 
akarták felrobbantani. A nyomozás so
rán kiderült, hogy ez az első bomba új

Hetényi Imre dr. főkapitányhelyettes, 
Schiveinitzer József tanácsos és Ilain 
Péter detektívfőfelügyelő a politikai 
osztály legügyesebb detektívjeinek be
vonásával órákon keresztül tartott meg
beszélést tartottak, s pontról-pontra ha
tározták meg azt az irányt, amelyen el
indulva megsemmisítik az utóbbi esz
tendők legveszedelmesebb szervezkedé
sét. Pénteken este harminc detcktivből 
álló csoport villamoson és részben autón 
indult el Zuglóba az anarliókommunista 
társaság bombakészítő műhelyének le
leplezésére. Kilenc óra tájban találkoz
tak a nyomozók a Lipótvári-utca elején. 
Innen indultak el a 47-es számú ház irá
nyában.

tésén munkálkodtak. A pokolgép szer
kezete teljesen elkészült. A merénylőkön 
akkor ütöttek rajt a detektívek, amikor 
Takó és Féja a robbanóanyaggal való 
megtöltéshez fogtak. A pokolgép, a 
szakértők megállapítása szerint

sokkal nagyobb technikai tudással 
készült, mint azok a bombák, ame
lyek az eddigi merényleteknél, vagy 
mcrényletelőkészítésnél a hatósá

gok kezére került.

sorozat merénylet megnyitójának ké
szült.

Hosszú hetekig tartott nyomozás 
eredménye volt a Zuglóban felfedezett 
és ártalmatlanná tett merénylőszervezet 
leleplezése. A politikai osztály detektív- 
jei az elmúlt hét csütörtökjén bukkan
tak rá a veszedelmes merényiek rejtek
helyére és pokolgép-készítő műhelyére. 
Idegőrlő, fáradságos munkát igényelt 
annak a legnagyobb titokban dolgozó 
vonalnak felgöngyölítése, amely meg 
akarta bontani az ország rendjét és bé
kéjét.

Minden feltűnés nélkül, a legnagyobb 
csendben, kettes-hármasával tették meg 
az utat. Kísérteties csendben, óvatosan 
közelítették meg a gyanúba vett fabó
dét, amely sötéten állott a 47-es számú 
ház mögött elhúzódó hatalmas telken. 
A bódéból semmi világosság sem szűrő
dött ki. A detektívek arra gondoltak, 
hogy gazdátlanul találják a kezdetlege
sen összeütött faalkotmányt. Csak ami
kor szoros gyűrűként fogták körül a há
zikót, amikor alig néhány méter távol
ság választotta el a detektíveket a mű
helytől, akkor figyeltek fel az alig hall
ható, egyenletes kopácsolásra, amely a 
b ó d é b ó l  s z ű r ő d ö t t  k i .  N y o lc - t íz  m é te r  
v á la s z to t ta  c s a k  d  a d e te k t ív e k e t  a

pokolgép-műhelytől. Szinte suttogva, 
gyors megbeszélést tartottak az összees
küvők ártalmatlanná tevéséről, amikor 
éles fütty hasította át a levegőt. A detek
tívek lélegzetüket visszafojtva figyelték 
az elkövetkezendőket. Valaki úgy lát
szik, jelt adót a fabódéban dolgozóknak. 
A kopácsolás megszűnt.

Az izgalom tetőfokára lépett. Nem 
volt idő a gondolkodásra.

A politikai osztály detektívjei megro
hanták a pokolgép-műhelyt, pillanatok 
alatt betörték annak ajtaját, majd be- 
tódultak a szűk kis helyiségbe, amely
ben két embert találtak. Az egyik Takó 
Ferenc volt, a másik pedig Féja János. 

A két fiatal férfi megdöbbenve hát
rált a benyomuló detektívek ciől, 
majd amikor látták, hogy nincs 
menekülés, a detektívekre vetették 
magukat és kétségbeesetten véde

keztek.
Percekig tartott a küzdelem a merény
lők és a detektívek között. Végül is meg
kötözve, ártalmatlanná tettek a bomba
merényletek kilervezöit.

Ezzel azonban nem elégedtek meg a 
nyomozók. Tíz detektív rohant el abban 
az irányban, ahonnan a füttyjclel sej
tették. A 47-es számú házat és környé
két reflektorokkal világították meg. Az 
épület padlásfeljárója alatt megbújva, 
sikerült elfogpi a bombavető társaság 
harmadik tagját, Uácz Géza villanysze
relőt, akit ugyancsak előállítottak a fő 
kapitányságra.

Még az éjszaka folyamán megkezdték 
az elfogott három férfi kihallgatását. 

Hcisnierlék, hogy annrhókommu- 
nista szervezetet létesítettek, amely
nek célja és programja a legszélső
ségesebb anarhista és kommunista 

tauok terjesztése és célkitűzése. 
Társaikat, akik még eddig nem kerültek 
a rendőrség kezére, nem akarták el
árulni.

A  m u n k a  n é lk ü l  l e v ő  és  t i t o k z a t o s  
f o r r á s o k b ó l  p é n z s z e r z ő  tá r s a s á g  a f ő -

A rendőrség leleplezi a bombagyárat

K ik pénzelik az anarchistákat?
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T ífu lescu  B u k arestb e  é rk e ze it  és k i
jelen tette , h ogy  Párásban is ú gy  

érezte  m a g á t, mint „ s a já t  
h a z á já b a n "

városi ingyenkonyhákon  és m elegedő
helyeken  kezdte m eg szervezkedését. A 
rendőrség valam ennyit névszerin t ismeri, 
m ert az elfogottak a m últban is tö b b 
ször vettek részt kom m unista-üzelm ek- 
ben, utcai tüntetésekben és illegális fö ld 
alatti szervezkedésben.

*
A  rendőrségnek kü lönben  az a véle

m énye, h ogy  a H etén yi  Im re dr. fő k a p i
tányhelyettes lakásával szem ben t alált 
ágyú golyó  dem onstrálás kívánt lenni az 
alvilág előtt félelm etes politikai n y o 
m ozó  ellen, akitől szinte nap-nap után 
kér tanácsot és útbaigazítást E urópa va
lam ennyi politikai rendőrsége.

y»i ■ — u-mms— —i—

Bukarest, április 29. (Orient-Rádió). Ti- 
tulescu tegnap éjjel Párisból jövet megér
kezett Bukarestbe. A  pályaudvaron újság
írók előtt a következőket mondotta:

„A  legkellemesebb benyomásokkal érkez
tem meg és újra meggyőződtem, hogy a 
Franciaország és Románia közötti kapcsola
tok igen erősek. Úgy éreztem magamat Pa
risban, mint saját hazámban és bizonyos 
vagyok abban, hogy Barthou francia kül

ügyminiszter ugyanezekkel a benyomások
kal fogja  elhagyni Bukarestet. Párisban al
kalmam volt megvitatni a pillanatnyilag 
legfontosabb kérdéseket. A  felmerült kérdé
sekben a kisantant és Franciaország között 
teljes az összhang.”

Titulescu kijelentette még, hogy május 
é§ június folyamán több külföldi államférfi 
látogat el Bukarestbe.

Káilay Miklós 
hazaérkezett Bécsből

Szombaton este hazaérkezett Becsből Kái
lay Miklós földmívelésügyi miniszter, aki 
néhány nappal ezelőtt utazott fel dr. Uar- 
schall Ferenc országgyűlési képviselőnek, az 
Országos Mezőgazdasági Kamara igazgató
jának társaságában az osztrákok főváro
sába.

Vasárnap beszéltünk Marschaü Ferenccel,
aki a következőket mondotta:

—  A z osztrák-magyar kereskedelmi szer
ződés egyeztető tárgyalásán vett részt Kái
lay miniszter úr. Nagy szeretettel fogadták 
az osztrák fővárosban és ismeretes beszédé
vel nagy sikert aratott. A  látogatásnak kü
lönben elsősorban udvariassági jellege volt.

Weingarten Rózsi vasárnap 
férjhezment, de csak három 
hét múlva lesz — asszony

Mint ismeretes, szombaton délben elhárult 
az utolsó akadálya is annak a romantikus 
előzményű házasságnak, amely rendőrségen 
és szökésen keresztül is egymáshoz vezette 
Verő Endrét és Weingarten Rózsát. Az árva
szék hozzájárult a házasságkötéshez és a je
gyespár vasárnap délelőtt 10 órakor meg is 
jelent az V. kerületi anyakönyvi hivatalban, 
ahol polgári házasságot kötöttek. A  vőlegény 
tanúja Verő Béla, a menyasszony tanúja 
Bognár László dr. ügyvéd volt. Az esküvőn 
a menyasszony és vőlegény egyaránt sötét
kék utcai ruhában jelent meg. Weingarten 
Rózsin már meglátszik a tavaszi nap nyoma. 
A  különben is kreol leány erősen le van már 
bamuiva. Az esküvő után az ifjú férj szü
leihez hajtott a násznép, ahol ebéd várta a 
vendégeket.

Felkerestük a fiatalokat Verőek Murányi- 
utcai lakásán. A  fiatalok nem akartak vála
szolni kérdéseinkre: nem tvxlnak mást mon
dani, mint hogy nagyon boldogok. . .  A nász
nép egyik tagja mégis elárult valamit: nem 
egészen teljes még ez a boldogság. A  fiatal- 
asszony ugyanis még nem maradhat a férjé
nél, mert a zsidó egyház szertartásai szerint 
is meg akarják kötnia házasságot. Minthogy a 
tavaszig ünnepek előtt mintegy három hétig 
zsidó rítus szerint még nem szabad házassá
got kötni, Rózsika egyelőre még visszatér 
ahhoz a rokonához, akinél az elmúlt hetek
ben is lakott és bevárják azt az időt, amikor 
pap is megáldhatja a frigyet. Csak ezután 
megy nászúira aẑ  új házaspár, akiket addig 
valószínűleg a leány szülei is szívükbe fo
gadnak.

Elütött egy kerékpárost, 
azután elmenekült 

az autó
Vasárnap súlyos kimenetelű autógázolásról 

értesítették a kispesti mentőket. Pestszent- 
lőrincen egy gépkocsi elütött egy kerékpárost,
majd elmenekült.

Mcrcz Ferenc vecsési lakos kerékpárján 
haladt az Üllöi-út 222. számú ház előtt. Egy
ezerre csak nagy sebességgel autó került mö
géje, amely elütötte a kerékpárost. A szeren
csétlen ember széles ívben lerepült a kerék
párnál és súlyos sebekkel terült el az úttes
ten. Az autó megállás nélkül tovább robogott. 
A  mentők Mcrcz Józsefet a Szent István-kór- 
házba szállították. Nyomozás folyik az elmene
kült gázoló autó vezetőjének kézrekerítésére.

NEM VÁLTOZIK A HŐMÉRSÉKLET.
A Meteorológiai Intézet jelenti: Európa 

jórészén száraz és csak kevéssé felhős, meleg 
az idő. Csupán Délr.yugateurópában vannak 
kiterjedt lecsapódások.

Hazánkban tegnap a hőmérséklet 25—28 fo
kig emelkedett, éjjel csak kevés helyen 
süllyedt a 10 fok alá. Esőt nem jelentettek.

„Lefkovics lovagot“ 
csalás miatt letartóztatta 

a rendőrség
Érdekes feljelentés ügyében indított nyomo

zást és eszközölt letartóztatást vasárnap dél
előtt a rendőrség. Princ Jónosné penzió-tulaj- 
donosnő csalás címén feljelentést tett egy állí
tólagos lovag Leveleki Lajos földbirtokos el
len, aki hónapok óta bejáratos volt a csa
ládba.

Princ Jánosné feljelentésében elmondta, 
hogy lovag Leveleki egy alkalommal, amikor 
értékes aranyórája elromlott, felajánlotta, 
hogy azt egy ismerősével meg fogja javít
tatni. Hetek teltek el, az aranyóra azonban 
nem került vissza a penzió tulajdonosnőjéhez. 
Sürgetésére a „lovag“ azt mondotta, hogy spe
ciális alkatrészeket kell hozatni Svájcból és 
azért késik az óra elkészítése. Amikor Princné 
erélyesebben követelte az értékes aranyórát, 
lovag Leveleki többé nem jelentkezett. Nem 
hozta vissza az órát, de nem küldötte vissza 
azt a varrógépet és Mikszáth-könyvsorozatot

sem, amelyet állítólagos húga részére kért köl
csön.

Princ Jánosné ezek után tette meg feljelen
tését, amelyhez pontos személyleírást is csa
tolt. A rendőrség körözést adott ki a „lovag4* 
ellen, akit vasárnap a máriaremetei csendőr- 
örs elfogott. „Lovag*4 Leveleki Lajosról, aki 
Máriarometén a Mátyás király-út 47. számú 
házban lakik, kiderült, hogy Lefkovits Lajos
nak hívják, 34 éves és foglalkozása — ügynök. 
1931-ben sikkasztás miatt egy hónapra Ítélte a 
törvényszék, egy esztendővel később pedig 
csalás miatt 10 hónapi büntetést szabtak ki rá.

Kihallgatásakor Lefkovits Lajos tagadta bű
nösségét és azzal védekezett, hogy az asszony 
tudtával és beleegyezésével zálogosította el a 
holmikat egy Nagymező-utcai magánzálogház
ban. A  rendőrség vasárnap letartóztatta az ál 
lovagot.

H alálos szerencsétlenség érte  
a ceglédi tisztifoorvos fiát

Ceglédről jelen tik : Dr. Zsifkovics Aladár
ceglédi tisztifőorvos fiát, Zsifkovics Kornélt 
Gyöngyös város erdészét, halálos szerencsét
lenség érte. Szolgálatból hazatérve,, amint 
megtöltött puskáját válláról leemelte, a

fegyver véletlenül elsült és súlyos sebet e j
tett rajta.

Budapestre szállították, ahol kórházi 
ápolás alá vették, de ötnapi szenvedés után 
meghalt. . .

<r\

V i g y á z a t :  B á d e n  ú j  j á t é k k a s z i n ó j á b a n  
v e s z t i k  e l  a  m a g y a r o k  a  p é n z ü k e t . . .

Néhány hét óta élénk propagandát csinál
nak Badennek, ahova különböző társasuta
zásokat rendeznek az élelmes osztrákok. Vi
gyázat :Badenben játékkaszinó nyílt meg és 
elsősorban ennek a kedvéért csalogatják a 
külföldieket a kies fekvésű osztrák üdülő
helyre. Nem üdülni vagy pihenni. . .  Hanem 
a játékkaszinóban elveszteni a pénzt. . .

Már a második osztrák játékkaszinó ez, 
amely rövid időn belül kísérletezik a magya
rok pénzével. A semmeringi után most a ba- 
deni. Jó volna, ha felfigyelnének végre ezekre 
a furcsa „idegenforgoim?' 'próbálkozásokra 
a magyar hatóságok is és a Nemzeti Bank, 
amely épp most folytat tárgyalásokat arról, 
hogy mennyi pénzt utal ki azoknak, aküc 
Ausztriában akarnak nyaralni, nem adna 
egyetlen pengőt sem azolmak, akik Badenbe 
akarják vinni a jó  magyar pénzt, hogy ott 
a játékkaszinóban hagyják . . .  És Zoppot 
példájára ' a magyar detektívek ezentúl 
figyelemmel kísérhetik majd a badeni Kur-

listát is és azokat a magyarokat, akiknek 
még van pénzük és kedvük arra, hogy kül
földi játékkaszinóba tegyenek kirándulást... 
Az osztrákok persze óvatosak. Osztrák 
állampolgár nem játszhat a badeni kaszinó
ban. Csak külföldinek van joga otthagyni a 
p én zé t... Miután másképpen nem megy a 
legutóbbi ausztriai események után az 
osztrák idegenforgalom, ilyen csalétekkel 
próbálják azt fellendíteni... Alighanem té
vednek számításaikban.

Ha a magyar hatóságok szigorú rendszabá
lyokkal nem teszik 1 eh eteti enné, hogy magyar 
állampolgárok külföldi játékkaszinókba vi
gyék a pengőt, akkor igazán nincs semmi ér
telme annak, hogy itt nálunk miért nem en
gedélyeznek játékkaszinókat. Azokban leg
alább nem magyarok, hanem külföldiek 
hagynák a pénzüket. Mindenesetre több hasz
nunk volna belőle, mint az osztrák játékka
szinók hallgatólagos tám ogatásából...

M eg akart fialni a f i á z a s s á g -  
szédelgő pincér egyik  áldozata

Tragikus előzményű öngyilkossági kísérlet
ről érkezett jelentés vasárnap délelőtt a rend
őrségre. Deutsch Lipót kereskedő, aki az Ist- 
ván-út 6. számú házban lakik, izgatottan ro
hant a Bethlen-téren posztoló rendőrhöz, aki
nek elmondta, hogy megjelent lakásán egy 
régi ismerőse: Schlesinger Ilona 29 éves ház- 
tartsábeli nő és arra kérte, hogy adjon ré
szére valami mérget, mert öngyilkosságot 
akar elkövetni.

A  rendőr Deutsch Lipóttal együtt visszasie
tett az Istvánúti házba, ahol sírógörcsökben 
találták meg a fiatal teremtést. A rendőr elő
állította Schlesinger Ilonát az őrszobára, majd

pedig a főkapitányság védelmi osztályára vitte.
A tragikus sorsú nő a kihallgatást végző 

rendőrtiszt előtt elmondotta, hogy egyik fele
sége volt a házasságszédelgésért és négysze
res házasságért néhány nappal ezelőtt letar
tóztatott Róna Zoltán pincérnek. A  szégyen 
elöl akart a halálba menekülni.

Retiküljében húsz gram aszpirint, egy is
meretlen mérget tartalmazó üveget és öt bú
csúlevelet találtak, amelyek közül az egyik a 
rendőrségnek szólt. Az életvédelmi osztály 
vezetőjének hosszabb rábeszélése után Schle
singer Ilona lemondott az öngyilkosságról s 
ezért elbocsátották a rendőrségről.

W eiss FOiop,
a z  ú js á g író .. .

Szín: a Ritz nagyterme. Időpont: péntek 
délelőtt. Tíz óra elmúlt. Elegáns, fehér, ma- 
gyarbajszú férfi áll az emelvényen. Fran- 
ciául olvas. Musanov a bolgár ministzercl- 
n ö k ...  Sajtófogadás a Dunapalotában. A 
felolvasás után megköszönik az információt 
—  német nyelven, (pollfussnál helyén volt a 
németnyelvű köszönet, Suvichnál  ̂ már fur
csán hangzott, de Musanovnál miért volt erre 
szükség? Vagy egyetlen franciául jól bőszé! * 
magyar újságíró sem lenne? Meglehetjsc-n 
csendesen múlt volna el egyébként ez a sa.r 
tófogadtatás is, ha váratlanul új színt nem 
hoz abba egy ismert, de újságírók között 
igazán ritkán látott férfi megjelenése. Wcüs 
Fülöp, a Kereskedelmi Bank illusztris elnöke 
lépett a terembe, s bál-mennyire igyekezett 
minden feltűnést elkerülni, a közérdeklód s 
egyszerre elfordult Musanovtól és pillanatok 
alatt hatalmas gyűrű vette körül a népszerű 
bankvezért.

—  Kegyelmes uram idemer eszkedik az 
oroszlánbarlangba, ennyi újságíró ̂  közé? -~- 
kérdezte maliciózusan egyik kolléga, akiró 1 
pedig nem titok, hogy ő maga sokkal gyak
rabban fordul meg bankokban, mint Weiss 
Fülöp újságírók között.

—  Miért is ne —  vágott vissza mosolyog
va Weiss Fülöp — egyszer én is visszaadha
tom az uraknak a látogatást. . .

A  snájdig replikának azonnal híre futott 
s másodpercek alatt már Antal István sajtó
főnöknek mesélték el, hogy itt van Weiss Fü
löp, aki „visszaadja a látogatást”  a sajtó
nak. Musanov is lesietett az emelvényről, s 
hosszasan társalgóit az üdvözlésére megjelent 
bankvezérrel, aki, mint ismeretes, a Ma
gyar—Bolgár Kereskedelmi Kamarának el
nöke s így hivatalból is tisztelgett a bőig-' r 
kormányfőnél. Kózszorításuk alatt persze 
kattogott a magnézium, a felvételek özöne ké
szült az érdekes pillanatról. Közben Musan.nv 
a hadviselteket fogadta s ezalatt Weiss Fü
löp a sajtó tagjaival beszélgetett. Jókedvű 
mosollyal csak „ kolléga”  uraknak szólítclt 
bennünket, mire az egyik megjegyezte:

—  Bár igaza lenne az ElnöJcnek s mi 
csakugyan kollégák lennék, de nem itt, hu
néin néhány lépéssel arrébb, — Kereskcdc’- 
mi Bankban. . .

Weiss Fülöp elértette a tréfát, s azt fe
lelte: legyen szerencsénk, kolléga úri (U j.)

l/asácH.cip' volt Sza&á Lul(<za
O f v e c a é u s k e s t ü í  e s k ü v ő i t

Vasárnap délelőtt 12 órakor a VIII. kerülő, i 
elöljáróság anyakönyvvezetője előtt tartótl i 
meg esküvőjét Szabó Lujza, az Operaház mű
vésznője és Palik Frigyes dr. főorvos tanár
segéd. A polgári esküvő után az új pár a t( - 
rézvárosi plébániatemplomba hajtatott, ahcl 
az egyházi esketési szertartás folyt le. Pontba:i 
felegy órakor az egyik vőfély autóján érkezeit 
a templom elé Szabó Lujza, aki fekete se
lyemruhát és széles, fekete kalapot viselt és 
Palik dr., aki utcai ruhában volt. Erre az 
időre a templom hatalmas főhajóját teljesen 
megtöltötte már a barátok és érdeklődök t;»- 
mege. Pár perccel íélegy után felcsendültek : 
Ave Mária akkordjai és megkezdődött a szer
tartás. A  menyasszonyt Székelyhidy Fércre 
dr., a vőlegényt Harausz Béla dr. főorvos ve
zette az oltárhoz, ugyanők voltak a polgái i 
esküvő tanúi is.

A  szertartás végeztével az eskető pap ma
gasan szárnyaló beszédet idézett a fiatal 
párhoz. A szertartás után a közönség mele
gen ünnepelte a távozó ifjú  párt.

Izzó  parázsra esett
egy munkás az Unió 
textilgyárban

Súlyos szerencsétlenség történt a pest- 
szenterzsébeti Unió textilgyár Gyár-utca 5. sz. 
alatti gyártelepén. Makk József kazántisztíló 
a kazánnál foglalatoskodott. A  kazán előtt 
a kiszedett izzó parázs volt kirakva, hogy az. 
vízzel leöntsék. A kazántisztító valószínűiég 
elszédült és rázuhant az izzó parázsra. A 
pestszenterzsébeti mentők súlyos égési sebek
kel a Szent István-kórházba szállították a sze
rencsétlenül járt embert. A rendőrség nyomo
zást indított annak megállapítására, hogy a 
balesetért terhel-e valakit felelősség.

Egy nő 24 szeget nyelt, 
mert elhagyta a térje

Szolnokról jelen tik : Tóth  Andrásné tö- 
íökszentmiklósi asszony öngyilkossági szán
dékból egy felmarok vasszeget nyelt le. Be
szállították a szolnoki közkórházba, ahol 
gyors orvosi beavatkozással sikerült im c- 
menteni az életnek. Huszonegy különböző 
nagyságú rozsdás vasozeget távolítottak el 
az asszony gyomrából. Tettét azért követte 
el, mert férje  elhagyta.
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l a p o k o n  b e lü l döníő  
esem ényeit várf}CLtóK 

a  »döm ping-safló«  
K or ü li a ffé rb en

T ová b bi K ilép éseit várhatóit ű z  Újság
íróit E g y e sü le té b ő l?  ^ Változás  
a  K orm á n y sajtópoliliK áfában?

A M agyar Újságírók Egyesületének  múlt 
vasárnapi közgyűlésén került először szóba 
a „dömping-sajtó" ügye és az elmúlt egy 
hct alatt olyan komoly bonyodalmak szár
maztak ebből a kínos kérdésből, amelyek 
most már nem csak az ujságírótársadalmat, 
hanem a nagyközönséget is élénken érdek
lik.

A Magyar Újságírók Egyesületének  vá
lasztmányi ülésén szombat délután elfoga
dott és a „döm ping" sajtó ellen élesen állást- 
foglaló emlékirat következm ényeképen va
sárnap reggelre nyilvánosságra hozta a kor- 
■mánytámogató Budapesti Hírlap, hogy f e 
lelős szerkesztője és összes munkatársai be
jelentették a M agyar Újságírók Egyesüle
téből való kilépésüket. Ezzel most már a fő 
városi napisajtó munkatársainak tekintélyes 
száma vált ki az egyesületből, miután tud
valevőleg még a hét elején az egyesület ál
lásfoglalása által elsősorban érin tett Füg
getlenség munkatársai léptek ki az egyesü
letből. Vasárnap ujságírókörökben egyébről 
sem volt szó, mint a „döm ping” -sajtó kö
rül támadt a ffér  várható további következ
ményeiről.

Rendszerint jól informált körökben  ko
moly formában beszéltek már arról, hogy 
a Magyar Újságírók Egyesületének szombat 
délutáni állásfoglalása után Gömbös Gyula 
miniszterelnök komoly megfontolás tárgyá
vá teszi, hogy milyen változásokat léptessen 
életbe a kormány sajtópolitikájában. A m i
niszterelnökségen vasárnap délelőtt folytak 
is bizalmas megbeszélések ebben a kérdés
ben és minden jel arra mutat, hogy az uj- 
ságírótestületek határozott állásfoglalása 
nem marad nyom nélkül a kormány sajtópo
litikájának további kialakulásában.

Másrészről ujságírókörökben is perma
nens m egbeszélések folynak ez üggyel kap
csolatban követendő legközelebbi lépésekről. 
A  jelek szerint a szombati demonstráció 
után további kiválások varhatók az Újság
írók Egyesületéből. Vasárnap beszéltünk er
ről a kérdésről N agy  Samuval, a kormány 
délutáni félhivatalos lapjának a „8  órai Uj- 
sóg” -nak felelős szerkesztőjével, aki a kö
vetkezőket m ondotta:

A S örai Újság munkatársai jelen pilla
natban még nem léptek ki az Újságírók 
Egyesületéből, hiszen szombat este óta 
még nem is találkoztunk egymással. Min
den a hétfői naptól függ. Senkit sem be
szélünk rá arra, hogy kilépjen az egyesü
letből, vagy bennmaradjon. Mindenki ha
tározzon lelkiismerete szerint. Sokkal na
gyobb és figyelemreméltóbb mozgalom 
azonban ez a mostani, mint ahogy az első 
pillanatban látszik. A holnapi nap külön
ben nagy változást fog hozni a magyar 

újságírók életébe. . .
Ebből a sokat sejtető nyilakozatból már 

következtetni lehet arra, hogy a „döm ping"- 
sajtó körüli bonyodalmak lavinája nem áll 
meg az eddigi történteknél, hanem még igen 
érdekes további fejlem ények várhatók. Egy 
e miniszterelnökség, valamint az újságíró- 
testületek részéről egyébként a kulisszák 
mögött komoly kísérletek folynak annak ér
dekében, hogy az ellentétes álláspontokat át-
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K é s z l e t r e  l » !  ó r iá s i válssztík .
K érje árjegyzékün ket

hidalják. Remélni is lehet —  mert igen kí
vánatos — , hogy sikerülni fog  e kérdésben 
a békét létrehozni.

A  kérdés természetesen semmiesetre sem 
olyan egyszerű, mint ahogy azt talán sokan 
hiszik, mert hiszen itt nem kizárólag két 
ellentétes tábor harcáról van szó. Hinni 
akarunk azonban abban, hogy a kirobbant 
ellentéteket rövidesen mégis sikerül áthi
dalni. Nem kívánunk éppen ezért elébe vág
ni az eseményeknek állásfoglalásunkkal, ha 
azonban az a ffér hullámai nem simulnának

el, mindkét fél felé  lesz nem egy komoly 
mondanivalónk. . .

*
A költségvetés általános vitája csütörtökön 

ér véget és a vita végén, szokás szerint, fel
szólal Gömbös miniszterelnök is. Gömbös be
szédében minden aktuális kül- és belpolitikai 
kérdésre fog kiterjeszkedni és beavatott kö
rök szerint beszelni fog az újságíró-kamara 
felállít ásóról, valamint a mind aktuálisabbá 
és akutabbá váló sajtódömpingröl is meg fog 
emlékezni. A miniszterelnök nem fog szó nél
kül elmenni a hozzá adresszállt emlékirat mel
lett és szokásos nyíltságával közölni fogja 
állásfoglalását ebben a kínos ügyben.

Motorkerékpárost gázolt
és továbbrobogott egy autó

Vasárnap délelőtt érdekes feljelentés ér
kezett a főkapitányságra egy gázoló és to
vábbrohanó autó ellen. SaUagi László bádo
gos, aki az Izabella-utca 34. sz. házban la
kik, telefonon hívta fel Budafokról a rendőr
séget és elmondta, hogy néhány perccel 
előbb a budafoki gyógyszertárnái egy csu
kott, barnára lakkozott személyautó, amely
nek rendszámát nem tudja, őt motorkerék

párjával együtt elütötte és az árokba for
dította.

A telefonértesítés alapján a rendőrség in
tézkedésére a Fehérvári-úti vámnál minden 
autót, amelynek leírása hasonlít a gázoló 
járműhöz, feltartóztatnak és leigazoltatnak. 
A gázoló és elmenekült személyautó minden 
vlaószínűség szerint megsérült.

R e j t é l y e s  s e b e s ü l t
rm 1^^^ •

Merénylet vagy súlyos baleset történt va
sárnap hajnalban a Kén-utca és Közvágóhíd 
között. A Gubacsi-úton egy 30-as jelzésű vil
lamoskocsi vezetője a villamos síneken vérző 
fejű, eszméletlen embert talált. Értesítette a 
közeli rendőrőrszemet, majd a mentőkkel kö
zölte felfedezését. Röviddel később érkezett 
ki a Gubacsi-útra a mentők autója, amelyen 
a Szent István-kórházba szállították a sze
rencsétlen embert.

Ruháinak zsebét átkutatva, személyazonos

sági igazolványt találtak, amely Lendvai 
Sándor Pestszenterzsébeten lakó 58 éves 
gyárimunkás részére volt kiállítva. Lcndvait 
súlyos sérülésével nyomban megoperálták, 
eszméletét azonban még vasárnap este sem 
nyerte vissza. A rendőrség feltevése szerint 
a szerencsétlen ember ellen vagy merényletet 
követtek el vagy pedig anélkül, hogy az egyik 
villamoson utazók közül bárki is észrevette 
volna, a gyáritminkás kizuhant a robogó ko
csiból. A rendőri vizsgálat folyik.

A  fé rj a tébolydába ke rü lt, a fe leség pedig 
fö lje lente tte  a gyógyszerészt, ak itő l á llító lag  

éveken keresztü l recept né lkü l kapták 
a m orfium ot

Eljárás indult a följelentett gyógyszerész ellen
Rendkívül kényes és a vád valódisága ese

tén súlyos következményekkel járó ügyben 
tettek feljelentést a VI. kerületi elöljáróságon 
egy VI. kerületi gy ógyszertár- tulajdonos 
ellen. A feljelentés annál is inkább kelt fel
tűnést, mert a megvádolt gyógyszerész a 
főváros politikai és társadalmi életében nagy 
szerepet játszik.

Pénteken délelőtt megjelent a VI. kerü
leti elöljáróság helyettes vezetőjénél dr. 
Keresztes Miklós tanácsi főjegyzőnél. Appel 
Jánosné. Varró Rózsa, Babér-utca 13. szám 
alatt lakó munkás felesége és a következő 
bejelentést tette.

—  Férjem Appel János évek óta morfi
nista. A szükséges narkotilcumot egy VI. 
kerületi gyógyszertárban —  itt megmondta 
a gyógyszertár helyét és a gyógyszerész ne
vét —  szereztük be éveken keresztül orvosi 
recept nélkül. Az említett gyógyszerész 10 
grammos tételekben, poralakban szolgáltatta 
ki férjemnek a mérget, amelyért  ̂10 gram- 
monkint 26 pengőt számított. Néhány nappal 
ezelőtt, amikor ismét megjelentem a gyógy
szertárban a szokásos adagért, a gyógysze
rész elutasított kérésemmel és nem adott 
többet morfiumot. A méreg radikális elvonása 
férjem állapotát katasztrofálissá tette, 
amennyiben a méreg hiányában örjöngeni 
kezdett és olyan veszélyes magatartást tanú
sított, hogy kénytelen voltunk a tisztiorvos 
segítségét kérni, aki még pénteken délután 
férjem et az angyalföldi tébolydába megfigye
lés végett beutalta.

Appel János ellen néhány héttel ezelőtt 
közegészségügyi kihágás miatt ugyancsak a 
VI. kér. elöljáróságon eljárás folyt, amelynek 
során úgy Appelhez, mint annak családtag
jaihoz kérdést intéztek, hogy a morfiumot 
honnan szerzik be. Erre vonatkozólag azon

ban akkor megtagadták a felvilágosítást, 
majd azt állították, hogy csempész-úton kap
ják a mérget Becsből.

A továbbiak során Appelné elmondotta 
még, hogy a méregért, ő vagy veje Szusza 
János munkás ment a gyógyszertárba és a 
gyógyszerész kiilönszobájában az előre elké
szített adagot átvették. A gyógyszerész kí
vánsága volt az, hogy ne Appel menjen a 
morfiumért, mert róla köztudomású volt, 
hogy morfinista.

A VI. kér. elöljáróság nagy eréllyel indí
totta meg az eljárást a feltűnést keltő felje
lentés ügyében és amennyiben a vád beigazo
ld st nyer, a gyógyszerészre súlyos büntetés 
vár, sőt esetleg patika-jogát is elvonják.

Életbelép  
az új fővárosi 

törvény
Holnap látja el záradékával a kormányzó 

a fővárosi törvényt, amely ezáltal végleges 
törvényerőre emelkedik. Ennek folytán a hol
napi törvényhatósági bizottsági ülés lesz fiz 
utolsó, amelyet még a régi törvény alapján 
tartanak és ezután következik a kormány le
irata az új törvény rendelkezéseiről. Személyi 
kérdésekben még mindig nincs döntés, de ha 
Huszár Aladár főpolgármester nem marad 
meg állásában, úgy Borvendég Ferenc alpol
gármestert emlegetik az esélyes jelöltek so
rában.
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S Ó S B O R S z e s z í

f o b B h a t ó a n y a g a i : .

Az alkohol:
A mai orvostudomány által is állandóan 
használt bedörzsölő, tisztító, érzéstele
nítő és fertőtlenítő szer.

A mentből:

Évezredekre visszanyúlóan ismert és 
nagyrabecsült gyógyszer. Könnyen fel
szívódik a sejtek belsejébe, izgatja az 
idegvégződéseket, felüdít.

Az aethylacetat:

Világszerte gyógyszernek használt fo 
lyadék. Azt a feladatot szolgálja, hogy 
a többi alkatrész hatását részben ki
egészítse, részben pedig a jelentkező 
mellékhatásokat hűsítő és üdítő mivol
tával ellensúlyozza.

VAY LÁSZLÓ FŐISPÁN LEMOND EGYHÁZ- 
KERÜLETI FOoONDN OKI TISZTSÉGÉRŐL.

Debrecenből jelenti a Magyar Hétfő munka
társa:

A belügyminisztérium által elrendelt debre
ceni vizsgálattal és a szombati közgyúlessel 
kapcsolatban vasárnap elterjedt annak a híre, 
hogy Vay László debreceni főispán lemond ál
lásáról és már utódjára vonatkozóan külön
böző kombinációk merültek fel. A főispán kö
réből szerzett információk szerint azonban 
Vay László egyelőre nem gondol a lemondás
ra. Miután azonban az izgalmas városi köz
gyűlésen a főispán összeütközésbe került Bal- 
thazár Dezső püspökkel, aki a tiszántúli re-
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Meghűlés első 
jeleinél és fájdalmaknál
ASPIRIN-TABLETTÁK

Gyógyszertárakban kapható.

formátus egyházkerület egyházi elnöke, Vey 
főispán elhatározta, hogy lemond az egyház
kerület főgondnoki állásáról.

A Vásáry-űgy egyébként vasárnap szóba- 
került a városi mezőgazdasági bizottság ala
kuló gyűlésen Jóna István volt elnök lemon
dott állásáról és nagyobb beszédben szóit a 
beözönlött idegenek mesterkedése ellen. felszó
lítva a debreceni polgárságot a szervezkedésre.
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Gangszter-világ a kispest- 
pestszenferzséheti Határerdőben...

A rendőrség elfogta az Epres-erdőben történt 
morénylet három tettesét

Borvendég Ferenc dr. 
alpolgármester súlyos beteg

Tíz nappal ezelőtt influenzában súlyosan 
megbetegedett Borvendég Ferenc dr. alpol
gármester. Orvosai nem engednek hozzá 
látogatókat és még a legsürgősebb iratokat 

em küldik el a beteg alpolgármester laká
éra. Vasárnap érdeklődtünk állapota iránt 

.'3 azt a választ kaptuk, hogy az alpolgár
mester állapota változatlan és legalább két 
'■ét szükséges ahhoz, hogy felgyógyuljon és 
ismét elfoglalhassa hivatalát.

Ti2ohza!os gyermekrablésf 
köveiéit el egy elegáns nő

Titokzatos gyermekrablás ügyében indított 
yomozást vasárnap délben a rendőrség. Kiss 

Teréz takarítónő, aki a Rigó-utca 12. számú 
ház egyik földszinti lakásában lakik, feljelen
tést tett egy ismeretlen, feltűnően elegánsan 
öltözött magas no ellen, aki a gondjaira bí
zott Sziics Irén nevű másféléves kisleányt 
magával vitte és azóta nem jelentkeztet.

Sziics Eszter háztartásbeli alkalmazott négy 
hónappal ezelőtt adta át Irén nevű rendkívül 
szép kisleányát Kissnánek, hogy a gyereket 
neveljék fel. Szombaton délután jelent meg 
a rigóutcai kis lakásban az elegáns nő, aki 
azt mondotta, hogy a gyerek édesanyjának 
engedélyével el akarja vinni a gyermeket sé
tálni. A mit sem sejtő takarítónő eleget tett 
a kitűnő megjelenésű nő kívánságának és át
adta neki Szűcs Irént.

Késő estére járt az idő, az úriasszony azon
ban nem adott életjelt magáról. Kiss Teréz 
ijedten kereste fel Szűcs Esztert, hogy meg
tudja tőle, nem hozzá vitték-e a gyermeket.

—  Nem —  válaszolta az anya, aki amikor 
meghallotta, hogy gyermekét egy ismeretlen 
nő az ó tudta és beleegyezése nélkül elvitte 
Kisséktől, ájultan esett össze.

A  rendőrség pontos személyleírást kapott a 
gyermekrabló elegáns nőről. Rádiókörözést 
rendeltek el a gyermek felkutatására.

Borkiállítás 
a Corvin Áruházban
Szombaton mutatták be a Corvin Áruház

kiállítási dísztermében a sajtó képviselőinek 
a Magyar Kir. Állami Pincegazdaság borai
nak kiállítását. A  kitűnő ízléssel és szakérte
lemmel összeállított kiállítás érdekes és szem
léltető képet nyújt a magyar szőlő- és bor
gazdaságról.

Pompás grafikonok, térképek és szemléltető 
képek a magyar borvidékek leghíresebb bo
rairól mutatják be ennek a fontos gazdasági 
ágnak a fejlődését. Múzeális értékű öreg bo
rok s az elszakított részek borai is szépen 
vannak képviselve. A  pince- és borgazdasági 
cikkek kiállításán a szakma legelőkelőbb cé
gei vesznek részt.

A  bemutató keretében értékes előadást tar
tott Fuchs Elemér, a pincegazdaság üzem
igazgatója. Előadásában ismertette a -100.000 
hl befogadóképességű budafoki sziklapincét, 
mely az ország minden borfajtáját palack
éretten hozza forgalomba.

A  Corvin Áruház igazgatósága minden el
ismerést megérdemel ezért az áldozat káoszén 
létesített kiállítás megrendezéséért.

—  Király Károly hentesmester feljelentést 
tett a rendőrségen gyógyszercsere miatt. Né
hány nappal ezelőtt kisfia torokfájásról pa
naszkodott. Orvost hívtak, aki a gyerek torkát 
ecseteléssel próbálta kezelni. A  kis Király Ká
roly sírva panaszkodott az orvosnak, hogy az 
ecseteléstől nagy fájdalmai vannak. A kezelő
orvos enyhébb hatású toroköblítőpasztillát 
rendelt, amelyet meg is vásároltak. A  beteg 
az első öblögetés után is maró fájdalomról 
panaszkodott. Az orvos megállapította, hogy 
gyógyszercsere történt. A rendőrség megindí
totta a nyomozást annak megállapítására, 
hogy a könnyen végzetessé*' válható gyógy
szercseréért kit terhel a felelőség.

—  Véres verekedés a Thököly-úton. Az el
múlt héten mint legutóbbi számunkban meg
írtuk, egy Thököly-úti vendéglőben véres ve
rekedés történt, amelynek folyamán súlyos 
sérülést szenvedett Nagy István és Paróczay 
József, akiket a rendőri kihallgatás után be
szállítottak a Rókus-kórházba. Ezzel a tudó
sításunkkal sajnálatos elírás történt. Cikkünk
ben megírtuk, hogy a Thököly-út1 30. számú 
házban lezajlott hajnali verekedés színhelye 
Bass Ferenc vendéglője volt. Mint később 
megállapítottuk, Bass Ferenc neve és jóhír
nevű étterme a Thököly-út 32-ben van és így 
tévedésből került a tudósításba.

Ki egyszer próbálta az Igmándi vizet, 
szükséglet esetén nem használ mást! — csak 
ezt.

Bajtársi találkozó. A  volt csász. és kir. 6.
vá: tüzérezred kötelékébe tartozott tisztek, 
tisztjelöltek, valamint az ezred altisztjei és 
legénysége ezredemléknap megbeszélése vé
gett 1934. évi május hó 7-én este 8 órakor 
Üllői-út 04. sz. alatt (Wagner-vendéglő) ösz- 
szejövetelt tartanak, melyre szíves megjele
nésüket kéri a rendezóbízottság. Az ezred 
hősi halottainak hozzátartozóit kérjük, hogy 
címüket a fenti címre közöljék.

Njrufdlj.'izáfiok és előléptetések a G yőr—Sopron—  
Fbrr.fiirti vasútnál. Sopronból jelentik: A Győr—Sopron 
— Fbcr.furti vasútnál a betöltőit szolgálati idő után 
nyugalomba vonult Nussbaum József igazgatóhelyettes, a 
pályafenntartási osztály főnöke, Krausz Mihály főfel* 
ügyelő, a forgalmi osztály főnöke és Szánthó Mihály 
fófelűgyelő-főpénztáros. A nyugalombavonuló főtisztvise
lőket az igazgatósáé tisztikarának jelenlétében IIoll 
Jenő dr. korraAnyfólanársns. üzletigazgató ünnepélyesen 
búcsúztatta és méltatta a távozó fótisztviselók érdemdús 
munkásságát. A pályafenntartási osztály új főnökei 
ll-iitó Nándor és Egész K álm án lettek, míg Oberlohr 
Gyula főcilenőrt főpénztárossá léptette elő  az igazga
tóság.

A főváros határában, Pestszenterzsébet és 
Kispest mellett húzódik a Határerdő, amely az 
utóbbi években majdnem naponta szerepel a 
rendőri krónikában. A fővárosból kitiltott 
egyének, zsebmetszők, hamiskártyások, uton- 
állók és festett életű nők tanyáznak az erdő
ben és veszélyeztetik a közbiztonságot.

Tíz nappal ezelőtt — mint a lapok megírták 
— a Határerdő Ferencváros felé eső részé
ben, amelyet Epres-erdőnek neveznek, egy 
polgári ruhás rendőrt hárman megtámadtak. 
Ütötték, rúgták, harapták a támadók a rend
őrt, aki szorongatott helyzetében előrántotta 
revolverét és Hunfalvi Lajost, — aki a vere
kedés zajára futott oda —  megsebesítette. 
A támadók a zűrzavarban elmenekültek.

A rendőrség hosszas nyomozás után vasár
nap virradó éjszaka elfogta a rendőr táma
dóit. Kézrekerült Varga Ferenc Flórián 
cipészsegédet, Zunik Márton segédmunkás és 
a Varga Piroska álnevet használó Horváth 
Erzsébet munkanélküli nő. Ők hármo.n támad
tak a rendőrre, aki elő akarta állítani Hor-

Most már hetek óta százszámra hozza na
ponta a posta úgy a fővárosból, mint a vi
dékről szerkesztőségünkbe azokat az ötlete
ket, amelyeket az olvasók küldenek be a 
Magyar H étfő  jubileumának megünneplé
sére. A  pályázat célja az volt, hogy olva
sóink adjanak jó  és megvalósítható ötletek 
felvetésével tanácsot,

miként ünnepelje meg a Magyar Hétfő 
fennállásának tizedik és főszerkesztőjének, 
Lévai Jenőnek 25 éves újságírói jubileu

mát.
Már közöltük a dr. Markó István királyi köz
jegyző irodájában felvett okiratokat, amelyek 
szerint

a Magyar Hétfő, amely ezévben ünnepli 
fennállásának tizedik évfordulóját, vala
mint felelős szerkesztőjének, Lévai Jenő
nek huszonötéves újságírói jubileumát, 
ezer pengő értékben tűzött ki díjakat 
olyan olvasói részére, akik a kettős ju
bileum méltó megünneplésére legalkalma
sabb és legjobban megvalósítható ötlete
ket a lappal legkésőbben folyó évi május 

hó tizenkettedikéig írásban közlik.

A  Városligetben serény munkáskezek dol
goznak a pénteken megnyiló Nemzetközi 
Vásár pavilonjaiban. Lüktető élet uralkodik 
a vásár területén, a mai rossz gazdasági vi
szonyokat meghazudtoló élénk élet, aminőt 
minden esztendőben néhány hétre a fővá
rosba varázsol a Nemzetközi Vásár vezető
sége.

Tavaly 66.000 idegen érkezett a fővárosba 
a vásár 10 napja alatt. Az idén 11 napos a 
vásár és így joggal számítanak még lénye
gesen több idegen érkezésére, azért is, mert 
hiszen egyébként is bizakodóbb a hangulat 
gazdasági téren. A nagy idegenforgalmat biz
tosítja az a körülmény is, hogy Budapest 
Európa egyik legolcsóbb városa. Épp leg
utóbb a konjunktúrakutatók londoni kon
gresszusán alapították meg, hogy Budapest 
olcsóság tekintetében vezet Európában és a 
vásár alatt az ideérkező idegenek a vasúti 
kedvezményen kívül a vásárigazolványokhoz 
csatolt kedvezmény-füzetek révén még külön 
kedvezményekben is részesülnek úgy a szín
házakban és mozikban, mint a mulatókban és 
Budapest valamennyi látványosságánál, sőt 
a gyógyfürdőkben is. Bármilyen sok idegen 
érkezik is azonban Budapestre, ezeknek elhe
lyezése máris biztosítva van úgy a szállo
dákban, mint a panziókban és a Székesfővá
rosi Idegenforgalmi Hivatal által hetek óta 
nyilvántartott tiszta és kényelmes magán
lakásokban is. Semmiféle fennakadástól te
hát a legnagyobb idegenforgalom esetén sem 
kell tartani.

váth Erzsébetet. A két férfi és a tnő ellen az
eljárás megindult.

A Határerdőben valóságos gangszter-világ 
uralkodik. Napirenden vannak bűnesetek. 
Az erdőben tanyázó éjszakai pillangók isme
retséget kötnek férfiakkal és a pásztoróra 
végén a nők lovagjai kifosztják az áldozatot. 
Utonállók és támadók is gyakran kifosztják 
azokat, akik éjszaka haladnak át az erdőn.

A Magyar Hétfő munkatársa vasárnap 
délután szemlét tartott a Határerdőben. A le
dér nőkön és barátjaikon kívül a hamis játéko
sok seregét látta. Hamiskártyások, „itt a piros 
ott a piros”  játék vámszedői, kockadobók cs 
karika játékosok fosztják ki az erdő látoga
tóit. A közönség nem mer üdiilcs céljából az 
erdőbe menni, mert fél a bűnözőktől. A 
rendőrség nagyon ritkán tart razziát a Határ- 
erdőben, mert közigazgatásilag a Ferencváros
hoz, — tehát a fővárosi rendőrséghez tarto
zik — a kispesti és pestszenterzsébeti rendőr
ség csak sürgős esetben avatkozik az erdőbeli 
ügyekbe.

A beérkezett pályázatokat zsűri bírálja fe
lül, amely fellebbezhetetlenül ítéli oda a dí
jakat s döntését lapunk püskösdi, május 21-iki 
számában teszi közzé.

Amennyiben a zsűri a beérkezett javaslato
kat megvalósíthatatlanoknak ítéli, úgy a fel
ajánlott díjak teljes összegükben arra a célra 
szolgálnak, amelyet az eljáró királyi közjegy
zőnél letétként elhelyezett öt pecséttel lepe
csételt zárt levél tartalmaz.

A hátralévő néhány nap alatt tessék minél 
nagyobb számban résztvenni a pályázaton és 
használható, jó  ötleteket beküldeni arra vo
natkozólag, hogy

miképpen ünnepelje m«g a Magyar Hétfő
méltó módon a november 5-iki kettős jú- 

bileumot.
A pályázatokat, amelyekhez mellékelni kell 

az első oldalon található pályázati szelvényt, 
legkésőbb május 12-ig kell beküldeni a Ma
gyar Hétfő szerkesztőségébe (Budapest, VI., 
Rózsa-utca 111.) Egy olvasó több ötlettel is 
pályázhat, de minden egyes pályázathoz mel
lékelni kell a pontosan kitöltött szelvényt 
Tessék résztvenni a pályázaton, ezer pengőt 
kereshet az, aki a legjobb ötletet küldi be.

Az idei NemzctJcözi Vásár minden eddigi
nél szenzációsabbnak Ígérkezik. 1700 jelent- 
leező közül leválogatott 1500 kiállító vonul 
fel a legszebb anyaggal a vásáron, amely bi
zonyára meglepetést jelent majd a látogatók 
számára. A vásár számos attrakcióján kívül 
is május U-iöl lJt-ig, a Nemzetközi Vásár tar
tama alatt a sport- és egyéb események 
egész tömege fogja szórakoztatni a közön
séget. Hogy csak néhányat emeljünk ki, a 
vásár idejére esik az angol— magyar futball
mérkőzés, Zagreb és Budapest válogatottjá
nak mérkőzése, a nemzetközi galamblövő
verseny és számos más attrakció. A hölgyek 
számára vonzóerőt fog gyakorolni a vásár 
divatbemutatója, amely az idén azt is de
monstrálni fogja, hogy miképpen öltözköd
nek a hölgyek a sportokhoz. Nem érdektelen, 
hogy ma már 22 sportágban vesznek részt 
a nők és mindezek felvonulnak a divatbemu
tatón, még pedig nem mannequinek, hanem a 
sportoló nők maguk mutatják be a divatot.

Lehetetlen felsorolni mindazt, amit az idei 
Nemzetközi Vásár nyújt és bizonyos, hogy 
két hétig rá sem lehet majd ismerni Buda
pestre az élénk gazdasági és idegenforgalom 
jóvoltából. Az utazási kedvezmény egészen 
május 22-ig, vagyis a pünkösdöt követő ked
dig érvényes és így az idegenek a rendesnél 
hosszabb ideig vehetik igénybe a vásár által 
nyújtott vasúti kedvezményt. Minden ok 
megvan arra, hogy nagy várakozással tekint
sünk a pénteken megnyiló Nemzetközi Vásár 
elé.
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M ég két hétig lehet pályázni 
a Magyar Hétfő jubiláns ötlet-versenyére

A ttrakciók  és o lcsósá g  a jelszava 
a pénteken  m egnyíló 
N em zetközi V ásárnak

Hatalmas kiállítási anyag, sportesemények, 
divatbemutatók rengeteg idegent vonzanak 
a fővárosba

Blockner J.
hirdető iroda

Erzsébet-körúti fiókja
most

Erzsébet- szám alatt
körút í ®*eFs  van

Telefon : 35 - O - 44

Nagyszerűen sikerült a Jász- 
kun-huszárok ezrednapia 

és Covasünnepsége
Vasárnap délben nagyszabású lovasünnep

ség színhelye volt a Magyar Királyi I. Ferenc 
József Jászkun 1. honvéd huszárezred verseny
pályája. Ezrednapot tartottak lovasmutatvá- 
nyckkal egybekötve a honvéd huszárok és a 
bevételből fogják a világháborúban hősi ha
lált halt huszárok szobrát elkészíteni.  ̂ József 
főherceg, Kárpáthy Kamilló honvédségi főpa
rancsnok neje, Rapaich altábornagy, Regele 
Fcrdinánd osztrák katonai attasé, Senneicille 
francia katonai attasé, Mát coli olasz katonai 
attasé, továbbá a politikai és társadalmi élet 
számos előkelősége jelent meg nagyszámban 
a nagyszerűen sikerült ünnepségen.

Árpád korától — napjainkig mutatták be 
a lovasság fejlődését. Korhű jelmezekben, re
mek és vakmerő lovasmutatványokkal szóra
koztatták a huszárok a közönséget. Karcmoz
zanatokat, baj vívást és tréfás játékokat mu
tattak be a nagyszerl lovasok. A megjelentek 
tapsokkal jutalmazták a szereplőke. Járőr
ugratás és tiszti akadályverseny fejezte be a 
sikerült mutatványokat, majd a díjkiosztás kö
vetkezett.

Solymossy János alezredes, parancsnok, 
Németh Dezső százados és Bercsényi László 
százados főrendezők munkásságának érdeme 
a nagyszerűen sikerült lovasünnepség, vala
mint az ezrednap rendezése, amely a magyar 
lovasság fejlettsége mellett tett tanúságot.

A hüntetőtőrvényszék Biegner-tanácsa tárgyak* 
agy bitüDöen megszervezett és hónapok óta garáz
dálkodó betörőbanda ügyét. Németh Károly és 
társai keriiluek a vádlottak padjára. (III. em. 35í> >

A férj elmebeteg, az asszony is az Most az 
I—III. kerületi járásbíróságon Szilágyi bíró élőit 
állanak egymással szemben. Az asszony tartás- 
dijat követel.. (Földszint 36.)

Maczatelhajts vádjával kerül az ítélőtábla n° 
gyedik büntető-tanácsa elé Kiss Sándorné «zü:<v z t > 
ós társai. A törvényszék elítélte őket. fellebbező* 
folytán tárgyalja az ügyet az ítélőtábla. (II. em. 
34. ajtó.)

Követhet-e el elmebeteg rágalmazást? F.zt dönti 
el egv konkrét eset során majd a büntető járás 
bíróságon Jabak bíró. (Földszint 39.)

KEDDEN.
Borzalmáé bűnügy kerül zárt ajtók mögött az 

ítélőtábla elé._ Megfertőzés a vád egy apa eY i , 
aki évekig bűnös visezonyt folytatott leányával. 
A törvényszék tizenkétévi fegy házra ítélte. (II. 
em. 34.)

Egy masszírozó szalon titkai kerülnek nyilvános 
Ságra azon a kúriai tárgyaláson, ahol kerítés és 
csábítás miatt vonják felelősségre H. Tlbomét. 
(II. em. 2.)

Az asszony évekig ápolta beteg férjét, aki 
nagynehezon felgyógyult, de az asszony beU'g 
lett. Elmegyógyintézetben ápolják. Most az a s 
szony ügyvédje nőtartfoért perli a férjet és B 
nedek bíró tárgyalja a központi járásbíróság: ti 
az ügyet. (f. e;n. 113.)

Dr. Fülöp Károly orvos hárassúgszédclpési bftnűgy t 
tárgyalja dr. Janovich bíró.

SZERDÁN.
A  büntetőtörvényezek Krayzell-tanácsa tárgyalja 

a Itat robbantással vádolt Sehian József bú 
ügyét. Trfieger Ernő képviseli a vádat és L ’t- 
kóczy Imre a védő. A tárgyalásra c-sak belép »- 
jegyekkel lehet bejutni.

Ítéletet hirdet a törvényszék fellebhviteli taná
csa a Fejős-tanács, l ’ados Rajnold Bencés pap
tanár rágalmazás! perében, amelyet Mészáros ér
seki helynök ellen indított.

CSÜTÖRTÖKÖN.
A  büntetőtörvényszék Schadl-tanácea íté’etet 

hirdet a szép Grabovszky József aé montsre-bfin- 
ügyóben, amelyet annak idején a Magyar Hétfő 
hozott nyilvánosságra. (I. em. 26.)

Az Ítélőtábla Gadó-tanácsa tárgyalja dr. Sándor Pál és 
társai ügyét, akiket az állami én társadalmi rend 
elleni bűncselekménnyel vádol az ügyészség. A 
törvényszék Sándort hat hónapi fogházra ííéitc. 
lellobbezés folytán tárgyalja az ügyet a tábla. 
(II. em. 32.)

Szenzációs kártérítési pert tárgyal a szek
szárdi törvényszék. Egy budapesti utcasenrö l*e- 
perelte Alsónán községet láO.OoO pengéért mert 
szerinte anyai öröksége, amelyből állítólag kifor
gattak, ennvit tett ki.

Molnár Károly és társai államfelforgató b ű 
ügyét tárgyalja az ítélőtábla Gadó-tanáisi. A tör- 
.ínysrík elítélte » vádlóinkat é* fPy kerül az ügy 

tabla elé. (II. em. 32.)

S a jtó  ó l já n  elkövetett izj-atáe a rád O láh  Ar- 
pád. a nyuaskeresztee mozgalom egvik vezc-e 
ellen A  törvényszék elítélte és fellebbezés fo ly -  
tán kérni az úgy a tábla Gadó-tanácsa elé. (II. eni. 32.)
. \  Ö8ryv£ !  °*a1**1 ügyét tárgyalja az ítélő
tábla harmadik tanácsa. Ugyancsak ez a tanács 
tárgyalja özvegy Unger Itlehárdné csalási bfn- 
ügyét is, amelyben a törvényszék elítélte ar vri- 
-*sszonyt. (II. em. 33.)

Grabovszky Józsefné egy másik sikkasztási ü^-él tár-
?TzlIJa« .? r‘ Ezt az ö<yet*lkülőüitették aszép asszony többi bűnügyétől.
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M a g y a r o r s z á g —H űig ária  4 :1 (1:0)
A rittgímjnoksig felé vezeti öt elei állo

másán sikeresen jutott túl a magyar futball. 
Igaz, ez a feladat nem volt nagyon nehézé 
mert a kétségtelenül fejlődő bolgár futballnak 
még sok tanulni valója van ahhoz, hogy ko
moly ellenfele legyen a magyar válogatott 
csapatnak. A  szófiai háromgólos előny is meg- 
nytigtatólag hatott a kedélyekre, a bolgárok 
bécsi veresége is azt mutatta, hogy Budapes
ten a magyar csapatnak könnyen kell nyernie 
a mérkőzést. A fölényes győzelem számszerű
leg sikerült, de a magyar csapat teljesítménye 
még sem elégítette ki a kivonult 7000 főnyi 
közönséget. Sokkal nagyobb gólaránnyal nyer
hettünk volna, ha a magyar csapat néhány 
tagja nem mond csődöt.

BEFUT A  BOLGÁR CSAPAT
Még javában folyt az ifjúsági csapatok elő- 

mérkőzése, amikor megérkeznek a bolgárok. 
Szép szál legények! — hallatszik minden fe 
löl Ha futballozni ia úgy tudnak, mint ami
lyen magasak, akkor baj lesz. Általában a 
legnagyobb érdeklődés Gabrovszky felé fordul, 
aki Bécsben alaposan helybenhagyta Sestát, 
azosztrákok félelmetes hírű hátvédjét- Nincs 
mit vesztenünk —  mondja az öltözőben a 
bolgárok vezetője. Meg fogjuk mutatni, hogy 
tudunk futballozni és hogy a bécsi 6:l-es 
eredmény túlzott volt. Állítólag sürgönyt is 
kaptak a bolgárok Szófiából, amelyben ez állt:

Győzni, Musanov!
A magyar csapat nyugodtan készülődik a

mérkőzésre. Mándi, az öreg harcos nevetve 
jegyzi meg: Ennyi off-al vonultak fel a bol
gárok, miért nem hozták akkor már maguk
kal a „Veronoffot”  is. A  társaság jót nevet az 
öngúnyon, de sok idő nincs a nevetésre, mert 
már megszólal a bíró sipja és a csapatok ki
vonulnak.

Udvarias taps fogadja a méregzöld trikó
ban pályára lépő bolgár csapatot. Viszont a 
magyar csapat sem részesül tribünrengető 
üdvrivalgásban. A  szépszámú közönslég fe
szes vigyázban hallgatta a bolgárok himnu
szát, amelyet nem zenekar játszik a gramo
fon-lemezen, hanem a szófiai állami opera 
férfikara ad elő. A  magyar himnusz követ
kezik, majd a fényképészek rohamcsapata 
veszi célba a vendégeket. Különös figyelmet 
szenteltek a bécsi inzultus hősének Gab- 
rovszJcy-r.ak, akiről ■^ámolatlanul ’ készítik 
a felvételeket.

A  csapatok összeállítása a következő:
MAGYARORSZÁG: Szabó —  Mándi, Kiss 

Lyka, Szűcs, Szalai —  Tamássy, Avar, 
Solt, Cseh, P. Szabó.

BULGÁRIA : Maszníkoff —  NOcoloff, 
Misztaloff —  Minkovszki, E frem off, Gab- 
rovszki —- Angeloff, Bajkuseff, Lozanoff, 
Pcseff, Pancseff.

A magyar csapat kezd nap ellen. A  tribü
nön háromszoros éljen és a bolgár csatakiál
tás hallatszik. Solti jobbra küldi _ a labdát, 
amit Avar visszajátszik Szűcshöz, ö továbbítja 
balra P. Szabóhoz, aki beugrik visszaadja 
Avarnak, de ez kapu mellé lövi.

A bolgár jobbszámy próbálkozik, Angeloff 
egyedül tör a kapura, de Kiss szereli. P. 
Szabó a magyarok első komerét kapu mögé 
rúgja. Most megint Angeloff igyekszik a 
magyar kapu felé, de Szalag nem engedi. A 
meleg észrevehetően fárasztja a játékosokat. 
Az ötödik percben Solti remek labdát 
Avar lábára, a jobbösszekötő azonban elke
veri a jó  helyzetet. Ú ira Soltinál a labda, aki 
ismét Avarhoz továbbit, de Avar lábán me
gint elhal a támadás. .. ..

A bolgár védők úgy csüngenek különben 
Avaron, mint gyümölcs a fán. A  bolgár kapus 
feltűnést kelt hatalmas kirúgásaival. Avar 
viszont olyat luftol, hogy a közönség hangosan 
nevet. P. Szabó kétszer is jól küld középre, 
de a bolgár védők erősen fo g ja k  a ínagyar 
belsőket. Pancseff első labdáját 
varja el.

Mándi za-

AZ ELSŐ MAGYAR GÖL
A 10. percben Cseh tisztára teszi P. Szabót, 

aki behúzódik a középre. Rohan a kapu felé 
és a tizenegyes tájékán futtából úgy meg
vágja a labdát, hogy az mint a végzet fúródik 
a bolgár hálóba. (1 :0 )

Egy perc múlva a bolgárok majdnem ki
egyenlítenek. Angeloff és Losanoff átjátszák 
a védelmet és a center öt méterről, tiszta hely
zetben, kapásból hatalmasan — mellé lő. A  14. 
percben Solti P. Szabót hozza kitűnő helyzetbe. 
A balszélső azonban Csehtől zavarva rálép 
a labdára. A  bolgárok csak időnként jutnak 
szóhoz. Feltűnik, hogy csak a jobb oldaluk 
mozgolódik. Ez azonban azzal is magyaráz
ható, hogy a magyar fedezetek is minden lab
dát balra játszanak.

SZABÓ PARÁDÉS VÉDÉSEI
A 17. percben Kiss hibájából jól ad a bol

gár jobbszárny Angeloffnak labdát, aki lő is. 
Igen meleg a helyzet, de Szabó, mutatós 
vetődéssel véd. Újból Angeloff veszélyes, rend
kívül gyors, jól driblizik is, de éles lövése 
emgint elkerüli a kaput. A magyar védelem 
kissé inog. Cseh is hátrahúzodik, ami persze 
nagy feltűnést kelt. Pancseff 20 méterről éle
sen a 20. percben fejel a bal sarok felé. Az 
ijedősebbek már gólt látnak

Szabó azonban a levegőben úszva, nagy
szerű érzékkel elcsípi a labdát. 

Vastapsot kap érte a közönségtől. Cseh is 
nekibuzdul, hetven méterről vágja a labdát 
igaz, hogy passznak szánta. Tamásy ügyetlen
kedik, fel is hördül érte a tribün.

Solty magas kiadását Lyka fejeli. Gab
rovszky nyomni akarja, de pórul jár, mert 
rosszul esik a földre, ahol egy fél percig szi
szeg, majd meggondolja magát és felkel.

Cseh II. túlhosszú labdájából P. Szabó kor- 
nert hoz ki. A 27. percben Pancseff fordulás
ból egészen szemrevalóan lő. Nem sok hiány
zott ahhoz, hogy a labda a kapuba legyen. 
Lanyhul a különben sem öldöklő iram. Pan
cseff lerogy, úgy látszik a földbe rúgott. Ki
viszik a pályáról. Aztán Lozanoff lő nehéz 
helyzetbon, alig valamivel a kapu Fölé. Balsze
rencse üldözi a bolgár csatárokat, pedig sokat 
támadnak. Solty toronyirányban lő, majd 
Avar passzol rosszul többször egymásután.

Kínosan gyenge a magyar csapat.
Avar és Tamásy izgatják az embereket ször
nyű melléfogásaikkal.

Minder Frigyes egyszerre dühösen felugrik 
a helyéről és távozóban így szól a sajtópáholy 
felé.

—  Hát erről mit irtok majd? Szégyen, 
gyalázat így játszani.

A 38. PERCBEN OFFSZEID- 
GÓLT LŐNEK A  MAGYA
ROK

A 38. percben szép támadás indul Cseh— 
P. Szabó— Avar a labda útja. Az újpesti tank, 
Solty elé teszi a labdát, aki közvetlenül a 
kapuvonal előtt a hálóba vágja. A  bíró offszeid 
címén néra adja meg a gólt.

Cseh II. tűnik ki jó  passzaival. Egyelőre 
Solty mellett ő mutat valamit a csatársorban. 
A 43. percben Avar faultja miatt szabad
rúgást ítélnek meg a bolgárok javára. Az 
emberfalról visszapattanó lövés Pancseff elé 
kerül, aki a veszedelmes helyzetben végül is 
a kapu mellé rúg. A félidő utolsó perceiben 
számyszegetten tologat az üres bolgár kapu 
előtt a magyar csatársor. A levonuláskor 
egyesek meg is fujjolják a csapatot. A  szünet
ben általában az a vélemény alakul ki, hogy 
„ezt a magyar csapatot”  még a bolgárok 
is könnyen megverhetik.

—  Fxitball blamázs — és még ennél sokkal 
különb kiáltások is röpködnek a magyar csa
pat felé.

FÉLIDŐ AZ ÖLTÖZŐBEN
A magyarokat Fábián helyettes kapitány 

kritizálja. Mossa a fejüket. A  játékosok a bá-

gyasztó melegre és a lökdöső bolgár véde
lemre, valamint a szembesütő napra panasz
kodnak.

A  vendégek öltözőjében lelkes a hangulat.
A bolgár kapitány kifejti, hogy kapu előtti 
erőteljes játékkal meg lehet verni a magyaro
kat. Panaszkodik a balszerencsére, amely 
nélkül a félidőig két góllal kellene vezetniük. 
A játékosok Pancseff köré gyűlnek, aki az 
orvosi vizsgálat szerint könyöke felett szenve
dett sérülést.

A játékost röntgen vizsgálat céljából szana
tóriumba fogják szállítani.

A MÁSODIK FÉLIDŐ AZONNAL 
KÉT MAGYAR GÓLT HOZ

Solty labdájára Cseh II. kiugrik, balra 
küldi a labdát, de P. Szabó messze kapu mögé 
centerez. Következő támadásnál már jó  a bal
szélső centere, de most Avar ront. Cseh II. lő 
húsz méterről. A kapus vetődve ved. A hóna 
alatt kicsúszik a labda, már azt hisszük, hogy 
gól, de a léc mellett lassan komerre gurul. 
Most Baykuseff terül el a földön, de nincs 
semmi baj.

Tovább folyik a bosszantó, idegizgató játék 
a bolgár kapu előtt. Egy húsz méteres szabad
rúgást Avar mellé lő. Majd Szalag beadás 
helyett 40 méterről lő a kapus kezébe. A 15. 
percben Solty 35 méterről megvágja a lab
dát. Masznikoff fogja az erős lövést, de kiejti. 
A kapu elé perdülő labdára nem jut magyar 
csatár, hogy a hálóba segítse. Végül is a bol
gárok tisztázzák az igazán nagy gólhely
zetet.

A 14. percben P. Szabó egyéni játékkal gólt 
ér el. Egyedül viszi a labdát, álmosan cselez, 
elhúz Minkovszky és Nikoloff mellett és unot
tan, de mutatós lövéssel a hálóba ragasztja a 
labdát. (2:0.) Egy perc múlva Solti hatalmas 
lövéssel ugyancsak a léc alá küldi a labdát. 
(3:0.) A gólt megelőzően a bolgárok első kor- 
nerükből komolyan veszélyeztették a magyar 
kaput.

A BOLGÁROK GÓLJA
A 16. percben végre a bolgárok is gólhoz 

jutnak. Angelov ügyesen elfut, centerez, Losa- 
noff jól fogja a labdát és két méterről kapuba 
vágja. (3:1.)

A bolgár gólt a közönség taps nélkül vcsat 
tudomásul. Az újabb bolgár támadásnál Szabó 
megsérül, kiviszik és helyette, sárga Pliübas- 
trikóban Juhász áll a kapuba. P. Szabó újabb 
sétája már nem sikerül, míg Avart Lfremoff, 
kényelmesen szerelni tudja. Solti toronyirány
ban lő a kapura, amit hatalmas derültség fo
gad. Rögtön utána Tamásit kifütyülik, mert 
jó  helyzetben addig tologatta a labdát, amíg 
korner lett belőle. Cseh sem jár jobban, mert 
sorozatos driblijei miatt a végén gúnyosan 
megtapsolják.

Mándi feltűnést kelt térölelő, nagy rúgásai
val, míg Avar újabb kitűnő helyzeteket térti 
tönkre. Tamásit legázolják. Ő lövi a szabadé 
rúgást, amit P. Szabó jól lő kapura. Mászni* 
kov a veszélyes lövést komorra tolja ugyan, 
de a gólt mégsem kerülheti el. Tamási ívelt 
labdájából Solti élesen sarokba helyezi a lab
dát. (4:1.)

Ezzel bo van állítva a szófiai eredmény, de 
a 34. percben majdnem elromlik. Cseh 7Z, 
nagyszerűen lő kapura, de a labda a kapu
fáról visszapattan. A 32. percben, avatkozó 
Juhász először a játékba. A rátörő balössze
kötő labdáját kifutással és merész elvetéssel 
komorra tolja.

Solti végre tapsot kap egy szép lövéséért. 
Nádas helyettese, Fábián kapitány többsző* 
beszól a pályára, ami nem nagyon tetszik 4 
közönségnek. A fáradt bolgárok már faultol
nak. A félidő vége felé teljesen a magyar csa« 
pat uralja a mezőnyt és állandóan ott tanyá
zik a bolgár kapu előtt, de a csatárok ad lig 
tologatnak, míg újabb gól már nem születik; 
meg.

M ii rntoti a k ritik u s?
A játék nem mozgott olyan nívón, amely

méltó volna válogatott mérkőzéshez. A ma
gyar csapat bágyadtan játszott. Rengeteg 
technikai finomság, sok ötlet, kevés határo
zottság, ez jellemezte a válogatott játékát. A 
bolgárok in ég nem érik el a középourópai ní
vót, de játékuk azt bizonyítja, hogy a legjobb 
ütőn haladnak ahhoz, hogy rövid időn belül 
számottevő futballnemzetté legyenek. Kemé
nyek, határozottak a játékosok, csak a megfe
lelő technikai tudás hiányzik még belőlük.

Az első félidőben úgy indult a játék, hogy a 
bolgár csapat meglepetést csinál. Semmi sem 
sikerült a magyaroknak. Igaz, a játéknak eb
ben a periódusában a bolgároknak is volt há
rom olyan hatalmas helyzetük, amiből egy 
gólt megérdemeltek volna.

A védelmünk alig kapott labdát. A  csatár
sor két részre bomlott. A balszárny Solty irá
nyításával ragyogóan Játszott, do a jobb
szárny a legragyogóbb helyzeteket is elron
totta. Teljesen érthetetlen, hogy a Tamássy— 
Avar jobbszárny ilyen gyenge formát játszott 
ki. Ennek a gyenge szárnynak köszönhető, 
hogy nem 6—7 góllal nyertük a mérkőzést.

A csapatrészek közül mégis a csatársor viszi 
el a pálmát. Szerencsére Solty, Cseh és P. Sza
bó olyan ragyogóan játszott, hogy ez elfoled- 
tetto a jobbszárny siralmas játékát. Solty is
mét bebizonyította, hogy nagyszerű irányító 
center. Tökéletes technikájával minden hely
zetben ura a labdának és ha lövésre keiül a 
sor, akkor is helyén van a lába. A- világbaj
nokság előtt nagy nyereség, hogy Sárosi mel
lett ilyen kiváló játékossal is rendelkezünk.

Cseh mintha feledtetni akarta volna legutóbbi 
brünni „leégését44. Nagy ambícióval dolgozott 
a zelső perctől az utolsóig, ami nála nagy szó, 
mert nem tartozik a küzdő játékosok közé.

P. Szabó lendülete vitte előre a csatárokat^ 
Mesteri labdaátvétele, ragyogó beadásai nagy* 
szerű helyzeteket teremtettek a bolgár kapa 
előtt. Két hatalmas góljával tetézte be jó  jd* 
tékát.

A fedezetsor ezúttal szürkébb volt. S: 
teljesen berenedezkedett a támadó játékra és 
amikor a bolgárok indítottak ostromot, két
ségbeesetten rohant vissza, hogy hátul s glt- 
sen. A  támadásban megfelelt. Laky végig 
egyenletesen, jól játszott. Ügyes helyzeko lésé
vel csirájában fojtott el minden bolgár kísér* 
letet.

Szalayra rá sem lehetett ismerni. Gye .géMí 
formája, amely először Pécsben jelen;: zett- 
úgylátszik, állandósult. Fáradtan mozgr; Al 
nehéz szezón elővette fizikumát. Feltét] n p4- 
honésro szorul.

A védelemnk nem volt sok munkája. Szabó* 
nak volt egy pár ragyogó védése, r '1 l oágai 
imponáló. Sérülése szerencsére nem br.onyiüt 
komolynak. A  két hátvéd közül Má :di volt a 
jobb. Az egyszerű trükkökkel dolgom, bolgdg 
csatársort az első percekben kiismerte és oa- 
után már játszi könnyedséggel bánt el viliik* 
Kiss csinált egy pár hibát, de gyorsaságával 
legtöbbször javított.

A bolgár csapatban a védelem nagy írni ukát 
vég'zett. A kapusuk bármelyik csapa lünk! ári 
megállná a helyét. A halhátvéd intelligens jé* 
tékával és tértölelő rúgásaival tűnt ki. A fa-

k e d d e n  m e g n y í l i k  a  m a r g i t s z i g e t i
palatínus HOTEL — SZANATÓRIUM -  GYÓGYFÜRDŐ
P á r a t l a n u l  szép az óriási uzsonnázó és vacsorázó terrasz

„  i c w a l á b b  1 p e n g ő  ár át  f o g y a s z t  a P a l a t í n u s - üz e me k b e n ,  nem f i z e t  s z i g e t i  b etép  őj e gy  e-t, 
11 a 1 e g Fogyasztási jegyek kaphatók: a bidvámnál és a 26-os autóbuszon



6 1934 ÁPRILIS 80.

dezetsoraak túlkemóny dió volt a magyar csa
társor. Már az első negyedórában kifulladtak.
A  csatársorban a két szélső rendkívül veszé
lyes. Jól futnakés beadásaik is jól szállnak a 
középre. Ebből a sorból még a center emel
hető ki, akinek nagy érzéke van az összjáték 
iránt. Kár, hogy összekötői gyengén működ
tek.

Frankenstein bíró kifogástalannl vezette a 
mérkőzést. A  legapróbb faultokat is azonnal 
észrevette. Végig kezében tartotta a játékot.

BLASz —  ÉSZAKI MILL 2:2 (1:0)
Az első negyedórában a budapesti váloga

tott formás támadásokat vezet, a közönség
nagy bosszúságára, nincs aki a helyzeteket 
befejezze. A 30. percben Taray Il.-nek sike
rül gólt szerzeni a budapestieknek.

A  második félidő elején lendületbe jön a 
vidéki együttes izemet, lelket gyönyörköd
tető játékkal viszik a labdát a budapestiek ka
puja felé. Az I. percben egyenlítenek, sót 3 
perc múlva a vezetést is megszerzik. A  játék 
ebben a részében a BLASz tehetetlen, csak a 
játék utolsó felében fejlődnek fel es ekkor 
sikerül is gólt szerezni és döntetlenné tenni 
a  mérkőzést.

AZ ÚJPEST POZSONYBAN
játszik május 1-én. A csapat Langfelder, Ará
nyi és Tóth vezetésével kedd reggel 7 órakor 
indul a nyugati pályaudvarról. Valószínű 
összeállítás: Hóri—Stemberg, Futó—Seres, 
Szűcs, Szalag—Pusztai, Jávor, Avar, Kocsis, 
P. Szabó, Tartalék Kiss Gábor az újpesti 
*,Zsoker” . A Bratislava komoly ellenfél és a 
válogatott csapatokban résztvett újpesti játé
kosoknak a győzelemért ugyancsak meg kell 
dolgozniok.

ROMÁNIA—JUGOSZLÁVIA 2:1 (1:0)
Bukarestben mérkőzött a két csapat a világ- 

bajnoki selejtmérkőzés során.
A mérkőzést mintegy harmincezerfőnyi kö

zönség nézte végig. Jelen volt Mihály vajda 
trónörökös is. Az első félidő nagy részében 
Jugoszlávia csapata volt fölényben. A  román 
vezetőgólt Schwarz lőtte. A jugoszlávok a 
második félidő 39. percében egyenlítettek 
Aragici révén. A második félidő teljesen a ro
mánok fölényében folyt le. A  győztes gólt 
Dobat szerezte meg a román csapatnak.

A káposztásmegyeri dijat 
„Már enyém4* nyerte

A nap főfutamára 5 lovat nyergeitek fel A 
fogadók jó  érzékkel Már enyémet tették favo
rittá, amely nem is élt vissza a belé helyezett 
bizalommal és némi küzdelem után biztoshn 
előzte meg négy társát*

Részletes eredmény:
I. futam: 1. Orpington (lov. Sejhál), 2. Mig- 

nonne, 3.. Sunday. F. m.: Pária, Hárem, Pas
cal, Forrás, Nameless. Tót.: 10:25, 13, 12, 24. 
Befutó: 5:20*

II. futam: 1. Addio (lov. Sejbál), 2. San
Stefano. F. m.: Fityula, Ecossais. Tót.: 10:12. 
Befutó: 5:17.

III. futam: L Már enyém (lov. Sejbál), 2. 
Kapitány. F. m.: Tramp, Kontra, Adagio. 
.Tót.: 10:14, 11, 13. Befutó: 5:12.50.

IV. futam: 1. Garuda (lov. Tamási), 2. At- 
ropos, 3. Arme Gredl. F. m.: Barátnő, Pe?ea- 
dor, lierris, Bona, Pompeo, Napi gond, Splen- 
did, TJlster Princ. Tót.: 10:27, 15, 25, 14, Bo- 
/utó: 5:167.

V. futam: 1. Rih (lov. Sejbál), 2. Csibész. 
F. m.: Livornó, Jogar, Neptun. Tót.: 10:50, 20,
15. Befutó: 5:58.

VI. futam: 1. Baksis (lov. Vrábel), 2. Napa, 
3. Vajk. F. m.: Százszorszép, Papucshős, Re- 
tyezát, Bánk-Bán, Pestilány, Pithia, Shurles, 
Poetica.

MAGYAR BIRKÓZÓK GYŐZELME 
RÓMÁBAN.

Rómában a magyar birkózók közül a batam- 
sűlyban Zombori ugyan pontozásos győzelmet 
aratott a román Horvát ellen, amely azonban 
nem volt elég ahhoz, a döntőbe kerulhossen. 
A  sérült Tóth a pehelysúlyban 20 perces küz
delem után győzelmet aratott súlycsoportjá
nak egyik favoritja, a német Ehrl ellen. A 
középsúlyban dr. Papp még szombaton éjfél 
után négyperces küzdelem ntán t üss győzelmet 
aratott a cseh Pribl ellen, majd vasárnap dél
előtt pontozással győzött a német Neuhaus 
ellen.

Képssőm  tívésxet
A Kossuth Lajos-u. 12. szám alatt a füg

getlen magyar képzőművészetnek új hajléka 
nyílt, az Új Szalon, a népszerű Kató Kál
mán vezetése mellett. Fried Pál „A  régi 
kikötő Marseillesben”-je, Csávm Lajos hra- 
yvros „Pirosruhás lánya” -a, Záhonyi Géza 
,,Hegyesvidék” -e jelentős muzeális nivóérté- 
kek. Huszthy Iboly „Szobarészlet”  c. finom 
S7':.hangulata, Aradi-Edvi Illés „Gyümöl- 
csok” -je, R. Barabás Gizella „Balaton” ’-ja  az 
aktualitás vonzóerejével hatnak.

A 'bort Ferenc finoman komponált „Kö
tő :ők” -jével, Antal Loránd holdfényes hatá
sokkal, Bárt a István sziciliai hangulattal hozott 
ú zerűt. Barta Mária nietzschei intellektusu 
„Szimbólum II” -je, vitéz Bajor-Bayer Ágost 
„IIajnal”-a, Ö. Bakonyi Kató olajcsendélete 
korszerű értékek. Borsos István József leve
gős „Fehér szimfóniája” , Elekes Mária taor- 
minai temperaképe, Csermely János „Ci- 
gánvnő” -je harmonikus stílusértékek, kiemel
kedő mű E. Hevesi Margit „A  Fő-utca 
n»nfényben” -je, Kóbor Elek kerámia „Bú- 
teúzkodás” -a, Krecsmár István érzéstkife- 
jező táia. Magyary-Kossa Aninó „Mezei vi
rágok” -! a, Mendly Gyula karakterisztikus 
tájai, Makovinyi M. Kálmán „Szirén” -je újsze
rű törekvések. Náray Aurél női fejsturiuma, 
Orszóah I. Ferenc klasszicizált Salomeja, 
Jtóv István iparművészeti karikatúrái sze
rencsés alkotások.

k á z v o r  T ú s z r a .

M A G Y A R H É T F Ő

Ez is sp órolás!?

STIIX: Még jó, hogy 30-án jöttek, legalább megspórolom a májusi költözködesi költséget.

A  magyar t
súlyos 4:1 arányú vereséget 
szenvedtek az osztrákoktól

A  pénteken megkezdett magyar-osztrák 
nemzetek közötti tenniszmérkőzést vaámap 
délután fejezték be. Több, mint 1000 főből 
álló előkelő nézőközönség előtt bonyolították le 
az utolsó -küzdelmeket, amelyek az osztrákok 
nem várt fölényes győzelmével végződtek.

A döntő mérkőzésen — a férfi egyesmérkő
zéseken — az osztrákok már 2:1 arányú 
előnnyel indultak harcba. Az első mérkőzést 
Straub Elekkel szemben az osztrák Metaxa 
vette fel. A fiatal osztrák lendületes táma
dásait, rövid nyesett labdáit az öregedő és

korán kifulladó magyar válogatott nem tudta
fogni és Metaxa 6:2, 8:6 és 6 :4~re nyerte a 
versenyt.

Rendkívül izgalmas mérkőzést vívott a má
sik magyar tenniszező az osztrák Matej kával. 
Gabrovitz éles forhend ütéseit Matejka nem 
tudta fogni és azért az osztrák versenyzóbaj
nokunk beckhendjére játszott. A  végered
ményben az osztrák Matejka 6:4, 6:4, 6:4 
arányban győzött s így a magyar tenniszezők 
4:1 arányú súlyos vereséget szenvedtek az 
osztrákoktól.

Aschner Lipót, az Újpest elnöke 
hazaérkezett és döntött a Ferencváros 

elleni óvás ügyében
Újpest nem óv és a bíró ellen sem tesz panaszt
A múlt vasárnapi Újpest—Ferencváros 

izgalmas bajnoki döntőmérkőzésnek óvási ha
tárideje a szabályokban előíróit 8 nap, tegnap 
telt le és a sporttársadalom érthető kíván
csiságai várta, vájjon az újpestiek a sokat 
vitatott mérkőzést megóvják-e? Kérdést intéz
tünk tehát

Langfelder Ferenc igazgatóhoz,
aki a következőket mondotta:

—  Elnök urunk tegnap érkezett haza kül
földről és így vezetőségünk — a folyó ügyek 
kapcsán —  csak tegnap foglalkozott az el
múlt vasárnapi eseményekkel. Megállapítottuk, 
hogy az indiszponált bíráskodás olyan halmo
zásban sújtotta csapatunkat, amilyenre a mar 
gyár futballbajnokságok 84 éves történetében 
még sohasem volt példa. A  bírói tévedések 
eme hatványozott formája —  úgy lehet —  a 
jól megérdemelt bajnoki címtől fosztották meg 
fiainkat, Meg volna tehát minden okunk 
az óvásra és meggyőződésünk, hogy óvásunk 
sikerrel is járna. Mégis úgy határoztunk, hogy

a mérkőzést nem óvjuk meg és a bírót 
sem jelentjük fel,

mert elnökségünknek az az álláspontja, hogy 
a bajnokságnak a pályán és nem a szövetségi 
zöld asztalnál kell eldőlni. A  jó  sportember
nek, a sportszerűség parancsánál fogva, még 
akkor is meg kell nyugodnia, ha a bíró 
téves ítéletei az ellenfelet váratlan előnyökhöz 
juttatj ák.

—  Napirendre térünk maga a bíróküldés 
fölött is, annak dacára, hogy

a mérkőzést vezető bírót előzetes vétónk 
ellenére küldötte ki a Bírótestület.

— Hogy ez a ténykedésünk bajnokságunkba 
kerülhet, az egyben az ellenfél megbecsülését 
is jelenti és azt a reményt ébreszti bennünk, 
hogy ezentúl ez a felfogás általánossá válik.

Eddig szól az újpestiek igazgatójának érde
kes nyilatkozata, amely sportkörökben bizo
nyára nagy meglepetést fog kelteni és az 
újpesti vezetők nobilitását hangosan fogja 
hirdetni. Hiszen még mindenkinek élénk emlé
kezetében áll, hogy

az elmúlt esztendőben, amikor az Újpest
sima, bírói tévedésektől mentes küzdelem
ben győzte le a Ferencvárost, akkor a

A LEGMÉLYEBBTŐL 
A\LEGMAGASABBIG 
T Í S Z T A  H A N G
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zöldfehérek szenvedélyes hangú panasszal 
fordultak a Bírótestülethez és a mérko- 
zéstvezető bírót —  hetekig tartó hírlapi 
kampányban —  még magánéleteben is ki

kezdték.
Ez a történelmi tény még jobban dicséri az 
újpestiek sportszerű felfogását és úri gondol
kodását.

A frissen játszó újpesti 
amatőrök megverték 

a bajnokjelölt BSzKRt
együttesét

U T E  - B S z K R t  3 :1  (1 :0 )
Rendkívül izgalmas és magasnívójú mérkő

zést vívott az amatőr tábor két elitcsapata. A 
mérkőzés eredménye nem meglepetés, mert az 
újpesti amatőrök technikailag sokkal jobbak 
voltak, mint a villamosvasútiak, frissebben és 
ötletesebben játszottak és ami a fontos, nem 
fukarkodtak a góllövésben.

Az első gólt az UTE szerzi, Salamon a hal
szélen lefut és a 24. percben védhetetlenül a 
hálóba helyezi a labdát.

A  második félidő elején nagy fölénybe ke
rül a BSzKRT, de csatárai tehetetlenek és 
csak Szaller bombagólja hoz eredményt. Ez
után az UTE ismét átveszi a játék irányítá
sát és Unger a 35. és a 41. percben lőtt góljá
val bebiztosítja a győzelmet.

KELENFÖLD F. C.— CSEPELI MOVE  
(2:21 2 :2

Az első félidő gyors Csepel-támadásokkal 
indul, ennek ellenére a KFC éri el az első gólt 
Görög révén (1 :0 ). De nem sokáig vezet, mert 
Váry öngólja egyenlítéshez juttatja Csepelt 
(1 :1 ). A  15. percben a Csepel jut vezetéshez 
Uitz révén és ettől kezdve a kezében tartja 
a játékot. Az utolsó percben a KFC Görög ré
vén egyenlít (.2:2).

A II. félidőben a Kelenföld erősen felja
vul. Az 5. percben Takács közelről lőtt lab
dája alig kerüli el a kaput. A  15. percben 
Uitz szándékosan megrúgja Liebert. Top- 
scher bíró a határbíró téves bemondása alrp- 
ján mindkét játékost kiállítja. A mérkőzés 
ezután botrányba fullad. Mindkét csapat 
számyszegetten csapkod az erőtlen csatárso
rok még gólhelyezetet sem tudnak összehozni. 
Az eredmény nem változik.

B E A C — V T. K É R . F C  3 :2  (3 :1 1
A kiesési derbi kemény és meglepő szép 

játékot nyújtott, melyből az egyetemisták 
megérdemelten kerültek ki győztesként.

Nagy BEAC fölénnyel indul a mérkőzés, 
mégis a pesti csapat ér el gólt; az 5. percben 
Kohn lefut, ideális lefutását Söhn beteszi 
(0 :1 ). A 13. percebn Zudla korneréből Balogh 
egyenlít (1 :1 ). A  37. percben már vezetl ek 
az egyetemisták; Iván 20 méteres lövését 
Pháti saját kapujába öklözi (2 :1 ). A  43. 
percben Balogh lesből lövi a harmadikat.

A  második félidőben feljön a pesti csapét, 
de a BEAC-védelem szilárdan áll a lábán. A 
15. percben mégis sikerül Gelónyinek. szépíteni 
(.?:2). Már látszik, hogy a VI. kér. halísor 
fáradt és felülkerekedik a BEAC, de csatárai 
gólképtelenek. A  41. percben a feleselő Bo
dor t a bíró kiállítja.

POSTÁS —  HAC 6:1 (2:0)
Nappal szemben kezd a Postás. Az első per

cekben mindkét csapat tapogatózó játékot mu
tat. Később a zöldfehér csapat magára talál 
és mindvégig ura a pályának.

A  7. percben Bokor megszökik és belövi a 
vezető gólt. (1:0). A 28. percben kapuelőtti 
kavarodásból Bodrogi 2:0-ra javit.

A második félidő kezdetén a HAC támad, 
de Varga parádés védéssel ment. A  12. perc
ben Bodrogi szökteti Bokort, akinek védhetet- 
len lövése a jobb sarokban köt ki. (3:0). A  23. 
percben Bokor félpályáról indul, átjátsza ma
gát a védelmen és a kifutó Sóhaj mellett be
gurítja a labdát (4:0). A  27. percben Kása 
beadásából Bokor ismét gólt szerez. (5:0). A 
30. percben Csutorái a HAC egyetlen gólját 
rúgja. (5:1). A  36. percben Bodrogi beállítja 
a végeredményt. (6:1).

WSC — TÖREKVÉS 1:1 (0:0).
Az első félidő kiegyensúlyozott játékot mu

tatott; a wekerletelepi támadások az erős Tö
rekvés védelmen, a vasutasok kísérletezései 
pedig a remekül védő Simonicson akadnak 
meg. A 28. percben Készéi I. és Molnár össze
ütköznek s az utóbbi ezután már csak statisz
tál a szélen. Egyelőre a WSC 10 emberrel is 
állja a harcot.

A  második félidő 5. percében Tóth meglepe- 
tesszerű lövése a WSC-nek szerzi meg a ve
zetést (1 :0 ). A  Törekvés ezután nagy fölény
be kerül; egész sor elrontott gólhelyezet után 
Készéi II. a 18. percben szökteti Regős II-1, 
aki közelről kiegyenlít 1 :1 ). A  további vasutas 
teámadások nem hoznak eredményt.

_A 44. percben Készéi II., állítólag véletle
nül, úgy gyomorszájon vágja Simoniesot, 
hogy a kapust mesterséges lélegzéssel kell 
eszméletre hozni. A  közönség berontott a pá
lyára; Készéi II. pofonvág egy betolakodott 
civilt, Sósnak egy másik úr ugrik neki. a 
rendőri beavatkozás csak nehezen állítja he’y- 
re a rendet.

ERZSÉBET —  MILLENÁRIS 6:1 (4:1) j
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A  durván játszó, Stemberget és Markost 
lerúgó csehek ellen döntetlent ért el 
a magyar csapat Prágában

m egfé lem líte tt csatársor a m ásodik félidőben mégis k iegyen líte tt

M a g y a r o r s z á g —-C seh szlo v á k ia  (2:2) (1 :2)
—  A  M a g y a r  H é t f ő  t u d ó s í t ó j á n a k  t e l e f ó n j e l e n l é s e  —

30.000 főnyi közönség előtt folyt le vasár
nap délután Prágában a magyar válogatott 
csapat újabb nagy erőpróbája. Az eredmény- 
nyel, ha nem is győztünk, meg lehetünk elégedve 
annál is inkább, mert a csehszlovák csapatot 
a hallatlanul sovén közönség is támogatta. 
A magyar csapat idegenül mozgott a pályán 
és ennek tulajdonítható, hogy nehezen jött len
dületbe. Az első percekben semmi sem sikerült 
nekik. A  beadások mind a cseh védők zsák
mányai lettek. A játékot azonban valahogyan 
mégis a mieink irányították, akik a melegen 
tűző és bágyasztó nap ellenére is állandóan és 
hevesen támadtak. Mindenesetre meg kell álla
pítani, hogy az első félidőben jóval gyengéb
ben ment a játék, mint a másodikban, amikor 
különösen annak elején alaposan belefeküdt 
a magyar csapat a játékba.
Sárost mesterien dirigálta a magyar csapa

tot. Ennek köszönhettük, hogy rövidesen ki
egyenlítettünk. A  csehek ezután sürgősen gon
doskodtak arról, nehogy valami baj történjen 
velük és ezért úgy lerúgták Markost, hogy a 
debreceni csatár percekig magánkívül volt és 
amikor végre újra beállt már csak statisztálni 
tudott.

De lerúgták Stemberget is. Ezzel megbéní
tották az egész csatársort, mert Stemberg a 
védelemben, míg Markos a csatársorban nem 
tudta kifejteni az addig mutatott jó  játékát. 
Zenisek különösen durva játékával Sárosit is 
teljesen megfélemlítette. Szép játékról szó 
sem lehetett, itt csak hallatlanul erős küzde
lem folyt.

Annak ellenére, hogy az Európa Kupáért
folyó nagy mérkőzés túlnyomó részében fö
lényben voltunk a végén, csak Háda mesteri 
védése mentette meg a magyar csapatot. 
Háda két léc alá küldött védhetetlennek látszó 
lövést tett ártalmatlanná.

A  JÁTÉKOSOK
Háda tehát megtette a magáét, amikor a 

magyar csapatot megmentette a vereségtől. 
Stemberg sérüléséig kifogástalanul játszott, 
míg azután természetesen nem tudta kifejteni 
teljes tudását. A  fedezetsorban Móré játéka 
tonmymagasságban állott társai fölött. Okos,

számító és a munkát jól beosztó centerhalfnak 
bizonyult a nehéz prágai talajon is.

A  két szélsőfedezet munkája nem volt telje
sen zökkenőmentes, de különösebb észrevé
telt tenni játékuk ellen nem lehet. A  csatársor 
lelke Sárosi volt. Természetesen, olyan durva 
játékmodor ellen, mint amilyennel a csehek 
kétségbeesésükben ellenünk operáltak, az < 
mindenekfölött álló nagy tudása sem tudott 
érvényesülni. Joggal tartott attól, hogy a cse
hek őt is, mint Markost és Stemberget, le
rúgják.

Már pedig ha a játékos épsége veszélyben 
forog, nem nyújthatja tudásának legjavát 
Mellette Toldi játszott a legjobban. Erélyes 
harcmodora különösen érvényesült ebben a 
bősz társaságban.

Markos lesántult, róla nem lehet komoly 
kritikát mondani. Mellette Vincze is megbé
nult. Kemény játszott már jobban is.

A  CSEHEKNÉL
Hanicka legjobb napjaira emlékeztető for

mában védett, Mellette a legkiemelkedőbb já
tékot mutatta Zenisek, aki különösen az első 
félidőben semlegesíteni tudta Sárosit. Jó já
téka mellett azonban kínos feltűnést keltett az 
a kíméletlenség, amellyel ellenfeleire rontott.

Megfélemlítette a magyar csatárokat, ami 
nem is volt csoda, mert játéka egyenesen élet- 
veszélyes volt. A csatársorban a legjobb rész 
a Puc— Kopecky balszámy vo]t. Minden leroha- 
násuk veszélyt jelentett a magyar kapura. A 
fedezetsorban a két szélső fedezet Kostyalek 
és Krcsil megfeleltek, míg Csambal játékával 
a prágai közönség nem volt megelégedve. A 
mérkőzés vége felé Csambal ellen valóságos 
tüntetést rendezett a közönség.

A BIRÖ
Az olasz Mattea ezúttal nem remekelt. Túl

ságosan kiengedte a cseheket és nem torolta 
meg a sokszoros kilengéseket sem. ítélkezései
vel, az offseidok megítélésénél következtésen 
a magyar csapatot sújtotta. Ezúttal nem volt 
szerencsés a választás.

A  já té k  lefolyása
MAGYARORSZÁG: Háda, —  Stemberg, 

Bíró —  Palotás, Móré. Lázár —  Markos, 
Vincze, Sárosi, Toldi, Kemény.

CSEHSZLOVÁKIA: Planicska —  Zseni- 
sek, Nachlowsky —  Kostyalek, Cambal, 
Krcsil —  Horak, Hess, Sobotka, Kopecky, 
Puc.

AZ ELSŐ PERCBEN VEZET
NEK A CSEHEK

Planicska és Stemberg sorsolt. A  szerencse 
a cseheknek kedvezett és a magyarok nap el
len kezdték a játékot.Az iram mindjárt igen 
erős volt és már a második percben a cseh 
balszárny lefutott,

Kopecky beadásából Szobotka közvetlen- 
közelról védhetclen gólt rúg (8:1).

A  magyar ellentámadás csak szögletrúgést ért 
el. Markos lövését Sárost alig kapu mellé he
lyezte. Heves ÍTam ú mezőnyjáték után a 8. 
percben Toldi lövése hajszálnyira jutott kapu
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Nagyszabású

rdöcikk osztályunk
H H U H i l

fölé. A  10. percben szogletrúgás esett a ma
gyarok ellen, egy perc múlva újabb szöglet- 
rúgás után Porrík alig lőtt mellé.

SÁROSI EGYENLÍT
A  12. percben Planicska csak nehezen men

tette Móré éles lövését. A 13. percben Csam- 
ball csúnyán lerúgta Markost, aki tovább ját
szott, sőt ő rúgta a következő percben aszög- 
retrúgást a csehek ellen, melyet Zenisek fe
jelt a mezőnybe. A  20. percben Toldi remek 
lövését Planicska szépen védte, majd Vincze 
előtt tiszta helyzetből mellé. A  27. percben 
Sárosi erős lövését Zenisek mentette komer- 
re. A  magyarok állandóan támadtak és a 30. 
;percben végre Kemény pompás beadását Sá
rosi remek dribli után belőtte (1 :1 ). A 34. 
percben Puc tiszta helyzetből hibázott, egy 
perc múlva pedig Nahlovszki csúnyán lerúgta 
Sárosit. Móré szabarúgása kapu fölé jutott. 
A  35. percben Zenisek faultolta Sárosit, majd 
a 40. percben Markos egyedül a cseh kapu 
torkáig vitte a labdát, de Planicska szerelte. 
Nagy magyar fölény ellenére is a 43. percben 
a csehek értek el gólt. Szobotka Puccot szök
tette, aki visszajátszott és Szoboka közelről 
védhetetleniU gólt lőtt (1 :2 ).

EGYENLÍTENEK
A  második félidőben a magyarok támadtak 

többet. Az iram némileg ellanyhult. Az 5.

Aki P£l5*ia Okma tartóstal
pat visel, hamarosan meg
takarnia az új cipő árát

Kérje ö n  is cip észétől!

percben Puc veszélyes lövését Háda kiütötte, 
eal abdával Markos szökött meg, de fölé lőtt. 
A  6. percben az erőszakos Nachlovszki lerúg
ta Markost, aki öt percre kiállni kényszerült

A  második félidő 6. percében, Markos kivá
lása után Sárosi indított újabb rohamot

A 10. percben szabadrúgás esett a cseh
kapu ellen, melyet Móré irányított és
Sárosi remek testcsellel továbbított a jobb 

felső sarokba. (2 :2 )
A  14. percben Toldi pompás éles lövését 

Planicska bravúrosan ütötte ki a jobbsarok
ból. A  23. percben veszélyes sarokrúgás volt 
a magyar kapu ellen. A 27. percben a közönség 
viharos tüntetésbe fogott, a lanyhán játszó 
Csamball ellen, akit söröspalackokkal dobált.

A  33-ik percbe Kopecky közvetlen a magyar 
kapu előtt óriási gyertyát rúgott, majd a 37. 
percbe Markos futott le és váratlan lövését 
Planicska csak elvetődve foghatta. A  40-ik 
percbe Zenisek lerugt aVincét, majd egy perc 
múlva Hecht szögietrugást erőszakolt ki, me
lyet Horák mellé rúgott. A 42-ik percben cseh 
támadásból Szobotka zúgó lövést eresztett 
meg. Az irtózatos erejű lövést Háda kiejtette, 
de rögtön ismét elkapta. Általános mezőnyjá
ték közben az iram láthatóan lankadt és az 
eredmény már nem változott.

NYILATKOZATOK.
Pelikán a csehszlovák szövetség elnöke:

Gyenge játék folyt, úgy látszik a meleg elbá- 
gyasztotta a csapatokat.

Petru a csehek szövetségi kapitánya: A  cseh 
csapat nem tudta nélkülözni a mostani ma
gyar csapattal szemben Burgert és Swobodát. 
A cseh csapat minden tőle telhetőt megtett é* 
éppen ezért meg vagyok elégedve az ered
ménnyel.

Dr. Dietz Károly az MLSz alelnöke: Mind
két csapat erősen belefeküdt a küzdelembe, 
amely sajnos, a vége felé eldurvlt. Erős 
bírói tévedések nyomták a magyar csapatot, 
amelyből igen jól játszott Iiáda, Toldi, Sá
rosi és Móré. A  cseh csapat legjobbja Pla
nicska, Zenisek és Puc.

ü o ír ú n y o s  /e len e /e lc
a  vívótoa fn oltsú Q ban

Vasárnap került sor a vivóévad legnagyobb 
versenyére, az egyéni kardvívóbajnokságra, 
melyet a Műegyetemen bonyolítottak le. Jelcel- 
falussy György olimpiai bajnokon kívül 
részt vett a versenybe minden számottevő 
magyar vívó. Hat hatos csoportban kezdődött 
a selejtezőmérkőzés. Minden csoportból három
három jutott tovább. Az első csoportból a 
döntőbe került Gerevich, Kőszegi és Kaszto- 
vics, míg kiesett Nagy Ernő, Mike és Illés. 
A  második csoportból Rajcsányi, Tímár és 
Gönczy, kiesett Zirczy, Garai és Palócé. A 
harmadik csoportból Kovács, Kabos és Masz- 
lay, kiesett Idrányi, Smolár és Bay.

A  kilences döntőbe tehát a HTVK-hól 3 
(Tímár, Maszlag és Kőszegi), a MAC-ból 
szintén 3 (Gerevich, Gönczy és Rajcsányi), az 
UTE-ból Kabos, a BEAC-ból Rasztovics és a 
LASE-ból Kovács került be. Általában a fia
talok vívtak a legjobban. Délután 5 órakor a 
Műegyetem oszlopcsarnokában kezdődött a 
döntőmérkőzés, melyet Gömbös Gyula minisz
terelnökkel az élén igen nagyszámú előkelő 
közönség nézett végig.

A  döntőben igen heves volt a küzdelem.
A döntőnek minden egyes küzdelmét nagy 

érdeklődéssel várta a nagyszámú közönség, 
melynek soraiban ott volt a Vívószövetség 
egész vezérkara Is.

Nagy izgalom közepette' állt ki a plansra 
Maszlag és tanítványa, a ludovikás Kovács. 
A  verseny 4:3-ra állt Kovács javára, amikor a 
fiatal Kovács hasvágást visz be Maszlagnál, 
amely ült.

Maszlay fel Is emeli a kezét, Jelezve, hogy 
tust kapott, de a vezetó-biró — Jekelfa- 
lussy — azonban másként vélekedik és a 
legnagyobb meglepetésre Maszlayt hirdeti 

ki győztesnek.
Kovács tanácstalnul áll a plauson, a közönség
zajosan tüntet. Végre Kovács elhatározza ma
gát és odaáll a zsűri elé azzal, hogy megóvja 
a mérkőzést.

A zsűri azon a címen, hogy elkésett az óvás
sal elutasítja, amire a közönség éktelen tün
tetésbe kezd. Olyan nagy a zűrzavar, hogy 
képtelenek a versenyt tovább folytatni. Hosszú 
időbe telik, amíg a közönség lecsendesedik és 
folytathatják a versenyt. Gerevich állt ki 
Köszeghy ellen és győzött. Utána ismét Ko
vács lépett a plansra Gönczy ellen. A  kö
zönség lelkesen tüntetett Kovács mellett. A 

A bajnokság sorsát eldöntő mérkőzésekben, 
Rajcsányi győz Rasztovich, majd Gerevich 
és Maszlay ellen és ezzel Gerevich és Rajcsá
nyi holtversenyben 6— 6 győzelemmel szembe 
az első helyért. A holtversenyt és ezzel a baj
nokságot Rajcsányi 4:2 arányban nyrte Ge
revich ellen. Utána 5 és fél—5 és fél állású 
holtverseny után Kovács 5:0-ra veri Kabost *6 
így a harmadik helyre Kovács, negyedik 
helyre Kabos kerül, ötödik Maszlay Lajos lett.

A díjkiosztáskor ismét elkeseredetten tiinte
tett a közönség a rendezés és a zsűri ellen és 
Kovács mellett. Rajcsányi szívósságával meg
érdemelte a győzelmet. Kabos nem volt elég 
energikus.
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Horgászsportunk m egerősödé
sének tárgyi akadályai

ír ta : Székely-Körm öczy Sándor
Dr. Csörgey Titus, a Madártani Intézet 

ti agynevű, tudós főigazgatójának tollából múlt 
heti számunkban cikket közöltünk, amelyben ez 
az elsőrangú horgászszaktekintélyünk megem
lékezik azokról a nehézségekről, amelyekkel a 
magyarországi sporthorgászatnak meg kell 
küzdenie, hogy végre elérhesse azt a magas 
színvonalat, amelyen az összes nyugati álla
mok horgászsportja már évszázadok óta áll. — 
Dr. Csörgey cikkében a sporthorgászat nép
szerűségének nehézségeire felhozott okok azon
ban csupán érzelmi alapokon nyugszanak és 
úgy érzem, nem lenne teljes a kép, ha nem 
foglalkoznánk az összes egyéb okokkal is, ame
lyek a sporthorgászat fejlődését akadályozzák.

Első és legsúlyosabb, horgászsportunk elter
jedésének legnagyobb akadálya természetes t i 
zeink halszegénysége. A legkiválóbb horgász is, 
aki horgászkészségének többszörösen bizonyíté
kát adta, —  egy-két vizünktől eltekintve — 
legtöbb folyóvizünkön elsőrangú felszerelése, 
kiváló képességei ellenére is, napok alatt sem 
képes érdemes hal zsákmányhoz jutni, hacsak a 
fővárostól távolfekvő, nehezen megközelíthető 
vizeket fel nem keresi. Ily körülmények között 
a meddő kísérletezés kedvét szegi, a fölszere
lések elkerülnek jó  mélyen elraktározva vala
mely szekrény mélyére és keserűen találgatja 
az okokat, amelyek e súlyos halszükét előidéz 
ték. A legsúlyosabb hiba volt természetes vi
zeinknek halgazdasági szempontból való helyte
len szabályozása, az ivóhelyek létesítésének el
mulasztása. Antippa, a kiváló román ichtyolő- 
gus elrenttentő példaképp idézi a helytelen 
magyar vízszabályozásokat, melyekkel sikerült 
a világhíres halgazdaságú magyar dunasza- 
kaszból és a Tiszából a halakat szinte teljesen 
kipusztítani.

A  másik súlyos ok, amely folyóvizeink hal- 
szegénységót előidézi, azok helytelen bérbeadási 
módszere. —  A halállományában megcsökken- 
tett folyóvizeinket a halászati törvény alapján 
megalkotott különböző halászati társulatok 
hosszabb-rövidebb szakaszokra osztva verseny- 
tárgyalásokon adják bérbe anyagilag általá
nosságban gyengén álló „nagyvállalkozóknak” . 
Ezek a „ főbérlők?9 a versenytárgyalás küzdel
mében könnyelműen beígért magas bérösszeget 
nem tudván munkájukkal megkeresni, a szer
ződési feltételekben szigorúan eltiltott albér
letbeadással igyekeznek magukon segíteni. — 
Egy-egy szakasz főbérlője sokszor 30— 40 
ilyen albérlőt tart. Az albérlő viszont újabb 
albérlőket keres és ami csodálatos, —  kap is. 
Nem tartozik ritka dolgok közé, hogy egészen 
rövid dunaszakaszokon egymás hegyén-hátán 
állnak az emelő hálóval felszerelt csónakok, az 
ú. n. „ tauplisok” , akik éijel-napnal „szűrik”  a 
vizet, a vízben viszont keresztül-kasul szalad
nak az állandóan fenékre fektetett, a hal pusz
títás leghatékonyabb eszközei, az ezrivel horog
gal szerelt „fenékhorog” , a legfőbb bérlő, a 
„nagyvállalkozó” , hálószerszámairól nem is 
beszélve. A kenyérgondokkal küzködö „ taupli- 
sok” , akiknek száma különben munkanélkülisé
gük előtti időben péklegények, kovácssegédek, 
avagy más, a halászat lélektanával, törvényei
vel tisztában nem lévő egyének sorából rekru- 
tálódik, —  nem vetik meg a halak legapra-át 
sem, viszont az egész éjjeleken át vízben ha
gyott „fenékkorgoid’ a legszánalmasabb mé
retű, fejlődésük kezdeti állapotában lévő fa
lánk apróságokat is válogatás nélkül megfog
ják. Ezek a méreten alul lévő halak véglege
sen elvesznek halgazdaságunkból, mert sza
badulási ösztönüktől hajtva, egész éjjelen át 
vergődnek a horgon, míg végre is elpusztulnak, 
anélkül, hogy még az esetleg jóindulatú, értel
mesen gondolkodó halász visszaereszthetné ele
mébe őket, hogy ott szabadságát visszanyerve, 
megnőhessen, leívhasson.

A  halpusztítás további, nálunk erősen dívó, 
helyesen kevéssé ellenőrzött módja halasvi
zeink szennyezése, mérgezése. Vízjogi törvé
nyeink ezt szigorúan tiltják. Azonban mi a 
helyzet? Se szeri, se száma az olyan vízmellett 
épült gyárunknak, amelyeknek mérgezett 
szennyvize állandóan pusztítja halállományun
kat. A jóhiszemű halász jobbra-balra panasz
kodik, panasza azonban süket fülekre talál. 
Végül is feljelentést tesz. Ezek sorsa legjobb 
esetben az enyhén megállapított büntetés, ame
lyet a törvénysértő gyár könnyen kifizet és a 
halak mérgezése, kipusztítása vígan folyik to
vább. Általában azonban az ily feljelentések 
még ítéletig sem jutnak el. A viszonyok hely
telen megítélése következtében a gyáripar, a 
hajózás érdekeinek előtérbe helyezésével szem
ben a halállomány megvédése harmadrangúvá 
minősül és a bürokrácia retortáiban éveken át 
csoszogó feljelentés megpenészedik, a feljelentő 
halász, vagy horgász abbahagyja a meddő küz
delmet és keserűen elmélkedik vízjogi törvé
nyeink jóságáról. —  Pedig e törvényünk jó és 
mód lenne arra, hogy minden érdek kielégítése 
mellett a törvéniptek érvényt is szerezzenek.

Meglévő törvényeink alkalmazásának módja 
az, ahol a horgász állandóan szemben találja 
magát a mai idők kényszerítő viszonyaival. — 
Van egy kitűnő halászati törvényünk, az 1888. 
évi XIX. t.-c., amelyet törvényhozásunk az 
1925. évi XLITI. t.-c.-vel megfejelt. — E halá
szati törvényeket a hozzá kiadott végrehajtási 
■utasításokkal egyben mintaszerűnek kell minő
síteni, de annál nagyobb baj van a végrehajtás 
körül. Csendőrségünknek lenne a feladata e 
törvénynek, a végrehajtási utasítás szerint ér

vényt szerezni, de a csendőrség annyira túl 
van halmozva munkával, hogy fizikailag nem 
jut abba a helyzetbe, hogy a halászati törvé
nyekben lefektetett rendelkezések betartását 
ellenőrizze. — Budapesten a halászati törvé
nyek rendelkezéseinek ellenőrzési feladata első
sorban a rendőrség hatáskörébe tartozik. 
Hogy ez az ellenőrzés milyen, annak a meg
világítására nem kell nagyon messzire menni 
példáért. —̂  A sokezer főből álló rendőrle
génységből legfeljebb egy egészen kis töre
dék tudja (? ) ,  hogy mi lenne a kötelessége a 
halászati törvény betartása körül. Csak vé
gig kell járnunk a budapesti vásárcsarnoko
kat. A halárusok legtöbbjénél a méreten 
aluli halak tömegeit fogjuk találni, és ezek 
árusítása ellen senki sem emeli fel a szavát. 
A károsultak e méreten aluli halakról kérde
zősködve, kijelentik, hogy azok halgazdasá
gokból származnak, de ha a származási bi
zonyítványról érdeklődnének az arra illeté
kesek, minden Valószínűség szerint kide
rülne, hogy a számtalan albérlő, „ tauplis” , 
verejtékcs éjjel-nappali munkájának sivár 
eredményét képviselik. Ez apró halak áru
sítása a várárcsarnokok hivatalos közegeinek 
és a rendőrlegénységnek jelenlétében vígan 
folyik. Még csak azt sem állítjuk, hogy köte
lességmulasztásból, hanem egyszerűen azért, 
mert a halászati törvényekben lefektetett leg
kisebb méretekről e közegek nincsenek kiok
tatva.

A  halászati törvény tilalmi időt rendel el 
nemes halaink ívási idejére. —  E tilalmi idő 
esetleges felfüggesztése, időpontbeli eltolása, 
megrövidítése, a földmívelésügyi miniszter 
döntésének, rendelkezésének van alávetve* 
A Balatonon, egyéb vizeinktől eltérően, a fo
gas, süllő ívási idejére való tekintettel más 
tilalmi idő volt mindig és van jelenleg is ér
vényben, mint folyóvizeinken. Ez évben is a 
miniszteri döntés a Balatonra négyhetes halá
szati tilalmat ír elő. A Balatoni Halászati 
Társulat, a bérlő Balatoni Halászati Rész
vénytársasággal karöltve, a sporthorgászokra 
a négyhetes tilalmi időt rövidnek találta és 
reájuk a tilalmi időt hat hétben szabta meg. 
Pedig az ívó hal, amint a Magyar Hétfő ha
sábjain többször megírtam és amit minden — 
a halgazdasággal foglalkozó szakember köz
helyként ismer, —  nem táplálkozik, a ho
rogra tűzött legcsábítóbb eledel sem ingerli, 
tehát a horgász az ívási időben lévő halak 
között zsálcmányra szert nem tehet. Ezzel 
szemben ívási mámorában a hal a sekély 
parti vizeken könnyű zsákmányává válik a 
borítókassal, hálóval dolgozó halásznak. Az a 
hal, amelyet a horgász elől védenek, fokozot
tabb védelmet kíván a halászokkal szemben, 
viszont, ha a Balatoni Halászati Társulat a 
halállomány védelme érdekében a horgá
szatra hathetes tilalmat tartott bölcsnek, 
úgy ugyané védelem érdekében a bérlő 
részvénytársasággal szemben legalább két
hónapos tilalmat kellene életbeléptetni, mert 
a legfőbb felügyeletet gyakorló földmívelés
ügyi miniszter egyt a saját rendelkezésénél 
szigorúbb tilalmat nem fog rossz néven 
venni, ezzel szemben bizonyosra veszem, hogy 
a horgászokra megállapított, a halásszal 
szemben hátrányosabb tilalmat a halvédelem 
és nem utolsó sorban a balatoni kultusz fe j
lesztése érdekében a jövőben nem fog jóvá
hagyásával szentesíteni.

A  halászati törvény parancsolóan előírja, 
hogy a halászati jog  birtokosát, tehát a hor
gászjeggyel bíró horgászt is, a parti birtokos 
horgászóvize megközelítésében meg nem aka
dályozhatja, a halászáéban, a horgászat foly
tatásában nem zavarhatja, még az esetben 
sem, ha ezzel kárt szenved. (Ily esetben csu
pán kára megtérítését követelheti.) Az 1888. 
évi XIX. t.-c. 12. §-a világosan megmondja:

„A  parti birtokos és a medertulajdonos tűrni 
tartozik, hopy a halászatra jogosított a Tízhez 
járjon, hálóját, vairy epryéh halászati eszközét a 
partról a vízbe vethesse és kihúzhassa,"
— sőt, a földmívelésügyi miniszter 70092— 
92. sz. határozatával továbbmenően úgy dön
tött, hogy „a tulajdonos a használatot kár
tétel címén nem akadályozhatja meg.”  E 
határozott rendelkezések ellenére is írott mu
laszt marad legtöbb esetben a törvény. Mint 
kirívó példát említem meg, hogy Magyar- 
ország legnagyobb sporthorgászegyesülete, 
Budapest székesfővárostól bérelte néhány év
vel ezelőtt a Horthy Miklós-út mellett lévő
u. n. „Feneketlen Tavat” . A tó körül elte
rülő terület egy részét, ahonnan a tavat 
egyedül lehet megközelíteni, a főváros ker
tészet céljaira ugyancsak bérbevette. A föl
dek bérlője a tó megközelítését a horgászó 
egyesület tagjainak megtiltotta. A  fővárosnál 
tett panasz évekig nem hozta meg az ered
ményt, míg végre is a horgászó egyesület 
felmondott a bérletnek.

Az újpesti télikikötőt drága bérért adta 
ki horgászásra, halászatra az állami téliki
kötő felügyelősége. Az öblöt egyik oldalon a 
Ganz-Davubius hajógyára zárja le, többi 
partja telve úszó, nyaralóházzal, evezősház
zal. Úgy a Ganz-gyár, mint az evezősházak 
szigorúan elzárják a horgászokat vizük hasz
nálatától és törvény rendelkezései ellenére 
a derék újpesti horgászok sérelmeikre hiába 
keresik az orvoslást, nem tudnak védelmet 
kanni.

Horgászsportunüc {megerősödésének aka
dályai közül a fentiekben felsoroltak csak

JSiaQy b o trá n y  
S z e g e d e n

Mleg ver léte a b író t é s  asz ó b u d a i  
f á i é i *  o s o b a i

S z e g e d — I f i -  l e é r .  J F C  2 : 1  ( 1 : 0 )
Szeged nagyobb tudása és lelkesedése ré

vén megérdemelten nyerte a mérkőzést.
A játék bővelkedett az izgalmakban és a 

botrányos jelenetekben
A félidőig a III. kér. játszott fölényben. 
Szünet után á Szeged jött már és biztos nye
rőnek látszott. A III .kér., de főleg Lutz 
szokásos durvaságaival akarta ellensúlyozni a 
Szeged fölényét. A játék vége felé az óbudai 
centerhalf a szószoros értelemben leütötte 
Kutukot a Szeged FC hátvédjét, aki ájultan 
terült el a pályán. A durvaság láttára a kö
zönség is elvesztette türelmét. A  mérkőzés 
után a III. kér FC egyik játékosa súlyosan 
inzultálta az egyik szegedi drukkert, aki bot
jával vett elégtételt magának. Az ötlöző 
előtt általános verekedés támadt, amelynek 
során a mérkőzést vezető Csárdás Gusztáv 
bírót is több ütés érte.

A  mérkőzés úgy indult, hogy a III. kér. gó

lokkal nyeri a mérkőzést. Percenként vezette 
a támadásokat, de a komereken kívül ered
ményt elérni nem tudott. A 38. percben eré
lyes támadást vezetett a Sezged Somogyi— 
Gerle—Havas a labda útja, a balszélső élesen 
lő, Dénes rosszul boxolja a labdát Korányi 
elé, aki szemfüles, lő, a labda Dénes vállát 
érintve a hálóba jut. 1 :0.

A  második félidő elején a Szeged veszi át 
a játék irányítását. Sokáig azonban ők sem 
tudnak gólt lőni. A 25-ik percben Gerle lapo
san szökteti Hevest, aki a 16-os sarkáról éle
sen lő s a labda védhetetlenül süvít a hálóba. 
2:0. A 30-ik percben a Szeged védelme hibázik, 
Sáros megakparintja a labdát, 20 méterről ló, 
a labda a hálóba esik. 2:1.

A 38-ik percben kiegyenlíthetne a kerület, 
labdát. A játék vége felé a Szeged marad 
fölényben, de újabb gólt már nem tud elérni.

S o r o k s á r  b e r ú g t a  a  1 0 0 .  g ó l t
S oroksá r—B udafok 3 :0  <C:0)

Az első félidőben feltűnően ideges a sorok
sári együttes. A csatársor a mezőnyben szé
pen kombinált, de a kapu előtt, mintha elvesz
tették volna önbizalmukat. A 45-ik percben 
tizenegyest ítélnek a soroksáriak ellen. Mészá
ros lövését azonban Pécsi védi.

A  második félidőben magukra találnak a

sorksáriak és a 2-ik percben Páli egyéni ak
cióból megszerzi a vezetést. Ezután Horváthot 
faultért kiállítják. A Soroksár 10 emberrel is 
fölénybe van és a 29-ik percben Kelemen be
adását Páli belövi. A 37-ik percben Kelemen 
éles lövése á Apustól Páli elé pattan, aki 
ügyes és gólt lő.

Ragyogó íoilleííek, csudaszép asszonyok 
és elegáns autók fölvonulása 
a Margitszigeten

Színes tarkaságban pompázott vasárnap 
délelőtt a Margitsziget. Regyogó toilettek, 
szépasszonyok, az autóipar remekművei vonul
tak fel a Concours d’Elegancc-on, az auto
mobilok szépségversenyén. Az automobilokat 
szép sorjában felállították a MAC-pálya zöld 
pázsitján, hogy a felvonulás előtt még az 
utolsó simításokat elvégezzék a kocsikon és az 
utolsó ecsetvonásokkal hozzák magukat 
rendbe a szépasszonyok. Mert ezen a verse
nyen nem is annyira a kocsi volt döntő jelen
tőségű, hanem az —  aki benne ült. „Ko
moly”  pontozás alá került az is, hogy illik-e 
a ruha a kocsihoz és hiába vonult fel a cso
dás felépítésű autó, ha a hölgy kalapjának 
szalagja nem tetszett a zsűrinek, menthetet
lenül lepontozták.

A közönség azzal szórakozott, hogy tip
pelt. Mondani sem kell: soha el nem találták, 
hogy egy kocsi hány pontot fog kapni. 
Azt csak a benféntesek tudták. Igaz, hogy 
ismerték, hogy ki vezeti a kocsit. Szabályosan 
megszervezett klakk is működött. Sokszor 
a kocsi még be sem futott az „egyenesbe” , 
amikor a klakk már működni kezdett. úgy- 
látszik megérezték, hogy ez a kocsi szép lesz...

A  hölgyek általában kissé megillctődve 
hajtottak a zsűri asztal felé. Minden törekvé
sük arra irányult, hogy a ruha is látsszon. 
Sajnos, a kocsik nem voltak elég mélyen de- 
koltálva. . .  A nap főeseménye a Maibach- 
gyár Zeppelin-kocsija volt. Csodás vonalai 
még azokat is tapsra ragadták, akik egyálta
lában nem voltak érdekelve a versenyen. Igaz, 
hogy ilyenek kevesen voltak . . .

Sikert aratott az első Magyarországon ké
szült automobilnak a bemutatása is. A szpíker 
szerint még mindég használják. 1896-ban

készítették. Lépésben „futott”  be a kis kocsi. 
Ez még aránylag könnyen ment, de amikor 
el kellett indulni, már látszottak rajta az 
öregség jelei. Az Istennek sem akart elin
dulni. Gazdája hiába nyomogatta a pedálokat, 
a kocsi csak nem engedett. Szemmelláthatóan 
sütkérezett a ragyogó napfényben és a dicső
ségben. Természetesen nem hölgy vezette. 
Hogyne! hogy még azt higyjék: együtt örege
dett meg a kocsival...

A  tűzoltókocsinak is sikere volt. Igaz, hogy 
kellemesebb lett volna, ha egy kicsit meg
öntözte volna a melegtől elalélt nézőket. Az 
autórengetegből kiemelkedtek a legmodernebb 
Fiát kocsik. Eleganciájukkal, finomságok
kal. favoritjai lettek a versenynek. Nagy fel
tűnést keltett egy német kocsi. Nem is annyira 
szépségével, mint azzal a hölggyel, aki benne 
ült. A fotográfusok éles szemükkel azonnal 
felismertek Magda Schneidert a német film
színésznőt. A  férfiak rögtön száz pontot 
szavaztak meg. A zsűri szigorúbb volt. Csak 
97 pontot adott. Főleg a hölgytagok szavaztak 
ellene . . .

Sokan, akik már nem győzték kivárni a 
lassan és vontatottan folyó versenyt, átvonul
tak a Fedett-uszodába.

PRECUPOT NEM ZÁRJÁK KI A ROMÁN 
HADSEREGBŐL.

Bukarestből jelentik. A katonai bíróság éj
szaka tartott ülésén határozott a Precup-féle 
tiszti összeesküvés tizenhárom elítélt résztve
vőjének a hadseregből való eltávolítása felett. 
A bíróság határozatában kimondotta, hogy az 
elítélteket nem zárják ki a hadseregből.

egy töredékét képezik azoknak, amelyekkel 
a sporthorgász állandóan szemben találja 
magát. A megértés hiánya az okozója minden 
nehézségnek és csak az idő, a céltudatos, ki
tartó felvilágosító munka tud e bajokon se
gíteni.

A nyugati államokban kifejlődött hatal
mas horgászkultúra nálunk való térhódítása 
előbb-utóbb változást fog kiváltani Magyar- 
országon is és akkor a számbelileg megerő
södött horgásztábomak nem fog nehéz mun
kát jelenteni, hogy a fentiekben csak hiányo
san ismertetett visszásságok megszünteté
sére bírja azokat, akiknek ez már ma is hiva
tásuk lenne.

K e r e s ü n k

H a lttá  u iz e t  
t io r g á s z ü é r ie it ie

a főváros közelében vagy gyors
vonattal könnyen elérhető helyen.

Alánlatokat jeligére a
M a g y a r  H é t f ő  kiadóhivatala 
továbbit

Magyar sikert hozott a szezon 
első bukósisakos versenye
Négyezer főnyi közönség előtt tartották va

sárnap a Millenáris sporttelepen az évadnyitó 
kerékpáros pályaversenyt, amelyen vendég
ként az erfurti Huhn és a drezdai Hammer 
is indult a motorvezetéses versenyben. Ered
mények :

35 km nemzetközi motorvezetéses verseny, 
I. futam: 1. Istenes 30 p. 31 mp. (395 m 
előnnyel), 2. Huhn (395 m ), 3. Nemes (1610 
m).

5 körös vad&szverseny: 1. Bonét FTC.
Fleycr föverseny: 1. Pelvási MTK 27 pont- 

ti, 2. Győrfi FTC 18 ponttal, 3. Szűcs MTK 
17. p., 4. Németh BSE 12 p.

35 km nemzetközi motorvezetéses verseny. 
IL futam: 1. Nagy 31 p. 21 mp., 2. Hamnwr 
(Drezda) 460 m-rel, 3. Szekeres 1032 m-r.-L

1000 m. rekordkísérleti verseny: 1. Győrfa 
Imre 1 p 13.6 mp.

AUSZTRIA 11:4-RE GYŐZTE LE KÉZI
LABDÁZÓINKAT

Bécsben Ausztria—Magayrország kézilabda- 
mérkőzése az osztrákok 11:4 arányú fölénye* 
Otfaelméeei végződött A félidő fa  volt.
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M  B a t f e t a l v y -  s z a n a t ó r i u m  

i f f a z g a t ó - t ő o r v o s á n a k

tudják pontosan megállapítani 
* Illői* István halálának okát
Szombaton Leső este futótűzként terjedt el 

a fuvaros orvosi köreiben, hogy dr. Trajtler 
J 't%an’ a Bai^/afe2/-szanatórium igazgató- 
fvoryosa meghalt A  negyvenhároméves or- 

tragikus hirtelenségű halála mély meg- 
.obbenest es részvétét keltett. Trajtler Ist- 

\;:n dr. tíz nappal ezelőtt saját szanató
riumában vakbclmütetnek vetette magát alá. 
Operáció közben azonban dr. Trajtler álla
pota válságosra fordult és amikor kivittek a 
műtőből, mar megállapították, hogy a sze- 
■rc-nesetlen orvosnál bénulás állt be.

A fiatal orvos borzasztó szenvedéseket ál
lott ki. Beszélni sem tudott, artikulátlan han-

gon panaszkodott, kiáltozott. Hiába volt 
azonban az orvosok minden igyekezete, nem 
lehetett segíteni: dr. Trajtler István szomba
ton este meghalt.

A tragikus halálesetről kérdést intéztünk 
a .szanatóriumhoz, ahol azt a felvilágosítást 
kaptuk, hogy az operáció közben beállott 
szívgyengeség és az tezt követő bénulás volt 
közvetlen oka a v árat tán halálnak.

A család részéről dr. Trajtler Elememével 
beszéltünk, aki kijelentette, hogy tudomása 
szerint sógora halálát vesetrombózis okozta. 
Kérdést intéztünk végül egy ismert sebész- 
főorvoshoz, aki kijelentette, hogy szívbénutái

következtében beállott bélbénulás okozhatta 
dr. Trajtler korai halálát.

így tehát a három ellentétes nyilakozatból 
nem tűnik ki, miért is halt meg a népszerű, 
fiatal főorvos?

Trajtler István dr. nős ember volt Három 
kisgyermeke is van. Két kisleány, az egyik 
tizenhárom, a másik tízéves és egy fiú, aki 
most töltötte be ötödik esztendejét. Édesanyja 
Batizfalvy-leány és így a szanatórium ve
zetését, teljes irányítását egyedül ő látta el.

Tragikus halála ügyében nem indult sem
miféle vizsgálat és hétfőn már el is temetik 
dr. Trajtler Istvánt.

„ M i x e l t - m é r g e k "
r e j t é l y e s  á ld o z a tá t  
ta lá ltá k  a z  é j s z a k a  

P e s t s s e n t e r z s é h e t e n  
a z  u tc á n

Vasárnap virradó éjszaka a pestszenterzsé-
beti mentők egy különös eset áldozatát szállí
tották kórházba. Valóságos méregsorozat élet- 
veszélyesen megmérgezte az áldozatot és a 
rendőrség igyekszik a rejtélyes ügy részleteit 
felderíteni..

Vasárnap hajnalban a pestszenterzsébeti 
Szent Erzsébet-tér és Rezeda-utca sarkán egy 
harminc év körüli jól öltözött férfit találtak 
az aszfalton elnyúlva a járókelők. Először azt 
hitték, hogy ittas, de amikor a közelébe 
léptek, hallották, hogy borzalmasan hörög. 
A  hozzáintézett kérdésekre nem adott választ. 
A  közelben szolgálatot teljesítő őrszemes rend
őrt figyelmeztették az esetre. A  rendőr ki
hívta a mentőket, akik eszméletlen állapotban 
találták a fiatalembert. A zsebében egy cé
dula volt: Machó Ferenc kőműves —  felírás
sal.

A mentőorvos megállapítása szerint az illető
szervezetébe sokféle összekevert méreg jutott. 
Sósav, kámfor, vitriol és még két ismeretlen 
méreg nyomait fedezték fel. Az állítólagos 
Mackó Ferencet a mentők életveszélyes álla
potban a Rókus-kórházba szállították.

A rendőrség nyomozást indított annak meg
állapítására , hogy a fiatalember öngyilkos
sági kísérletet követett-e el, vagy pedig bűn
tény áldozata? A  rendőrszem előtt ugyanis 
valn’ i azt mondotta, hogy Mackót az egyik 
közeli kocsmában mulatozás közben megmer- 
gezick asztaltársai.

Forradalom a fehérnemű- 
iparban . . .

A fehérnemű-készítő szakmában valóság
gal forradalmat idézett elő a Joss M. és Lö- 
■wenstein Rt. cég körlevele, amelyben a keres
kedők és vásárlók ezreivel azt  ̂közölte, hogy 
bizonyos speciális kivitelű gallért Magyaror
szágon egyedül ő készít.

A  fehérnemüipar többi vezetői ezért rendkí
vüli éleshangú beadványt intézett a Budapesti 
Kereskedelmi és Iparkamarához és ebben a 
beadványban tisztességtelen versennyel vá
dolták a Joss M. és Löivenstein Rt.-1 es szi
gorú megtorlást követeltek a céggel szemben. 
Az iparkamara már a napokban tárgyalni 
fogja a beadványt és megvizsgálja, vájjon 
tényleg elkövette-e a Joss M. és Löwenstein 
Rt. a. terhére rótt tisztességtelen versenyt, 
vagy sem?

A Joss M. és Löu'enstein Rt. részéről ezzel 
szemben kijelentik, hogy a sérelmezett kör
levélben csupán azt közölték, hogy. bizonyos 
speciális kivitelű gallért, amit eddig csak ktil- 
földön készítettek, Magyarországon először ők 
állítják elő és az az állítás meg is felel a va
ló.ágnak. A  cég részéről egyébként nem tud
nak arról, hogy tisztességtelen verseny címen 
panaszt tettek volna ellenük.

Isfenest, a híres kerékpár
versenyzőt eHtélték 

iparkihágásért
Istenes Józsefet, a többszörös^ magyar ke

rékpárbajnokot a minap kihágásért vonta fe
lelősségre a VI. kér. elöljáróság, mint rendőri 
büntetőbíróság. Istenessel szemben az volt a 
vád, hogy mint kerékpárkereskedö, szerelői 
/munkálatokkal is foglalkozik, holott szakkép
zettsége nincs és iparjogosítványa kizárólag 
kerékpárok és alkatrészek vételére es eladá
sára jogosítja fel.

Egyik üzleti konkurrense jelentette fel 
■narkihágás címén és az ügyet most tárgyalta 
S;a!a!/ József dr. büntetőbíró. Istenes eleinte 
tagadta a terhére rótt iparkihágást, a tanuk 
vallomásából azonban megállapítást nyert, 
hogy a kitűnő kerékpárversenyzo tényleg 
végzett szerelői munkákat. Ezzel elkövette az 
iparkihágást és a bíróság 20 pengo  ̂ penzbim- 
/■lésre ítélte Istenest. Nemfizetés eseten 
négy napi elzárásra változtatható a az 
ítélet.

-  Vér-, lifir- és Idegbajosok igyan ak  heten
ként többször, reggel felkeléskor egy P° ar 
természetes „Ferenc József" keseruvizet, mer 
■7. mindig alaposan kitisztítja és móregtele-

. ; a gyomorbél csatornát s .ezenkívül az
emésztést és az anyagcserét is JO ,

Musanov: Bulgária is az igazság
talan békeszerződések revízióját

követeli
Szófiából jelentik: Musanov miniszterelnök 

megérkezése után a sajtó képviselői előtt töb
bek között a következőket mondotta:

—  Magyarországon rendkívül szívélyesség
gel és barátsággal fogadtak — mondotta a 
miniszterelnök. — Abban a kitüntető szeren
csében részesültem Budapesten, hogy Magyar- 
ország kormányzója is fogadott és villásreg
gelin látott vendégül. El vagyok ragadtatva 
attól a vendégszeretettől, amellyel engem a 
magyarok fogadtak. Hosszasan tárgyaltam 
Gömbös Gyula miniszterelnökkel és Kánya 
Kálmán külügyminiszterrel. Gömbös Gyula a 
katonai nyíltsággal és népünk iránti meleg 
rokonszenwel tárgyalt valammennyi minket 
érdeklő kérdésről. Az a meggyőződésem, hogy 
kereskedelmi és gazdasági kapcsolataink ki-

fejlesztésére minden bizonnyal megtaláljuk a 
megfelelő módot. A  magyar nép mindenütt 
lelkesen tüntetett a magyar-bolgár barátság 
mellett.

A bolgár sajtó Musanov budapesti látogatá
sával kapcsolatban kiemelik azokat a kapcso
latokat, amelyek a bolgár és magyar népet 
egyesítik. A kis Bulgária mély rokonszenvvel 
figyeli a magyar nép küzdelmét — írja a 
liberálisok lapja — mert ő is az igazságtalan 
békeszerződések revíziójáért küzd a béke meg
erősítésének érdekében. így együttműködve 
gazdasági és kulturális téren, a bolgár-ma
gyar kapcsolatok mind szorosabbak lesznek. 
Reméljük — így fejezi be a lap — , hogy 
mindkét nép mihamarabb eléri megérdemelt 
jobb sorsát.

A  K özp on ti T@3csa.rn0k  törvénytelen  
m e g á lla p o d á so k r a  k én yszerítette  

tisztviselőn őit e g y  törvén yszék i  
íté let szerin t

A Magyar Hétfő már régebben megemlé
kezett azokról a perekről, amelyeket a Buda
pesti Központi Általános Tejcsamok ellen 
több olyan tisztviselőnője indított, akiket 
kaszirnönek akartak minősíteni és végül 
elbocsáj tották.

Az egyik legérdekesebb ilyen ügyben a na
pokban hozott ítéletet a budapesti törvény

szék fellebezési tanácsa Schwicker Richard 
tanácselnök vezetésével. Az ítélet súlyos er
kölcsi megállapításokat tartalmaz a Központi 
Tcjcsarnokról.

A felperes Prager Györgyné 1922-től volt 
a Központi Tejcsamok tisztviselőnője és mint 
megbízható alkalmazottat az utolsó években 
a Központi Tejcsarnok étkezöfiókjaihoz he

lyezték pénztárosnak. Először az Erzsébet
ién, majd a Tcréz-körúli fiókba, végül a 
Margitszigeti tejivóba került. Mindenütt a 
National-pénztárt kezelte és könyveket veze
tett.

1930-ban több hasonló beosztású tiszt
viselő-társával együtt egy nyilatkozatot volt 
Igénytelen aláírni, amelyben elismeri,  ̂ hogy 
többé nem tisztviselő, hanem az illető fiók
nál, — ahol éppen beosztása volt — mint ipa
rossegéd működik tovább, ehhez képest fel
mondási ideje az eddigi három hónappal 
szemben 15 nap. Ez a megállapodás termé
szetesen mit sem változtatott munkakörén és 
tovább is régebbi munkáját végezte 1932 
október 15-ig, amikor állását 15 napra fel
mondották és elbocsáj tották.

Pragerné nem nyugodott bele a kétheti 
felmondásba és három havi felmondás és 
végkielégítés iránt, mintegy 1016 pengőre be
perelte a Központi Tejcsarnokot azon az 
alapon, hogy ő tisztviselő maradt. A járás- 
bíróság meg is ítélte a követelés nagyrészet, 
a törvényszék azonban elutasította Pragerné 
keresetét, mert a Központi Tejcsamok taga
dásával szemben nem látta eléggé bizonyítva 
az írásbeli nyilatkozattal szemben, hogy Pro- 
gem é tisztviselő és nem kaszirnő volt.

A tisztviselőnő perújítást kért, amit a na
pokban tárgyalt a Schwicker-tanács. Ez alka
lommal sikerűit kétségtelen adatokat szol
gáltatni arra, hogy a Központi Tejcsarnok
állításával szemben Pragerné tisztviselőnő 
volt és maradt is. Bizonyította, hogy nem 
volt soha kaszirnő, nem kezelt evőeszközöket, 
italt vagy cukrot, arni a kaszirnő doiga, de 
ezzel szemben könyveket vezetett és felelős
ségteljes elszámolásokat végzett mint tiszt
viselőnő. A Központi Tejcsamok őt az egész 
idő alatt a MABI-nál jelentette be, míg az 
iparossegédet az OTI-nál kell bejelenteni. A 
megállapodást, illetve nyilatkozatot pedig az 
elbocsájtástól való félelmében írta alá.

A  bizonyítékok súlya alatt a bíróság helyt 
is adott a perújításnak és kötelezte a Köz
ponti Tejcsamokot, hogy a járásbíróság által 
egyszer már megítélt 1000 pengőnyi követe
lést fizesse meg.

Érdekes az ítélet indokolása, amelyben ki
mondotta a törvényszék, hogy a Központi 
Tejcsamok által kikényszerített megállapo
dás, illetve nyilatkozat az 1D20. évi 1010-es 
•miniszterelnöki rendeletbe ütközik és így 
egyenesen törvényellenes, aminek elfogadása 
a sokat zaklatott tisztviselőnőre nézve nem 
lehet kötelező.

V E G Y E N  M IN D E N T  E G Y  H E L Y IN

BUDAPEST! VÁSÁR
M A ' J U S - 4 - 1 4

1
9 *

D lV A f ^

C Q
ís X fc N Ö R

liKELETS P .U . j jp

’ e í p'r
"Sete*

Megjelent 64  oldalas képes árjegyzékünk, melyet kívánságra 
bárkinek díjmentesen küldünk.

Aruházunk 48  világvárosi kirakata 4 épü’etben.
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. _ — ----------- férfiak
'.ősi legendája! Ki nagyobb hős: aki 
•zembeszáll a veszedelmekkel, vagy 
iki egy életen át tartó gyötrődésben 
tárja vissza kedvesét a halál kar

jaiból?

A  főszerepekben:
JOHN B A K R Y M O R E , HELEN 
HAYES, CLARK GABLE, MYRNA 
LOY, LIONEL BARRYMORE, RÓ

BERT MONTGOMERY

PREMIER KEDDEN!

Ó VAL FRANCISKA EGYELŐRE A FILME
ZÉS MIATT NEM ÉR RA FÉRJIIEZMENNI

Hetek óta beszélnek színházi körökben arról 
— mint erről már a Magyar Hétfő is meg
emlékezett —, hogy Gaál Franciska esküvője 
llajkovich Ferenccel közvetlen küszöbön áll, 
sőt a „ beavatottak“ arról is tudni véltek már, 
hogy ez az esküvő már meg is történt. Gaál 
Franciska közvetlen környezetéből ügy érte
sültünk, hogy az esküvő eddig azért nem tör
tént meg, mert a népszerű szv.hréltnek min
den idejét elfoglalja most a filmezés. Gaál 
Franciska tudvalevőleg a Budapesten most 
készülő „ Friihlingsparade“  főszerepét játsza, 
amelynek műtermi felvételei május 5-én feje
ződnek be, do ezután még sor kerül vidéken 
is felvételekre. Május folyamán azonban be
fejeződnek a film felvételei és így valószínű
leg május végén kerül sor Gaál Franciska es
küvőjére.

HOTEL SLÁGER
Két fiatal szerző: Lóránd György és Szle- 

rényi Dénes Hotel Sláger című operettjét mu
tatta be vasárnap délelőtt a Royal Orfeum. 
A  mulatságos librettójú, fülbemászó muzsi- 
kájú operettet nagy tetszéssel fogadta a kö
zönség és sokszor a lámpák elé tapsolták a 
színészeket: Kádár Gabit, Kondor Hit, Vad- 
nai Évát, Bassa Lajost és Sárkány Györgyöt 
is.

MEGNYÍLT AZ ANGOL PARK
Wcrthcimer Lajos színigazgató aranylako

dalma. Wertheimer Lajos volt színigazgató, 
az Andrássy-úti Színház megalapítója és any- 
nyi más sikeres színházi vállalkozás volt ve
zetője és felesége, Ringer Ottilia most ünne
pelték meg házasságuk ötvenéves jubileumát. 
Az aranylakodalmas házaspárt, akiket a leg
nagyobb tisztelet és szeretet vesz körül a 
színházi világban, az aranylakodalom alkal
mából tömegesen keresték fel művészkörök 
részéről szerenesekívánságokkak

Engedélyezett űj film. Az Országos Mozgő-
fénykép vizsgáló Bizottság legutóbb engedé
lyezte a „Miss Ekrazit“  című, tízfelvonásos, 
2711 méter hosszú Metro-Goldieyn-Mayer-til-
met.

A  társalgóban
MI ÚJAT TUD MONDANI EZEN 
A HÉTEN?

—  Kezdjük talán egy kedves történettel, 
amelynek két hősnője: az ismert primadonna 
és a szép társaságbeli úriasszony. Az illető 
hölgy arról nevezetes, hogy megjelenik a pri
madonna minden premierjén és néhány nap 
mnlva már ugyanolyan toilettben jelenik meg 
estélyeken, nyilvános helyeken, koncerteken, 
mint amilyenben a primadonna legújabb sze
repében tündököl a színpadon. A primadonna 
türelmének is van határa és miután egy ideig 
szó nélkül tűrte, hogy az úriasszony minden 
alkalommal lekopírozza legegyénibb ruha
kreációit, legutóbb udvariasan, de annál hatá
rozottabban felszólította illető hölgyet, hogy 
hagyja abba az utánzást, mert végre is nem 
azért csináltat drága színpadi toilettcket, 
hogy azokat néhány napon belül lemásolják és 
gyakori mutogatásukkal lejárassák. A társa
ságbeli hölgy hír szerint azon az állásponton 
van, hogy olyan ruhát csináltat magának, 
amilyenre kedve van és ebbe nem szólhat bele 
senki sem . . .  Nincs kizárva, hogy az ügyből 
kifolyólag megindul az első női ruha-plágium- 
p ör . . .

EGYÉB PLÁGIUM-PEREK?
—  Nem tartoznak a ritkaságok közé a szín

házi és filmvilágban. Ezentúl azonban aligha
nem csökkeni fog a számuk. A fiatal, kezdő 
írók ugyanis már megkezdték ötleteik „szaba- 
dalrruiztatásáV', ha nem is a szabadalmi hiva
talnál, hanem a Szerzők Egyesületénél. így 
aztán könnyen ellenőrizhető lesz a jövőben a 
plágium-vád. Ezzel kapcsolatban színházi kö
rökben nevetve beszélnek arról az ismeretlen 
fiatal íróról, akinek eddig még egyetlen da
rabja sem került színre, ennek ellenére mégis 
egyszerre nyolc színdarabjának ötletét akarja 
most „bejegyeztetni” . Attól tartanaik, hogy a 
színpadi írók nem mernek majd darabot írni, 
mert állandóan attól kell majd félniök, hogy 
az ifjú  titán plágium-váddal fogja megtá
madni őket. . .

TÖRTÉNT VALAMI ÉRDEKES 
A SZÍNHÁZAKNÁL AZ EL
MÚLT HÉTEN?

—  Egyik legérdekesebb esemény Honthy 
Hanna 5000-ik fellépésének jubileuma volt a 
Fővárosi Operettszínházban. A legritkább do
log a színházi világban, hogy egy operett- 
primadonna megünncpli az ilyen jubileum okát, 
hiszen az 5000 már olyan veszedelmesen ma
gas szám, amelyből az évek számára is köny- 
nyű kövctlceztetni. Honthy Hannáé az érdem, 
hogy meg merte tartani ezt a jubileumot. 
Könnyen teheti, hiszen kevés színésznő játszott 
annyit, mint ő és miután voltak évek, amikor 
majdnem minden este a színpadon volt, nem 
is kellett olyan hosszú idő ahhoz, hogy elérje 
az ötezres jubileumot. Amíg Hajnal Hajnal
kából az ismert Honthy Hanna lett, elég sok 
idő Itt el, azoban Honthy Hanna mégis 
fiatal ma is és így pályatársnői nem örvend
hetnek túlságosan ennek a jubileumak.

DERŰS TÖRTÉNETE VAN 
RAKTÁRON?

—  Azzal is szolgálhatok. Aranyos eset. Az 
operettszínház igazgatójánál az ismert író egy 
fiatal művésznőt protezsált. Nagyobb szerepet 
szeretett volna a számára kieszközölni. Az 
operettszínház igazgatója nyugodtan hallgatta 
az írót, majd megkérdezte:

—  Legalább csinos a művésznő?
—  De milyen csinos! —  hangzott a válasz.
—  És tehetséges?
—  De milyen tehetséges!
—  No és van legalább egy kis hangja?
—  De milyen kis hangja van! . . .

NO ÉS EGY KIS SIKER VOLT 
A HÉTÉN?

— Majdnem azt felelném én is, hogy^ ,/íe 
milyen kis siker volt1”  No nem olyan veszélyes 
azért a dolog, egyrészt azért, mert alig volt 
premier, másrészt azért, mert a Kamara 
Színházban esetenként sokat kacag a közön
ség a most bemutatott „Mamuci, papuci, bá
bud”  című francia bohózaton, amely más cím
mel már évekkel ezelőtt ment pesti színpadon. 
A cselekmény és a bonyodalom ma is mulat
ságos és az együttes friss tempós előadásban 
tálalja a régi darabot. Makay Margit finom
sága és Radó Sándor komikuma mellett Föl- 
dényi László és Szász Lili alakítása érdemel 
említést, de meg kell <|ícsérni az egész együt
test, amely jobb —  a darabnál. . .

TÖBB PREMIER NEM VOLT?
—  Olyan, amiről érdemes volna beszélni, 

nem akad. Annál több bemutató volt azon
ban megint a mozikban, amelyek valóságos 
tavaszi film-záporral árasztják el mostaná
ban a közönséget. Egy hétnél tovább most 
már ritka film bírja az iramot és ez a főoka 
a gyakori premiereknek. Az eheti csokorból 
válasszuk ki a következő virágszálakat:

— Művészi esemény Biró Lajos és Lengyel 
Menyhért ,,A cámő” -je filmen, amelyet a 
Fórum mutatott be. Korda Sándor új filmje 
a legjobbak sorából való. Paul Czinner ren
dezése gondos, hatásos művészi munka. A 
főszerepben végre ismét viszontlátjuk a leg
nagyobb mai színésznők egyikét: Elisabeth 
Bcrgncrt, aki a külsejéhez nem egészen illő 
Nagy Katalint is olyan drámai erővel, annyi 
igazi emberi vonással ruházza fel, hogy ala
kítása felejthetetlen marad. Péter cár nehéz 
szerepében a fiatal Fairbanks mutat komoly 
tehetséget. A filmnek komoly sikere van.

—  Sikerült vígjáték az „Ahány város, 
annyi lány” , a Kamara újdonsága. Mulat
ságos történet ötletes rendezésben, kedves 
bonyodalmakkal, jó szereplőkkel, akik közül 
elsősorban a bájos Madeleine Carollt kell 
megemlíteni, akit eddig mint jó drámai szí
nésznőt ismertünk és most kiderül róla, hogy 
vígjátékben is elsőrangú. A filmet nagy tet
széssel fogadta a közönség.

—  Lewis Sinclair híres regényének, az 
„Arrow sm-yh” *'- nek filmváltozatát négy 
mozi: az Ufa, City, Corso és Omnia tűzte 
műsorára. Ha a regény nagy anyagát csak 
rapszodikusan lehetett is filmre vinni, úgy 
az átdolgozó Sidney Houardot, mint John 
Fordot, a kitűnő rendezőt elismerés illeti a 
komoly munkáért, amely sehol sem ütközik 
a nagy író intencióiba. Komoly, szép film ez, 
amelynek főszerepében Rónáid Colman első
rangú. Méltó partnere egyszerűségében is 
Helen Hayes és kitűnő a film minden sze
replője.

—  Az Uránia és Décsi űj Lilian fíarvey- 
filmmel kedveskedett a közönségnek. A Fox 
új filmje. „A  szerelem iskolája” kedves és 
mulatságos, a zenéje pompás és Dávid Butler 
rendezése is figyelemreméltó. A siker orosz
lánrésze persze Lilian Harvey-1 illeti, aki 
lényének egész bájosságát belevitte új szere
pébe és megint mindenkit meghódít nemcsak 
a filmen, hanem a nézőtéren is.

—  Végül még egy nagy amerikai írónak, 
Theodor Dreisemelc a régényét, a ,Jennic 
Gcrhardt” -ot láttuk filmen a Roycl Apolló 
szombati premierjén. A film kitünően viszi 
vászonra a regény cselekményét és rendezése 
kifogástalanul szép. Témája és feldolgozása 
is művészi ennek a filmnek, amelyben Sylvia 
Sidney, ez a kivételes tehetségű drámai szí
nésznő valósággal átéli a főszerepet. Nagyon 
jók a többi szereplők is.

—  Amint látható, a film-naptár nem mu
tatja még a tavaszt. . .

L. c.

H a  jó l  é s  o lc s ó n  a k a r  ru h ázk o d n i,
akkor keresse fel a „D ivat uriszabóság“ -o t Erzsébet-körut 1. I. em ., 
ahol m érték  után rendelhet rem ek szabású férfiöltönyt vagy felöltőt 
kétszeri próbával, a m ai gazdasági viszonyokhoz a lka lm azkodva, 
4 0  és 5 0  pengőért szabóterm iinkben levő legújabb divatszöveteinkből

Hát ez lett volna a híres krásznojárszki 
tiszti-színház?

A  „RÉGI MAROSIAK”  EMLÉK-HAJő-
KIRÁNDULÁSA. Kedves ötlettel lepte meg 
Fischer Tibor mérnök, a birkózás világbaj- 
i- -ka azokat, akik valamikor Al agymaroson 
nyaraltak. Május 27-én emlék-hajókirándu- 
List rendez Nagymarosra, mint felhívásában 
mondja, azért, hogy feleleveníthesse min
denki fiatalkori marosi emlékeit. A  kirándu
láson résztvehetnek —  mint a felhívás 
mondja —  a Maroson nyaralt régi törzs- 
gárda tagjain kívül ezeknek „ú j”  férjei fele
ségei, gyermekei és mások is . . .  A felhívást 
több ismert sportember és társaságbeli szép
asszony is aláírta, így Pártos Béláné, Blum 
Olga, Klug Frigyesné, Arany Bözsi, dr. 
Aszódi Zoltánná Leibncr Olga, azután az 
ismert sportemberek közül dr. Bodánszky 
Pál, dr. Kisfalvi István és mások. A  „régi 
marosiak”  bizonyára egy kellemes napot fog
nak tölteni régi nyaralási emlékeik színhe
ly n és mit akarhat ma többet az ember? . . .

GALYASI MIKLÓS VERSEI. ízléses kö
tettel jelentkezik egy új költő: Galyasi Mik
lós. „A  nagy törvény mentén”  a címe a vers
kötetnek, amelynek legtöbb darabja egy te
li í égés, mai mondanivalókkal telített lírikus 
alkotása. A tetszetős kiállítású kötetet Kohán 
György művészi képei díszítik.

Rögtön elöljáróban kijelentjük, —  nehogy 
félreértés essék, —  nem ez volt. Amit a rá
dióban szombaton este előadtak, az csak egy 
szerény és gnnek megfelelően kissé primitív 
kísérlet volt arra, hogy velünk érzékeltesse: 
mi is volt az a krásznojárszki tiszti színház? 
Azt hisszük, azok, akik ott voltak a messze 
Szibériában, e hangjáték hallattára, nagyot 
csalódtak, mert mást, sokkal többet és erede
tibbet vártak. A rádióhallgató nagyközönség

csalódása azonban még nagyobb lehetett. Ma 
már közismert, hogy milyen nagy kultúrér- 
téket képviselt a szibériai magyar hadifo
goly-színművészet és íme, most előállott ez a 
szerencsétlenül összegyártott hangjáték és 
adott egy nagy hangzavart. Kiabálás, ordí- 
tozás, valóságos kulisszahasogatás félórákon 
át, amelyből csak néha csendült ki cgy-cgy 
érték (Melles hegedűjátéka, Gábor Ernő 
szereplése).

Kár volt szegény Gyónt Gézát is beleke
verni ebbe a dologba, akinek a krásznojárszki 
tiszti színházhoz egyébként sem volt semmi 
köze és aki csendes melankóliájával igyeke
zett magát minél távolabb tartani a mulató, 
szórakozó színjátszó bajtársaitól. Gyóni 
megszemélyesítője különben sem tudta öt hí
ven érzékeltetni és verseit sem tudták kel
lően interpretálni. Vegyük mindehhez azt a 
szerencsétlenül megfogalmazott bevezető kon- 
ferálást, amelynek álpátosza végigkísérte az
után az egész hangjátékot. (S mi volt jó? 
Jó volt a zenekar, jó  volt az énekkar. Csak, 
csak éppen ezeknek semmi közük sem volt a 
hadifogsághoz: kölcsönben szerepeltek.)

Kár volt ezért. . .  Egy kicsit nagy jóaka
ratukban di-zkraditálták a krásznojárszki, __
számunkra is oly drága, —  színházi emléke
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Király Színház
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ü o r l i

A  le g s z e b b
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o p e r e tt

2*10
sz e re p lő

K á p r á z a to s
k iá llí tá s

ket A hangjáték különben a végén cserben 
jg hagyja a tiszti színházat es teljesen feles
leges hatásvadászatra törekedve, belekeveri 
azt a szerencsétlen tragédiát, amelyet a cseh 
légió magyargyülölete idézett elő. (A  esehek- 
ről azonban egy szót sem hallottunk! Miért? 
Cenzúra működött volna?) Egy kissé így na
gyon is giccsé válik ez az egész hangjaték, 
amolyan sablónos, már megszokott rádió- 
hang játékká. Ez a nagyszerű téma mást ér
demelt volna s biztosan készül meg majd a 
szombati hangjáték érdemes szerzőitől is 
olyasmi, ami hívebben érzékelteti a legendás 
múltat. . .  (I.)

M ORZSÁK...
A telefonközpont díjkezelö hivatalában pén

teken délelőtt elegánsan öltözött, magas úr 
jelent meg. Tizenötpengös részletfizetésre 
kért engedélyt. Amikor a tisztviselő csodál
kozó arcát meglátta, mentegetőzve mondotta:

—  Ja, kérem, a viszonyok. . .
A részletfizetési kedvezményt megadták 

neki és az elegáns úr boldogan távozott. Az 
úr Freystedtler pasa volt.

♦
A Royal Orfeumot most bérelte ki harmad

szor Víg Miklós, a Fővárosi Operettszínház 
igazgatója. Nagy revüt fognak ebben a sze
zonban is bemutatni, amelynek a sztárja egy 
eddig még' teljesen ismeretlen tizenhétéves 
szubrett lesz. A  színésznőt Vágó  ̂Márynek 
hívják és ezen a télen debütált Pécsett. A 
színházi világ érdeklődve tekint a bemutató 
elé, mert a Royal Orfeum nyári revűi mindig 
új sztárt avattak. Itt mutatkozott be például 
Röklc Marika és Balta Lici is. Víg Miklós jó 
kabala, az ó színházában mindig siker van és 
mindig befut egy fiatal ismeretlen színésznő. 

*
A Gellérthegyen álruhás csőszök vigyázunk 

a nyíló és pompázó orgonákra. Elegánsan fel
öltözött urak ezek, akik a sétáló és andalgó 
szerelmespárok közé elvegyülve vigyáznak a 
város tulajdonát képező virágokra. Az álru
hás csőszöknek hír szerint nagyon sok dolguk 
akad. *

Zuhog az eső, a féltékeny bankigazgatóné 
otthon várja az urát. Egyszer csak nyílik az 
ajtó és belép rajta a férj. Esernyő van a ke
zében, ruhájának baloldala csupa víz. jobb
oldala azonban száraz. Az asszony rátámad:

—  Te csirkefogó — kiáltja dühösen —, biz
tosan egy nőt kísértél haza. azért száraz az 
egyik oldalad és vizes a másik.

Hiába volt a férj minden ellentmondása. A 
detektívérzékű asszony kitartott amellett,, 
hogy férje egy nót kísért el. Napokig tartott 
a veszekedés, végül elhatározták, hogy elvál
nak. Már be is adták a válóper-keresetet.

•
A  társaságban jól ismert fiatalember, aki 

legutóbb egy áruház-alapítással és csúfos bu
kással kapcsolatban szerepelt: vőlegény. A 
boldog menyasszony az a csinos szőke hölgy, 
aki miatt két hónappal ezelőtt véres vereke
dés zajlott le az egyik dunaparti Caffe- 
bárbaju •

A bankember. nagy görlbarát. A minap is 
nyolc csinos kis görllel vacsorázott az egyik 
budai kocsmában. Éjféltájban nagyobb tár
saság tért be, amelynek egyik tagja meglátva a 
bankembert és a vacsorázó gorlöket, így kiál
tott fel:

— Nini, Ali rabló és a negyven baba.
m

Egy külvárosi borbélyüzlet ajtaján tábla 
lóg, ezzel a szöveggel:

..Jó házból való úrifiú tanoncnak felvéte
tik."

Jelentkezik a borbélynál egy tizennégyéves 
fiú.

—  BeáVanék tanoncnak önhöz —  mondja 
—, jó házból vall vagyok.

—  Rendben van, fiacskám — válaszolja 
a mester — , de néhány kérdésemre válaszol
nod kell. Kinél lakói?

—  A nagyapámnál. —  hangzik a válasz.
—  Ki a nagyapád? —  kérdez tovább a 

borbély.
—  Zsebmetsző —  hangzik a válasz — , de 

a mamám is ott lakik.
—  És mi a mamád?
—  Bolti tolvajon —  válaszolja a fiú.
—  És a papád?
—  Gifiikossáq miatt ül.
*— ,PG hiszen —  förmed rá a mester —, én 

egy jó házból való fiút keresek.
Hát en akkor megfelelek —  vág rá a 

gyerek — , Ón egv egész úi. jó házban tálcám, 
tehát egy jó  házból való fiú vagyok.

A Fiat Balllla automobiltípus a múlt év 
folj amán szerzett rendkívüli népszerűségét 
nemcsak Olaszországban, de nálunk is foly
tatólagosan gyarapítja és most ugyanabban 
a 4 ajtós középoszlop nélküli kivitelben 
jelent meg, amely n Fiat Ardita típusoknál 
oly általános tetszést váltott ki. A be- és ki
szállás ilymódon való megkönnyítésén kívül 
v ? 5", 1 karosszéria belsejének ínxnrióznsahh 
kivitele, mint külsejének aerodinamikai vo- 
nalvezetésc további barátokat fog szerezni e 
rendkívül sikerült és munkabíró Balilla 
típusnak, holott az ár a magyar—olasz pro 
ferencialis szerződés következtében ezen gaz 
dagabb kivitelénél is csak kevéssel omclke-

. . .  gyomor es az ezzel össze
belzavarok, felfúvódás, kellemetlen * 
émelygős, homlokfájás, láz, hánvás, hasi 
vagy szekszorulás eseteiben már egv 
természetes „Ferenc József”  keserű víz is 
gyorsan, biztosan és mindig kellemesen 
A.. « “ korlati orvos!adomány már régen 
állapította, hogy a Ferenc József víz ha

-°k ° vés 68 lvás káros kön ményeinél igazi jótétemény.
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Női konfekció osztály
MosóvoO háziruha

. ‘,os színekben á 4 ■„ C S A k  XO tf
Pongyola non

-,'oe mosódelénből Csak
Divatos szövetalj

p fazonok és színek . C S A ll  & ( O
iáselyem pongy ola

- o« mintik és színek C S A K
v .gyrózsás pongyola

náelyemből . . .
I mama divatruha

.őszi njdonság á „
Ripsz női ruha

■gán* viselet . j  a
lűselyem ruha

viselet . - . s
! síkos tennisz-ruha

opeüa anyagból . . .
Tavaszi divatkabát

fazon, tartós szövet- -  n o nbői .......................  c s a li  JoVF
Crep de chien ruha

in.-uryar műhelyem crep 
'le chineböl, legújabb # • 1 1 C A

at fazonok . . . .  C S H I l l l o v
Mintás selyemruha

279 
c s a k  39a 
c s a k  395 
c s a k  475 

c s a k  475  
c s a k  67o

- kos m fiséi yem 
de chineböl

cr epe c s a ik l4 S 0

, c s a k

Harisnya és zokni osztály
Patentharisnya . V»

J. Íiám ,  ■ .  . c s a k  1 6
Női harisnya

fekete vagy fehér. Ma „ - 1 *
h ib á v a l ...........................c s a t i

Férfi strapazokni
minden szírrheű ■ t * é

Tennisz-zokni ,
- irmilyen színben t ,  C S A K

Gvermekzokni
l - J  szám , , , • ■ »  c s a k

Divatzokni ,
inűselyem átszövésed . C S a ll

Gyermekzokni ,
.;--4—5 szám ,  ,  1  ■ ,  c s a k

Divatzokni .
zsakart minták 4 % * * C S a ll

Gyermekzokni
—8 szám . « i  t • CSak

Tennisz-zokni
/ :.‘-6 műhelye ni beszö- _ _ _ »  
véssél .........................C S A K

Műselyem harisnya ,
pici hibával • « « 1 < CB a l l

Flórharisnya
duplatalpó, hib. a ■ ■ 1

Sportharisnya ,
legújabb divat ki* hfb. C S A K

Fiskoza műselyem harisnya
tartós minőség: kis hib. c s a k  

Derby-kötésű zokni
la. maccó fonálból * .

c s a k

c s a k

19
26

29

29

38
39
48

49

49
59

69
69

79
79

mi.

9
69
89

Kesztyű osztály
Magasszárú csipkekesztyű

íehér, szürke és drapp f_
színben . . . . .^C Sa**

Müselyem női kesztyű -
vaszi színekben ■ . .

Tölcsér-kesztyű ,
u-mely színben . v . * C S a

Hímzett kézelős kesztyű
!.n színben . i » ■ c s a k  o . l

Tölcsér-kesztyű k  09
himzéáMl • • • ■ * * * “

F érfi bőr imit. kesztyű
nden színben . . t ^ c s a k  1 0 J

Mosóbőr női kesztyű . |<)g
fehér 1% nárjta ozínben . c s a g

Szőnyeg osztály
c s a k

c s a k  178

nn.
89Futószőnyeg . . . i ,

.... ... kb. 45 hm Mélea C S a á
1 : mell kocsitakaró

:szín és v. kék
1 anell takaró e s a k  295

o m p le t t ...........................
1; iziszőttes ágyelő 349
Mintás flanell takaró k  495

odern színekben . . •
Müselyem paplan

rámiutás, méret
( ;oíh paplan

■omlett méret » ■
f  ezlóntakaró
1 ánnely színben * ?

c s a k  790 
c s a k  S90 
c s a k  890

Női fehérnemű osztály
Egészségügyi betét

kötött anyagból * ,  « * C S a k
Melltartó

rózsaszín kalikó ? < * C S a ll
Lánykanadrág

csíkos műseIyemb51 hib.
Táncnadrág

fiié mfaselyembSl , ,  •. C S a k
Csipkés kombiné .

himzteeel ......................C S a k
Chamiőz táncnadrág

gyári hibával . . . .
Csíkos női nadrág

bármely színben . *
Charmőz reform

kiváló minőség kis hl.
Műselyem kombiné

milanés anyagból , 4
Reform nadrág

extra nagy méret ki* « -f OO
hibával ......................c s a k  1 0 'J

Hímzett hálóing -.qq
pnotcllMÍnokbim . a . C S a k  U d

Csikós kombiné .
la. műselyemből ■, ■» v C S A K

fül.
19
29

c s a k  79

89 
99

c s a k  99 

c s a k  109  

c s a k  139 

c s a k  149

cs a k  
c s a k

199

mi.
65

cs a k

Fiú- és leánykaruha 
osztály

Tiroli nadrág
erős anyagból, 1 «zAni _ _ _ i _  

szám. kis. emelk. . . c s a i i
Mosódelén ruhácska c s a k  89

99
99

138
169

219

229

269
379

Műselyem ruhácska .
csinos mintákkal . . . C SA K

Panama játszóruha
szép kivitelben -m , «

Mosóruhácska
4—5 éves leányka ró- r. « a l c 

ugyanaz műhelyemből . csa k
Csikós fiúruhácska

45 cm méret, cm-ként 25 «
fill, emelk......................C S A K

Csikós matróz-ruhácska
leányoknak, 45 cm mé

ret, 5 cm-ként 25 fill. «
emelk........................ * e C S a k

Bakfis-ruhácska
mosódéi inbői . < ■ i

Bakfis-ruhácska ,
gyönyörű műselyemből . C S A K

c s a k

Női sapka és kalap 
osztály

Jambó-sapka
duplakötésű müselyem 
bői

Viska-sapka
kellemes viselet a •

Viska-sapka
legújabb divatszlnek 4

Fehér jambó-sapka
intézeti célokra . é *

Női divatkalap
bármely színben H ■

Női kalap
legújabb divart s ♦ »

mi.
“j c s a k 29
, c s a k 39

. c s a k 59

. c s a k 59
, c s a k 98
. c s a k 198

Trikó áruk
Férfi atlétatrikó

bármely színben < . ■ »
Gyermektrikó

2 6zám, szám. 8 fillér 
emelk.

Férfi atlétatrikó
la. minőség, kék, fekete, 

fehér ós piros színben
Gyermektrikó

csíkos szélű, 4. szám, szá
monként 10 fill. emelk.

Férfi evezős-trikó
3 szám, szám. 15 fillér 
emelk. bármely színben

Fürdőtrikó
patentkötésd . . s .

Gyapjú fürdőtrikó
szoknyás fazon . . . .

c s a k
nn.
59

c s a k 63

c s a k 79

cs a k 89

c s a k 99
c s a k  269
c s a k  299

Baby fehérnemű osztály
Kötött babysapka Sn

fehér vagy csíkos . . . C S A ll  *J
Kötött babyrékli ,

fehér vagy csíkos . . . c s a “
Gumi pelenkanadrág c s a k  39 
Baby-ingecske

mosott anyagból c s a k  79

Baby fehérnemű osztály
Keresztelő-készlet . /w,

minden színben . . a . C S A K
Horgolt cipőcske

fehér vagy színes .
Simplex pelenka

Ideális anyag . * s
Baby-tipegő

fehér vagy színe* s
Kötött-készlet

kabát és 6apka :

c s a k  
c s a k  99 
c s a k  99 
c s a k  129 
c s a k  149

Űridivat osztály
Karabineres kézelőgomb

4 részes . . . . . . .  c s a k
Gumi zoknitartó

b&rr t e s z e l ....................c s a k
Kemény duplagallér

divatfazó»nok . . ,
Divat-nyakkendő .

tavaszi mlntá« müselyem C SA K
Férfi nadrágtartó

eummiból, bőrréeszol 4 .  C S A K
Férfiöv

valódi bórbffl ,  ,  ,  .  ,  C S a k
Sportsapka

tavaszi újdonság » • -, C SA K
Divatkalapok 295

egyes színek és számok **

c s a k

nn.
1 5

19
29

47
59
59

87

Férfiruha osztály
Strapa-nadrág

csíkos és sima színben . c s a k  295 
Burett-nadrág

erős minőség . . .  a
Tennisz-nadrág

selyemfényű anyagból
Sportnadrág

divatos crő« szövetből
Burett-öltöny

kabát és nadrág . * a
Kascha-nadrág

lágyszövésű anyagból
Divat-felöltő eten

tavaszi minták * a a • C S a k
Sportöítöny

kabát és nadrág ; « «  á C S a K lw ü V
Divat-öltöny t

érte szivedből . .  ,  . C S a k l  í  O
Trenchcoats ,

vésri? bélésnél C S a k l d O i f
Kamgai-n-öltöny o n co

tavaszi újdonság ; ■» ■. C S A K - . r

, c s a k  37 >)
, c s a k  495 

. c s a k  49.) 
, c s a k  67a

c s a k  4 iö

Férfi és fiú fehérnemű 
osztály

Gombos rövidnadrág
refirból C S a k

Fiú sporting

nn.
89

emelk. . c s a k  109Rz.-ként 15 fill. emelk.
Köpper rövidnadrág

gombos . • • • « *
Fiú sporting

panama vagy oxford
Férfiing

c s a k  129 
c s a k  179

1 (fallórral. v«(ry vport- • V OQ
fazon kitűnő anyagból C S A K  ±t/U

c s a k  198
Férfi sporting

fi ló szövésű minden
színben . . . .

Panama sporting ,
vagy apacs fazon . M „ C S A K  ***••'

Freskó férfiing
sport fazon vagy külön 

g a l l é r r a l ..................
Charmeuze férfiing

kis h ib á v a l..................

c s a k  275 
c s a k  49a

Kötöttáru osztály
Divat női pullover

egyes darabok , , . ,
Kötött-blúz

legújabb divat . < . i
Tennisz-puilover

tiszta gyapjúból . . , .
Blúzujdonság

kötött hosszú ujjal , .
Gyapjú-blúz

legújabb színek . . . .
Férfipullover

tavaszi sportujdonság
Női smocking-kabái

legszebb minták . . . .
Gyapjú-kosztüm

szoknya és blous . . .

fill.
c s a k  129 
c s a k  198 
csa k  269 

c s a k  295 
c s a k  368 

c s a k  395 
c s a k  468 
c s a k  895

nn.
69

S9

Cipő osztály
Babycipő, bőrből

minden színben . . ■ ■ C S A K
Sarkos líomótcipő

21-től 34-ig 69 fillér, .
35—41-ig . . . . , *  CSAK

Bőr gyermekcipő
fűzős vagy gombos 94- .  -f

tői 27-ig 199, 19-től 33-ig CSAK
Gyermekbocskor

minden színben 19—23-lg CS8K 14:/
Gyermek bőrszandál

minden színben, 19—22-ig C S A K  1 fJU 
23—26-ig 249 fill.,
27—29-ig . ; . a „ a „ CSak 32»>
30—32-ig 375 fill..
33-,75-ig . ................. c s a k  425
36—40-ig 475 fill.

Lakkbetétes gyermekcipő
^-27-ig  347̂  í i l l - , 1 9 - ^ ^  2 4 5

Lakk, pántos gyermekcipő 
19—23-ig c s a k  24a

öntött-talpú vászoncipő
tornához és sporthoz

22—27-ig gyári hibával c s a k  l í i )  
28—31-lg gyári hibával csa k
35—41-ig gyári hibával c s a k  235
42—4C-ig gyári hibával c s a k  27a 

Ponpor.os szegedi papuca
minden színben . * ■ • • c s a k  269 
Bőr komótcipo

varrott talppal
Tennisz-cipő

tavalyi gyártmány 42— ,  fK lA
46-ig 4% fill., 2K—34-ig C S A K  
35—il-ig csak 390 fill.

Lakk fehér topánka
só—41-ig . . . . . . .  c s a k  l .n f

Divat női szandolett c s a k  590 
Női divatcipők

bármilyen színben é*

s i s * , r : T * . c s a k  7 8 o
Férficipők

fél és majíasszArá. wul- Q 7 N
valóit . . ■ c s a k  0  4 .)

c s a k  290

Méretáru osztály
Sima műselyem

rózsaszín és fehér mtr C S a k
Reklám-sifón

métere C S a k
Ingzefír

divatosíkos mtr. .  s • . C SA K
Kékfestő és karton

legújabb minták mtr , C S lt k
Mosódelén

ruhákra alkalma* mar*- .
dékok m t r ..................C S A K

A gy n em ű-kana vász
csíkos mtr . . . . * ,  C S A k

Miniás műselyem
divatmintákkal mtr a ■ C S a k

Függöny-kelme
színes, kockás 110 cm «

széles, mtr . . „ ,  . C S A K
TolLilló angin

ju minteég, mtr ,  ,  ,  .  C S a k
Ruha batist

ruhákra alkalma* mar*- •
dókok m t r ......................C S A K

Fehérnemű oxford ,
kiváló minőség mtr . . C SA K

Filléres kelengyegyolcs
rendkívüli reklám mtr . C s a k

Fehérnemű-freskó
80 cin széles mtr , t t , C S a k

Nansouc
bármely színben mtr . C SA K

Függöny-etamin
100 cm széles, kockás és v

csíkos m t r ..................C S A K
Fehérnemű-panama

bármely színben mtr . . C S A K
Raye-köpper

rendkívüli tartós anyag, «
mtr ......................  C S a ll

Tweedszövet
divatazínek és minták 

mtr ..................
Ruhaujdonság

tavjiítzi színek és anyag 
mtr ...................

c s a k

csa k

fin.
49
59
59

59

59
69

69

69

69

77

79

79
79
89

89
89

99

89

89

Bőrönd osztály
, . c s a k  
. . c s a k

Patkóerszény
valódi bőrből .

Bőrerszény
divatos fazón .

fin.
19
39

Bőrőnd osztály
Gyermekretikül

lakkozott vászonból a • C SA K
Hátizsák ,

bőrszíjjal ,  *  C S a k
Bőrretikül

nők részi're * • - • • .» C S a k
Iparművész-retikül
valódi bőr, gyexmekméret C SA K
Férfi levéltárca

valódi bőrből CSAm
Férfi hátizsák „ 1Q

2 zsebbel, bőrszíjjal * .  C S a k  *• l o
Aktatáska

valódi bőrből « ■ • • • C S A K  C o u
Bőrretikül ,

legújabb divatfazónolc . C S A K  w »/v

rm.
57
S7

89
95
99

Törülköző és asztalnemű
mi.
9

c s a k

Rojtos kávés-szalvéta _
kék és piros csíkkal . . C SA K

Kockás pohártörlő
piros és kék kockáv&l

Borbély-törülköző
darázsfészke* 50x30 roA-

Darászfészkes törülköző
színe* csíkokkal 5 . a . c s a k

Kávés-szalvéta
tiszta lenből . • « ■ » C S a k

Lentöriilköző ,
szegv’e, akasztóval s # C S A K

Kertiabrosz
Indantren színezéssel , ■, C SA K

Frottier-törülköző c s a k  
Rétes-abrosz ,  .  Qa

rojtos, l>eszövött csfkkal C S A K  1»/Cz

19

19

29

33
69
69
98

Kézimunka osztály
Hímzett csipkés tálca kendő fU1-

ezínos és fehér hímzéssel r v a i r
Hímzett asztalközép

csipkével és hímezve ,  „ C S A K
Asztalfutó

hímezve, ecrü és fehér f
acsipkével , , , , , ,  C S a k

Vitrázs
hímezve és csipkével ■, C S A K

Grenadin-vitrázs , .
csipkés, hímzett . . . . C S ö k  I

29
59
99

169

c s a k
c s a k

Vegyesek
Női vagy férfizsebkendő

c s a k
Flanell portörlő

beezegve . . . .
Mosogatóruha

szegett . . . .
Zefír zsebkendő .

bármely színben . . . .  C SA K
Frottier mosdókesztyü

színes vagy fehér . . .  C s a k
Bérma-koszorú c s a k  
Felmosórongy

50x60 cm szegve . s .
Öves harisnyatartó

rózsaszín

c s a k  
c s a k

Brokát harisnyatartó _
öves 2 gombos , k ,  . C S A K

Bérma-fátyol c s a k

fUL
9

1 2

29
19

19
79

59
59
99
99

m.
9

Rövidáru osztály
Gumírozott izlap

párja ...............................C SA K
3 tet patentkapocs, vagy
4 m fehérnemüazsur v a g y
3 levél 25 (irb-os gombos

tű, vagy
4 m margitdíaz, vagy
2 doboz 25 páros horgos 

kapocs, vagy
3 drb gyűszű, vagy
2 drb papírorsó, 50 méte

res szavatolt varrófo
nál bármilyen színben, 
vagy

1 tet acél biztoeítótfi ▼
2 tet díszgomb női és 

gyermek ruhához, vagy
2 m ripsz müselyem sza

lag, vagy 1 mtr gyönyörű
csipke ........................... _

Fz bármelyik c s a k  9
3 m fehérneműcsipke, v.
2 m szőnyegszegő 4— 5

cm széles, vagy 
10 méter műselyem szalag 

szürke színben, vagy 
2 tet gyönyörű díszgomb 

női ruhához, vagy 
1 pár jóminőségű izzlap

Ez bármelyik c s a k  19

V idékre  utánvét m ellett szállítunk j Mennyiségek korlátozási jogát fenntartjuk Meg nem fele lőkért a pénzt visszaad uk
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A kongresszusok napja
Országos kongresszust ta r ta n a k  
a  c ipökereskedők és a  d o h án y 

árusok m ájus 6 -á n
A Magyar Cipökereskedők Országos Egye

sülete május 6-ra hívta össze az országos 
cipőksreskedehni kongresszust. Ezen a nagy
gyűlésen az ország összes cipőkereskedői ál
lást foglalnak a szabott árak és a márka-ár- 
védelem mellett.

Ugyancsak május 6-án tart nagygyűlést a 
Dohányárusok Országos Szövetsége, hogy 
megbeszélje azt a helyzetet, amelyet a do
hányelosztás tervezett új módja teremtene. A 
szövetség arra hivatkozik, hogy a vidéki do- 
hánynagyárudák jogosultjai nagyrészben 
hadirokkantak és így bármilyen új tervezet 
is kerül megvalósításra, ennek csak a szerzett 
jogok sérelme nélkül szabad megtörténni.

A szabómesterek kongresszusa után, ezzel 
a két nagygyűléssel a május 6-ika most a 
kongresszusok napja lett.

—  Egy ujságárus súlyos villamosbalesete.
A  Teréz-körút 39. számú ház előtt súlyos vil
lamos oaleset történt. A  6-os jelzésű kocsiról 
leugrott Spanavits Dezső 17 éves újságárus, 
akinek lába a pótkocsi mentődeszkája alá ke
rült. A villamos vezetője nem vette észre a 
szerencsétlenséget és a kocsi métereken ke
resztül hurcolta magával a szerencsétlen fiút. 
akit súlyos sérülésekkel szállítottak a Rókus- 
kórházba a mentők. A szemtanuk állítása sze
rint a balesetnek kizárólag Spanovits Dezső 
volt az oka.

—- „VÍG SÖRÖZŐ” a címe annak a kedves, 
derűs étteremnek, amelyet a Vígszínház ká
véház szuterrénhelyiscgében ma nyitottak 
meg ünnepélyesen.

—  FABRITZKY ANTAL HUSZONÖT 
ÉVES ÚJSÁGÍRÓI EMLÉKKEL. Most ün
nepli Fabritzky Antal, a régi, érdemes hír
lapírói írói munkásságának negyedszázados 
jubileumát Ezen alkalomból Fabritzky meg
írta pályájáról visszaemlékezéseit. Az érde
kes eseményeket felölelő visszaemlékezések 
közül is kiemelkedik néhány rész, különösen 
azok, amelyek Svehláról, a Lovászy-féle 
puccsról, valamint Berinkeyről és Károlyiról 
szólnak. Fabritzky Antal visszaemlékezései 
érdekes kortörténeti adatokat tartalmaznak.

MEGNYÍLT AZ ANGOL PARK
HÁZASSÁG. Mayer Erzsébet, Mayer Kál

mán szfővárosi tanács jegyző és neje Tóth 
Jolán leánya és Honffy  István Lajos szfővá
rosi tisztviselő, H onffy  Lajos Budapest szfő- 
város adóhivatali igazgatója és neje somos- 
keói és királyhelmeczi Kiss Margit fia, f. 
évi május hó 3-án (csütörtökön) esti 7 óra
kor tartják esküvőjüket a Krisztina-téri 
róm. kath. plébánia templomban. Az eskctési 
szertartást dr. Mészáros János érseki hely
ilök végzi.

—  HA ELEGÁNSAN AKAR RUHAZ- 
KODNI keresse fel a „Divatszabóságot” , Er- 
zsébet-körút 1. sz. I. emelet, ahol elegáns 
férfiöltönyöket, vagy felöltőket készít ren
delésre mérték után, kétszeri próbával 40 és 
50 pengőért a legdivatosabb szövetekből és 
szabással. Vidékre minták bérmentve. Ga
rancia 40 év óta fennálló közismert és meg
bízható cég.

Szenzációs programmal indul május 18-án 
este 6 órakor Becsbe az „Uranus”  luxusgő
zös és 21-én pünkösd hétfőn éjfélkor érkezik 
vissza Budapestre. A  hajójegy ára oda-visz- 
sza P 12.80. Útlevél nem szükséges. Jegyek 
korlátolt számban kaphatók a rendezőség iro
dájában VIII., Rákóczi-út 61. L em. Telefon 
415-65.

Évszázadok óta használják az orvosi gyakor
latban gyógyszer gyanánt az alkoholt, a inen- 
tliolt, aethylacetatot. Ezek a főbb hatóanyagai a 
valódi Diana-sósborszesznek is!

A LÉGI FORGALOM NYÁRI MENETRENDJE 
május hó 1-én lép életbe. Ez időponttól kezdve 
ismét üzemben lesz a Deutsche Lufthansa járata, 
a Berlini Express, melynek Wicnben közvetlen 
csatlakozása van a Svájci Expresshcz. München, 
Zürich, Basel és Genf felé. A MALERT reggeli 
járata, mely azután egynapos összeköttetést léte
sít Európa majdnem valamennyi nagyvárosa felé, 
május hó 15-étől kezdve fog közlekedni. A menet
rendek és díjszabások az elmúlt évivel szemben 
csak lényegtelenül változtak. A MALERT Váci
utca 1. 6zám alatti irodája kívánatra bárkinek 
díjmentesen küldi meg részletes menetrendjét és
tarifáját.

Szőrszálhasogató
a valódi, kitűnő illatú

Dr. Morisson depilalor
szörtelenítő, mert hatása gyors, biz
tos és fájdalommentes. Kapható 
krém-, por- és tejalakban minden 

szaküzlctbcn

KÜLFÖLDI megbízásból készpénzzel házhoz jövök 
férfi-, női ruhaneműért, fehérneműkért, cipőért Sprin
ger, Apród-utca hat, (Szebenyi-térnél.) Üzlet.

Megjelenik m inden hétfőn hajnalban. — E lő
fizetési ár: «  pengő félévre, 1# pengő I évre.
A kiadásért felel: Dr. B Á L I N T  M Ó Z E S .  

NYOMATOTT A STÁDIUM SAJTÓ VÁLLALAT 
ÍÖRFORGÓGÉPEIX, BPEST, RÓZSA-U. 111. 

Felelős üzemvezető: Győry Aladár.

M A G Y A R  H É T F Ő

Nem lehetett megmenteni 
a „Puszta" gőzöst

A magyar hajó legénysége a legközelebbi 
napokban Newyorkból hazaiadul Budapestre

Néhány héttel ezelőtt Block Island part
jainál zátonyra futott Puszta gőzős m eg
mentése érdekében hosszabb időn keresz
tül folytak az erőfeszítések, ezek azonban 
nem vezettek eredményre és a mentöhajók 
már abba is hagyták kísérleteiket. A  6450 
tonnás magyar hajó 10.000 angol fontra  
volt biztosítva a trieszti Réunion Adriatica 
D i Sicurta-ná\ és miután a hajó mentési 
és javítási költségei m integy a kétszeresét 
tették  volna ki ennek az összegnek, az olasz 
biztosítótársaság megszüntette a hajó ki
emelésére irányuló munkálatokat és inkább 
megfizeti a biztosítási összeget. A  hajóstár
saságot azonban így is tetemes kár éri, 
mert a Puszta a 10.000 font biztosítási ösz- 
szeggel szemben ma még m integy 16—  
17.000 angol fontot ért.

A hajó tisztikara és legénysége az utolsó 
percig reménykedett abban, hogy mégis si
kerül a Pusztát megmenteni, amikor azon

ban nyilvánvalóvá lett, hogy erre nincs 
semmi kilátás, Teleki Gusztáv parancsnok 
vezetésével egy, a közelben cirkáló őrhajón 
hagyta el a 29 főnyi személyzet a hajót s 
a közeli Newyorkba utaztak. A  Puszta sze
mélyzete csak rövid ideig marad Newyork- 
ban, ahol a hajósvállalat a magyar főkon- 
zulátussal együtt gondoskodik a hajótöröt
tekről és már a legközelebbi napokban elin
dul a zátonyra fu tott hajó egész szem élyzete 
Budapest felé, ahová, hamarosan meg is fog 
nak érkezni. Addig, amíg Newyorkban van
nak a hajótöröttek, hozzátartozóik „Exung, 
Nexvyork" távirati címen léphetnek velük 
érintkezésbe.

Rövid időn beiül ez már a harmadik ma
gyar hajó, amely ilyen szerencsétlen sorsra 
ju t az óceánon. A  „M agyar”  és az „Árpád" 
után most a Puszta pusztul el a nyilt ten
geren, nagy kárára a magyar tenegerhajó- 
zásnak.

Anya és  öiisst&s csecsem ő 
jének súiyos antéisaiesete 
a dunaisaraszii országúién

Szombaton a késő esti órákban súlyos ki
menetelű autószerencsétlenség történt a Du- 
naharasztiról Budapest felé  vezető ország
úton. Felborult egy autó és utasai közűi ket- 
ten megsérültek.

Varga Béla vállalkozó feleségével és öt
hetes Béla nevű kisfiával autón haladt a 
dunaharaszti országúton a főváros irányá
ban. A gépkocsit a vállalkozó vezette. A kö
zepes sebességgel haladó autó —  eddig még 
meg nem állapított módon felborult és az 
országút mentén húzódó árokba zuhant. A  
gépkocsi hátsó ülésén helyet foglaló Varga 
Bé'áné és karján tartott csecsem ője széles 
ívben kirepült a felborult autóból.

A  szerencsétlenségről telefonon értesítet

ték a pestszenterzsébeti mentőket, akik per
cek alatt a helyszínre érkeztek. A z asszony 
bal combja eltörött, a csecsemő pedig a f e 
jén  szenvedett sérüléseket. Varga csodálatos 
módon még horzsolásokat sem szenvedett. 
A  mentők Varga Bélánét és az öthetes cse
csemőt a Szent István-kórházba szállították.

A  csendőrség nyomozást indított annak 
megállapítására, hogy a súlyos kimenetelű 
autóbalesetért terhel-e valakit felelősség.

— VOLT KRASZNOJ ARSZKI HADIFOGLYOK 
BAJTÁRSI ÖSSZEJÖVETELE. A volt kraszno- 
jarszki hadifoglyok május 12-én szombaton este 
7 orakor a Városligeti Szókcsfóvárooi pavillonbnn 
bajtársi összejövetelt rendeznek, amelyen szívesen 
látnak családtagokat és vendégeket is.

Séux és í -u x a
Szín: Egy szállítócég irodája előtt találkozik 

Stux és Fux.
FUX; Mibe mélyed el annyira, Stux úr?

STUX: Töröm a fejemet egy címen, amit 
a szállítóvállalatnak be kell mondani.

FUX: Milyen címen?
STUX: Hogy hová szállítsák május elsején 

a bútoraimat. . .
FUX: Miért? Nem tudja az új lakása cí

mét?
STUX: Persze, hogy nem. Ugyanis nincs 

még új lakásom . . .
FUX: Hogy lehet az? Hiszen annyi az üres 

lakás. . .
S'TUX: Igen ám, de a feleség m ragaszko

dik a hatodik kerülethez, ahol eddig laktunk...
FUX: No és a hatodik kerületben nincs 

elég üres lakás?
STUX: Dehogy nincs. Csakhogy ebben a 

kerületben már minden házban ismernek ben
nünket . . .

FUX: Jó hírük lehet maguknak! Én már 
kivettem új lakást. Hideg-meleg vizes lakás.

STUX: Az a legrosszabb. Olyan volt a 
mienk is . . ,

FUX: Hogy mondhatja, hogy az rossz?
STUX: Megbetegszik tőle az ember. Én 

már reumát kaptam tőle.
FUX: Mitől?
STUX: A  vizes lakástól...
FUX (mérges): De én komfortos lakásról 

beszélek! A  csapból állandóan folyik a hideg
meleg víz.

■STUX: Mért csak a csapból? A  falakról 
is . . .

FU X: Ugyan ne vicceljen! Magának ilyen 
jó  kedve van, amikor nekem fő  a fejem a 
májusi házbérnegyed m iatt. . .

STU X: Abból csináljon magának gondot a 
háziúr. Én már megszoktam . . .

FUX: Mit?
STUX: Azt, hogy csak a házbér negyedét 

fizetem m eg . . .  Azt is a legjobb esetben 
csak. . .

FU X : De én nem a házbér negyedrészéről
beszélek!

STUX: Maga még kevesebbet fizet?
FUX: Most már értem! Szóval maguknak 

azért kell kiköltözniük a lakásból, mert nem 
fizetnek lakbért.

STUX: Nemcsak azért. Családi okokból is.
FUX: Hogy-hogy?
STUX: A  feleségem bizalmasan megmondta 

nekem, hogy nemsokára hárman leszünk...

FUX: Mi az, Stux úr? Lehet gratulálni?
Gyerek lesz?

STUX: Én is azt hittem, de a feleségem 
megmagyarázta, hogy a harmadik az anyósam 
lesz, aki felmondta a lakását és hozzánk 
költözik. . .

FUX: No és?
STUX: Most inkáibb bizonytalan helyre tá

vozom a lakásból, nehogy az anyósom meg
találjon bennünket...

FUX: No de valahová mégis csak költöz
nek?

STUX: Az anyósomnak azt mondom, hogy
az Erzsébet-sugárútra. . .

FUX: Miért pont oda?
STUX: Mert amíg az elkészül, addig ő 

már úgyse fog  éln i. . .
FUX (düihös): Azt hiszem maga re! De 

nem is lenne kár maigáért! No beszéljünk in
kább másról. Mit szól 'hozzá, hogy Trockij 
már megint lakhelyet változtat?

STUX: Május elsején?
FUX: Már előbb útnak indult.
STUX: Nem tűrték meg még addig sem?
FUX: Nem bizony.
STUX: Képzelem, hogy aikkor mennyi lak

bérrel tartozott. . .
FUX: Kicsoda?
STUX: Az a Trockij, ha még májusig se 

maradhatott a  régi lakásában . . .
FUX (dühöng): De Stux, a Trodkij nem 

lakbértartozás miatt költözik!
STUX: Hát miért? Vizes a lakás?
FUX: Vizes a maga esze, az a csöpp, ami 

van! Trockijt nem tűrik meg sehol__
STUX: Olyan rossz lakó?
FUX: Mondja, Stux, tudja maga egyálta

lában, hogy ki az a Trockij ?
STUX: Én nem, de ha maga tudja, hogy 

költözködik, akkor magának biztosan isme
rőse . . ;

FUX: Értse meg, Trockij egy volt orosz 
népbiztos és eigyik ország sem akarja meg
tűrni. Most egyik államból a másikba költö
zik.

STUX: Nem rossz ö t le t ...  Biztosan neki 
is van egy anyósa, aki hozzá akar menni 
lakni. . .

FUX (vörös a méregtől): U'gy keTI ne
kem, ha még mindig szóbaállok magával! 
Ajánlok magának egy ingyen lakást!

STUX: Hol drága Fux úr?
FUX: A  Lipótmezőn. >.

László Ferenc.

Korányi Frigyes báró nagy beszéde 
a Pénzintézeti Központ közgyűlésén

A Pézinlézcti Központ szombaton tartotta Korány! 
Frigyes báró ny. m. kir. pénzügyminiszter élne . i, te 
alatt XVII. rendes évi közgyűlését. A közgyűlésen, nme
lyen a m. kir. pénzügyminisztert Iklódy Szabó Andor 
dr. miniszteri osztályfőnök képviselte, a budapeMi és 
vidéki pénzintézetek kiküldöttjei nagy számban jelen
tek meg.Korányi Frigyes báró elnök megnyitójában rámuta
tott arra, hogy a Pénzintézeti Központ nyugodtan n. rj- 
hatja, megfelel annak az eredeti célkitűzésének, 
bizalmi helye legyen a kormánynak is és a pé: / 
teknek is. Ez csak úgy volt elérhető, hogy a Pénz! /r\[
Központot a törvényhozás autonóm intézményként i •- 
sitette, hogy mentes legyen minden olyan befő yá írd, 
amely nem tisztán gazdaságpolitikai célú. Ez a ; ; .
zete garanciája megbízhatóságának. Az erkölcsi . 
ciát a tisztviselőknek a közérdekű feladatokra : 
vánt magasabb szaktudása és nagy tapasztalata r-riji 
meg és azt hiszi, hogy ez a biztosíték is megvan, 
ebben az irányban változás nem lesz. azt bi/t■. <
is, hogy a Pénzintéezti Központ kiváló vezérigazj; 
nak, Pásztor Miksa kincstári főtanácsosnak közrenmk 
dése továbbra is biztosítva van.

Hosszantartó taps fogadta Korányi báró beszédét. Ez
után az igazgatóság jelentését, melyet Pásztor v. i 
vezérigazgató terjesztett elő és amelyhez Török K; : 
az Egyházmegyei Takarékpénztár (Eger) elnöke ■ • 
hozzá.' a közgyűlés tudomásul vette és megállapította m 
1033 derember 31-i mérleget, amely 1 .518 827..77 p-neö 
tiszta nyereséget eredményezett. A közgyűlés a p é 
tézcli üzletrészek u»án az alapszabály-szerű maximáks 
G százalékos osztalékot, a kincstári üzletrészek után 
pedig 4 százalékos osztalékot állapított meg.

A MÁK 16 millió métermázsa szeasl 
termeit az elmúlt évben

A Magyar Általános Kőszénbánya R. T. szóiul, ' n
délelőtt tartotta meg 42 ik évi rendes közgyűlését P, r- 
zeviczy Albert dr. elnöklete alatt.

Nagy érdeklődés nyilvánult meg a Vida Jenő f kő- 
házi tag, alclnök vezérigazgató által előterjesztett 
gatósági jelentés iránt, amely figyclemreméltóan n - 
tatja be a gazdasági válságot a széntermelés és sz.’ 
gyász tás alakulatának tükrében é$ megáll 
más széntermelő országok helyzete sokkol rosszabb \ 
mint a mienk. így például Csehszlovákia széniem 
nck százalékokban kifejezett csökkenése az 
szemben több mint kétszerese a mienkének. Az éli It 
évben a MÁK tatai és esztergommegyei bányászatiban 
14.1 millió q szenet termelt az 1932. évi 15.6 md'i > mé- 
termázsával szemben. A vállalat vezetése alatt álló 1 r- 
sodi szénbányák termelésével együtt a MÁK múlt évi 
széntermelése összesen 16 millió q volt az 1932. ésb'-n 
termelt 17.5 millió métcrmázsával szemben. A vál’n t 
esztergommegyei bányászata viszonylag kedvező ^crél
ménnyel dolgozott, amennyiben termelése az előző év
hez képest 7.3 százalékkal eme 'kodéit. A társulat i - 
köréhez tartozó vállalatok mind kielégítően műk-db-k.

A közgyűlés egyhangú elismeréssel vette tudómé i 
igazgatóság jelentését, majd az igazgat ág tagj 
radai Rapoport Alfréd dr., Simon Izidor és Vida Jenő 
igazgatósági tagokat újból megválasztotta, Széchenyi 
Károly grófot pedig a felügyelőbizottság tagjává vá
lasztotta. A kőzgyűülést követő igazgatósági ülés elnökéé 
Brrzeviezy Albert b. t. t., felsőházi tagot, alel: ‘ ki é 
Vida Jenő felsőházi tag, vezérigazgatót választotta meg.

iik — aasyu— ' ■

—  A z E lső M agyar Á ltalános Biztosító 
Társaság április hó 28-án tartotta 123 i. 
évi rendes közgyűlését; am ely az 1933. évi 
nyereséget 247.638.78 pengőben, az oszta
lékot pedig 8.—  pengőben állapította meg.

Lázas meghűléses betegségekről. A legtöbb sú
lyosabb meghűlést láz kíséri. Aspirin-tablcttak 
a bőr ereit kitágítják és ezáltal nemcsak hó 
izzadást, hanem a láz csökkenését is eredménye
zik. A valódi Aspirin-tabletták ismertető jele a 
Bayer-kereszt, moly minden tablettán és csomagon 
látható.

Példanélküli ármérséklést hajtott végre a vi
lághírű Morisson borotválókrémgyár, amennyiben 
a Magyarországon készülő víz- szappan s ecset 
használatát feleslegessé tévő dr. Morisson borot
válókrém árát 50%-al leszállította.

— Akinek a szívniűködéso rendetlen, úgyszintén 
az, akinél a vérnyomás emelkedésének tűn*-'.-i 
mutatkoznak, úgy érhet cl erőlködés nélkül meg- 
fcfelö könnyű székelést, lm reggel éhgyomorra 
egy kis pohár természetes „Ferenc József keserú- 
vizot iszik.

Falusi kislány Pesten. Pest! kis lány vidéken
és egyáltalában mindenki az országban Diana 
fogkrémet használ. Egy tubus 43 fillér.

A Bacder OVENALL fogkrém a fogakat fehé
ríti és épségben tartja, a fogkövet oldja és el
távolítja.

— ZÁSZLÓALJ-EMLÉKÜNNEP. Az Arad-ICeve- 
vári volt cs. és kir. 28. tábori vadászzászlóalj 
bajtársi szövetsége május 5-én, szombaton zászló
alj-emlékünnepet rendez Budapesten, amelynek 
egész napos programját este bajtársi vacsora fe
jezi be.

— A Magán alkalmazotti Kamara tervezete. A
Magánalkalmazottak Nemzeti Szövetségének köz
ponti választmánya Szablya János elnök vezeté-ö 
vei megtartott ülésén dr. Tömösváry Tivadar el
nökhelyettes ismertette a MagánaLkalmazoti i Ka
mara felállítására vonatkozó bizottság által ki
dolgozott tervezetet. E szerint a kamara HM tag
ból állna és Budapesten. Debrecenben. Győrben, 
Miskolcon, Pécsett. Sopronban és Szegeden ho'yi 
választmányok útján működne. A tervezetről hor..- 
özabb vita fejlődött ki az ülésen.

Abbáziából Ha Abbáziába 
készül, csak a 
Residenz pénzióba

magyarah 
beszélik és hireszteliki
hogy legjobb a „Residenz” -ben. Jobb mint 
otthon. Együtt van a szórakozás a ten
geri, pormentes levegővel, a nap-, lég- 
fürdővel, a loggiás szobával, összes kom
forttal, meleg tengeri fürdővel, a legfi
nomabb konyhával, az összes diétákkal, 
a tengerparti terraszon a kerti fekvő- 
kúrával, a gyermekhomokkal és hintákkal 
s állandó „Bridge” -Partikkal. Legelső ka
tegória. Olcsó penzió-árak. Pengőbefize
tés és információ: Diana-patika, Károly- 
körút 5. (Tel.: 31— 6— 19.) Prospektust 
küldünk. Levelekre válaszolunk.
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